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®

Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen.

®

Vorsicht! Tragen Sie einen Gehérschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust bewirken.

<

Vorsicht! Tragen Sie eine Staubschutzmaske. Beim Bearbeiten von Holz und anderer Materialien
kann gesundheitsschadlicher Staub entstehen. Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet werden!

Vorsicht! Tragen Sie eine Schutzbrille. Wé&hrend der Arbeit entstehende Funken oder aus dem Gerat
heraustretende Splitter, Spane und Staube kénnen Sichtverlust bewirken.
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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfugung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen Ubergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tbernehmen keine Haftung far
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Warnung!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen elekt-
rischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1,2,3)
Drehzahlregler
Feststellknopf
Ein-/Ausschalter
Netzkabel
Adapter fiir Spanabsaugung
Schalter flir Staub-Blas-Funktion
Verstellbarer Sdgeschuh
Umschalter fir Pendelhub
Gradskala flir Sdgeschuh

. Fuhrungsrolle

. Parallelanschlag

. Sageblatt

. Feststellschrauben fir Parallelanschlag

. Sageblattaufnahme

. Schutzabdeckung

. Feststellhebel fiir Sageschuh

. Ein-/Ausschalter flr LED-Licht

. LED-Licht

19. Schnittlinienflihrung

20. Splitterschutz

©COoNOO~WN
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2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines gultigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an den nachstgelege-
nen zustandigen Baumarkt. Bitte beachten Sie
hierzu die Gewahrleistungstabelle in den Garan-
tiebestimmungen am Ende der Anleitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Geréat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Stichsage

Parallelanschlag

Séageblatt fir Holz

Adapter fiir Spanabsaugung
Schnittlinienflihrung
Splitterschutz
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise

. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Die Stichsage ist zum Sagen von Holz, Metallen,
Buntmetallen und Kunststoffen unter Verwendung
des entsprechenden Sageblatts bestimmt.

Das Gerat darf nur nach ihrer Bestimmung ver-
wendet werden. Jede weitere darliber hinausge-
hende Verwendung ist nicht bestimmungsgemasn.
Fur daraus hervorgerufene Schaden oder Verlet-
zungen aller Art haftet der Benutzer/Bediener und
nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fur den gewerblichen, hand-
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werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir ibernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Netzspannung:........cccecveeveiriieennnnne 230V~ 50 Hz
Leistungsaufnahme:............c.ccoociiiiininns 750 W
Hubzahl:.........ooooieeiiieeees 800 - 3.000 min"'
HUBhONE: ....oeveeiieeeee e 23 mm
Schnitttiefe HOIzZ:........ccveeeiieecieeee 100 mm
Schnitttiefe Kunststoff: ............ccccceeiiieene 12 mm
Schnitttiefe Eisen/Aluminium:................... 10 mm
Gehrungschnitt: ............ bis 45° (links und rechts)
SChUutzKIasSSe:.....cccveeeeeeeee e /@
GEeWICHE: ..., 2,4 kg
Gefahr!

Geréausch und Vibration
Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend EN 62841 ermittelt.

Schalldruckpegel L ,..........cccooceviinne. 87,7 dB(A)
Unsicherheit KpA ........................ 3dB
Schallleistungspegel L, ..98,7 dB(A)
Unsicherheit K, ..o.oooovviiiiiiiic 3dB

Tragen Sie einen Gehoérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust be-
wirken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841.

Schneiden von Holz
Schwingungsemissionswert a, = 7,423 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Schneiden von Blech
Schwingungsemissionswert a, = 8,512 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und
die angegebenen Gerauschemissionswerte sind
nach einem genormten Prufverfahren gemessen
worden und kénnen zum Vergleich eines Elektro-
werkzeugs mit einem anderen verwendet werden.

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und
die angegebenen Gerauschemissionswerte kon-
nen auch zu einer vorlaufigen Einschatzung der
Belastung verwendet werden.

Warnung:

Die Schwingungs- und Gerauschemissionen kon-
nen wahrend der tatsachlichen Benutzung des
Elektrowerkzeugs von den Angabewerten abwei-
chen, abhéngig von der Art und Weise, in der das
Elektrowerkzeug verwendet wird, insbesondere,
welche Art von Werkstlick bearbeitet wird.

Beschréanken Sie die Gerduschentwicklung

und Vibration auf ein Minimum!

e Verwenden Sie nur einwandfreie Geréte.

® Warten und reinigen Sie das Gerat regelma-
Big.

® Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Geréat an.

o Uberlasten Sie das Gerat nicht.

® Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls tUber-
prifen.

® Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

® Tragen Sie Handschuhe.

Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsmaBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges
auftreten:

1. Lungenschaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehdrschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman gefihrt und ge-
wartet wird.
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5. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass

die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten

Ubereinstimmen.

Warnung!

Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie
Einstellungen am Geréat vornehmen.

5.1 Schutzabdeckung (Bild 2/Pos. 15)

Die Schutzabdeckung (15) schutzt vor ver-
sehentlichem Berlihren des Ségeblattes (12)
und lasst dennoch den Blick auf den Schnitt-
bereich zu.

Die Schutzabdeckung (15) muss beim Aus-
fihren von Schnitten immer montiert und
herunter geklappt sein.

Die Schutzabdeckung (15) kann wie in Ab-
bildung 2 dargestellt nach oben geklappt
werden.

5.2 Sageblattwechsel (Bild 3/Pos. 12)
Gefahr!

Sie kdnnen Sageblatter ohne Benutzung
weiterer Werkzeuge einsetzen oder austau-
schen.

Ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie ein
Séageblatt einsetzen oder austauschen.
Stellen Sie den Umschalter fiir Pendelhub (8)
auf Position D (siehe Bild 13).

Die Zahne des Sageblattes sind sehr scharf.
Schutzabdeckung (15) entnehmen

Die Sageblattaufnahme (14) driicken und
das Séageblatt (12) bis zum Anschlag in die
Séageblattaufnahme (14) fihren (Bild 3). Die
Séageblattzahnung muss nach vorne zeigen.
Die Sageblattaufnahme (14) wieder zuriick
gleiten lassen. Das Sageblatt (12) muss in
der Fuhrungsrolle (10) sitzen.

Uberpriifen ob das Sageblatt (12) fest in der
Aufnahme sitzt.

Das Entfernen des Sageblattes erfolgt in um-
gekehrter Reihenfolge.

5.3 Montage des Parallelanschlages

(Bild 4/Pos. 11)

Der Parallelanschlag (11) erlaubt es Ihnen
parallele Schnitte auszufiihren.

Lockern Sie die beiden am Sageschuh (7)
gelegenen Feststellschrauben fur Parallelan-
schlag (13).

Parallelanschlag (11) nun in die Fiihrungen
am Sageschuh (7) einschieben. Sie kdnnen
den Parallelanschlag (11) an der linken oder
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an der rechten Seite des Gerates einsetzen.

¢ Die Fluhrungsleiste stets nach unten ausrich-
ten. Setzen Sie mit Hilfe der Messskala des
Parallelanschlages (11) den benétigten Ab-
stand fest und ziehen Sie die Feststellschrau-
ben flr Parallelanschlag (13) wieder an.

5.4 Einstellen des Sageschuhs fiir Gehrungs-
schnitte (Bild 5)

* Den Festellhebel fir Sdgeschuh (16) am Sa-
geschuh lésen.

® Den Sageschuh (7) leicht nach vorne ziehen.
Der Sageschuh kann nun bis zu 45° nach
links oder rechts geneigt werden.

®  Wird der Sageschuh (7) wieder nach hinten
geschoben, so funktioniert dies jeweils nur
in den bei 0°, 15°, 30° und 45° befindlichen
Raststellungen, welche an der Gradskala fir
Séageschuh (9) markiert sind. Sageschuh in
entsprechende Position bringen und den Fe-
stellhebel fir Sdgeschuh (16) anziehen.

® Der Sageschuh (7) kann jedoch auch ohne
weiteres auf ein anderes Winkelmaf3 einge-
stellt werden. Sdgeschuh (7) hierzu nach
vorne schieben, gewiinschten Winkel einstel-
len und den Festellhebel fiir Sdgeschuh (16)
wieder anziehen.

Achtung! Bei Gehrungsschnitten mussen die

Feststellschrauben fiir Paralellanschlag (13) und

der Splitterschutz (20) entfernt werden.

5.5 Adapter fiir Spanabsaugung
(Bild 6/Pos. 5)

® SchlieBen Sie lhre Stichsage mit dem Adap-
ter fir Spanabsaugung (5) an einen Staub-
sauger an. Sie erreichen damit eine optimale
Staubabsaugung vom Werkstlick. Die Vortei-
le: Sie schonen sowohl das Gerat als auch
Ihre eigene Gesundheit. lhr Arbeitsbereich
bleibt auBerdem sauberer und sicherer.

* Beider Arbeit entstehender Staub kann ge-
fahrlich sein. Bitte beachten Sie hierzu die
Sicherheitshinweise.

e Setzen Sie den Adapter flr Spanabsaugung
(5) wie in Abbildung 6 dargestellt ein. Der
Adapter fiir Spanabsaugung (5) muss horbar
einrasten, so dass er fest im Sageschuh (7)
sitzt. Bei Gehrungsschnitten kann der Adap-
ter fir Spanabsaugung (5) nicht verwendet
werden.

® Stecken Sie den Saugschlauch ihres Staub-
saugers auf die Offnung des Adapters fiir
Spanabsaugung (5). Achten Sie auf luftdichte
Verbindung der Gerate.
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5.6 Schnittlinienfiihrung (Bild 7-9 / Pos. 19)
Mit der Schnittlinienfihrung (19) kénnen Sie
genaue Schnitte nach Schnittlinien, die auf dem
Werkstlck aufgezeichnet sind, durchfihren.
Montieren Sie die Schnittlinienfiihrung, indem
Sie sie oben auf dem Sageschuh (7) aufsetzen
und unten einrasten lassen, wie in Bild 7 gezeigt.
Verwenden Sie die Markierung (a) bei der 0°
Winkeleinstellung (Bild 8) und die Markierung (b)
bei der 45° Winkeleinstellung (Bild 9).

Fir die Winkeleinstellung siehe Punkt 5.4
Hinweis! Probeschnitte mit einem Abfallholz
durchfihren.

5.7 Splitterschutz (Bild 10 / Pos. 20)

Der Splitterschutz sorgt daflr, daf3 das zu bear-
beitende Material wahrend des Ségens nicht ab-
splittert oder ausbricht. Setzen Sie ihn von unten
in den Sageschuh, wie in Bild 10 gezeigt, ein.

Hinweis! Der Splitterschutz kann nur bei 0°
Schnitten verwenden werden und muf3 bei Geh-
rungsschnitten bis 45° entfernt werden!

6. Bedienung

6.1 Ein-/ Ausschalter (Bild 11/Pos. 3)
Einschalten:
Ein-/Ausschalter (3) driicken

Ausschalten:
Ein-/Ausschalter (3) loslassen

6.2 Feststellknopf (Bild 11/Pos. 2)

Mit dem Feststellknopf (2) kann der Ein-/ Aus-
schalter (3) im Betrieb arretiert werden. Zum
Arretieren Ein-/ Ausschalter (3) betatigen und
Feststellknopf (2) nach links oder rechts schie-
ben. Zum Ausschalten Ein-/ Ausschalter (3) kurz
eindrucken.

6.3 Elektronische Drehzahlvorwahl

(Bild 12/Pos. 1)
Mit dem Drehzahlregler (1) kann die gewunschte
Drehzahl voreingestellt werden. Drehen Sie den
Drehzahlregler (1) in PLUS-Richtung, um die
Drehzahl zu erhéhen, drehen Sie den Drehzahl-
regler (1) in MINUS-Richtung um die Drehzahl
zu verringern. Die geeignete Hubzahl ist vom

jeweiligen Werkstoff und den Arbeitsbedingungen

abhéangig.
Die allgemeinen Regeln fir die Schnittgeschwin-
digkeit bei spanabhebenden Arbeiten sind auch

hier gultig.

Mit feinen Sageblattern kdnnen Sie im Allgemei-
nen mit hoherer Hubzahl arbeiten; grobere Sage-
blatter verlangen nach niedrigeren Geschwindig-
keiten.

Position 1-2 = Niedrige Hubzahl (fir Stahl)

Position 3-4 = Mittlere Hubzahl (fUr Stahl, Weich-
metall, Kuststoff)

Position 5-6 = Hohe Hubzahl (fir Weichholz,
Hartholz, Weichmetall, Kunststoff)

6.4 Einstellung Pendelhub (Bild 13/Pos. 8)

®  Am Umschalter fir Pendelhub (8) kann die
starke der Pendelbewegung des Sageblattes
(12) beim Hub eingestellt werden.

® Sie kdnnen Schnittgeschwindigkeit, Schnitt-
leistung und Schnittbild an das zu bearbeiten-
de Werkstlick anpassen.

Stellen Sie den Umschalter fiir Pendelhub (8) auf
eine der folgenden Positionen:

Position A = Keine Pendelung

Material: Gummi, Keramik, Aluminium, Stahl
Anmerkung: Fir feine und saubere Schnittkan-
ten, diinne Materailien (z.B. Bleche) und harte
Materalien.

Position B = Kleine Pendelung
Material: Kunststoff, Holz, Aluminium
Anmerkung: Fur harte Materalien

Position C = Mittlere Pendelung
Material: Holz

Position D = Gro3e Pendelung

Material: Holz

Anmerkung: Fir weiche Materalien und Sagen
in Faserrichtung

Die beste Kombination von Drehzahl- und Pen-
delhubeinstellung ist vom zu bearbeitenden Ma-
terial abhangig. Wir empfehlen die ideale Einstel-
lung stets anhand eines Probeschnittes an einem
Abfallstiick zu ermitteln.
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6.5 Staub-Blas-Funktion (Bild 7 / Pos. 6)

Durch einen zuschaltbaren Luftstrom bleibt die

Schnittlinie frei von Staub und Spéanen.

® Zum Einschalten muss der Schalter fir
Staub-Blas-Funktion (6) nach hinten gescho-
ben werden.

®  Zum Ausschalten muss der Schalter fir
Staub-Blas-Funktion (6) wieder nach vorn
geschoben werden.

6.6 Ausfiihren von Schnitten

e Stellen Sie sicher, dass der Ein-/Ausschalter
(8) nicht eingedriickt ist. Verbinden Sie erst
dann den Netzstecker mit einer geeigneten
Steckdose.

® Schalten Sie die Stichsége nur mit eingesetz-
tem Sageblatt ein.

® Verwenden Sie nur einwandfreie Sageblatter.
Wechseln Sie stumpfe, verbogene oder rissi-
ge Séageblatter sofort aus.

® Platzieren Sie den SagefuB3 flach auf dem zu
bearbeitendem Werkstlick. Schalten Sie die
Stichséage ein.

® Lassen Sie das Sageblatt anlaufen, bis es die
volle Geschwindigkeit erreicht hat. Fiihren Sie
dann das Sageblatt langsam an der Schnitt-
linie entlang. Uben Sie dabei nur leichten
Druck auf das Sageblatt aus.

® Beim Sagen von Metall sollte die Schnittlinie
mit einem geeigneten KihImittel bestrichen
werden.

6.7 Ausségen von Bereichen (Bild 14)

Bohren Sie mit einer Bohrmaschine innerhalb
des auszusagenden Bereiches ein 10 mm gro3es
Loch. Flihren Sie das Sageblatt in dieses Loch
ein und beginnen Sie, den gewlinschten Bereich
auszusagen.

6.8 Ausfiihren von Parallelschnitten (Bild 15)

® Parallelanschlag montieren und entspre-
chend justieren (siehe Punkt 5.3).

® Hinweise in Punkt 6.6 beachten.

e Schnitt wie in Bild 15 dargestellt ausflihren.

6.9 Gehrungsschnitt (Bild 9)

®  Winkel am Sageschuh entsprechend einstel-
len (siehe Punkt 5.4)

® Hinweise in Punkt 6.6 beachten.

e Schnitt wie in Bild 9 dargestellt ausfuhren.
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6.10 LED-Licht (Bild 1/Pos. 18)

Das LED-Licht (18) ermdglicht das zuséatzliche
Ausleuchten der Schnittstelle. Zum Einschalten
driicken Sie den Ein-/Ausschalter (17). Zum Aus-
schalten driicken Sie den Ein-/Ausschalter (17)
erneut.

7. Austausch der
Netzanschlussleitung

Gefahr!

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschadigt wird, muss sie durch eine besondere
Anschlussleitung ersetzt werden, die vom Her-
steller oder seinen Kundendienst erhaltlich ist.

8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

Reinigung
Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehause so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Geréat mit ei-
nem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es mit
Druckluft bei niedrigem Druck aus. Entfernen
Sie hierzu auch den Adapter flir Spanabsau-
gung und blasen Sie diesen eben falls mit
Druckluft, bei niedrigem Druck aus.
®  Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.
* Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Losungs-
mittel; diese kdnnten die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhdht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

8.1
°

8.2 Kohlebiirsten

Bei UberméaBiger Funkenbildung lassen Sie die
Kohlebdirsten durch eine Elektrofachkraft tiber-
prifen. Gefahr! Die KohlebUrsten dirfen nur von
einer Elektrofachkraft ausgewechselt werden.
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8.3 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

8.4 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden;

® Typ des Gerates

® Artikelnummer des Gerates

® Ident-Nummer des Gerates

o Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.isc-gmbh.info

9. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung,

um Transportschaden zu verhindern. Diese
Verpackung ist Rohstoff und ist somit wieder
verwendbar oder kann dem Rohstoffkreislauf
zurlickgeflhrt werden. Das Gerét und dessen Zu-
behdr bestehen aus verschiedenen Materialien,
wie z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate
gehoren nicht in den Hausmdill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Gerat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

10. Lagerung

Lagern Sie das Geréat und dessen Zubehor an ei-
nem dunklen, trockenen und frostfreiem sowie fir
Kinder unzuganglichem Ort. Die optimale Lager-
temperatur liegt zwischen 5 und 30 “C. Bewahren
Sie das Elektrowerkzeug in der Originalverpa-
ckung auf.
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Nur fr EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

Geméaf europaischer Richtlinie 2012/19/EU tber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Rucksendeaufforderung:

Der Eigentimer des Elektrogerates ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierflr auch einer
Ricknahmestelle Uberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehérteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielféltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der iSC GmbH zul&ssig.

Technische Anderungen vorbehalten
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiB3teil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfugung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder naturlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Kohlebdrsten, Fuhrungsrollen, Splitterschutz
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Séageblatter
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Méangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.isc-gmbh.info anzumelden.
Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall folgende
Fragen:

® Hat das Geréat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
e IstIhnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

-14-

Anleitung_TE_JS_100_SPK9.indb 14 03.12.2019 11:29:55



Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefo-
nisch Uber die angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantiean-
sprichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natlrliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstandigen Téatigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusétzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugerate verspricht. Ihre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist fur Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von lhnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerat, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Geréts an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerat, die durch missbrauchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkd&rpern in das Geréat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerat oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemanen, tiblichen oder
sonstigen natlrlichen Verschlei3 zurickzufihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerétes. Garantieanspri-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fir das Gerat
oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter:
www.isc-gmbh.info. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise Ihres Kaufs des Neu-
gerats bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet wer-
den, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmaglichkeit ausgeschlossen.
Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repa-
riertes oder neues Gerat zurlick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerét, die vom

Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Service-

adresse.

Fir Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-

man den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)

-15-
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Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
um lhnen noch mehr Service zu bieten, haben Sie die Mdglichkeit auf unserem Onlineportal weitere
Informationen abzurufen.

Sollten einmal Probleme oder Fragen zu lhrem Produkt auftreten, kénnen Sie schnell und einfach unter
www.isc-gmbh.info viele Aktionen durchfuhren. Hier einige Beispiele:

Ersatzteile bestellen

Aktuelle Preisauskunfte

Verfugbarkeiten der Ersatzteile

Servicestellen Vorort fir Benzingerate

Defekte Gerate anmelden

Garantieverlangerungen (nur bei bestimmten Geraten)
Bestellverfolgung

Wir freuen uns auf Ihren Besuch online unter www.isc-gmbh.info!

Eine Adresse fiir alle Félle!

www.isc-gmbh.inf

=

3 7 Garantieabwicklung
/ p
ye/ | off
v

Produktinfos
Ersatzteilservice

Zubehor

Servicepartner

International Service Center

www.isc-gmbh.info

Telefon: 09951 /95 920 00 -Telefax: 09951/95 917 00
E-Mail: info@einhell.de - Internet: www.isc-gmbh.info
iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
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®

Danger ! - Read the operating instructions to reduce the risk of inquiry

®

Caution! Wear ear-muffs. The impact of noise can cause damage to hearing.

@

Caution! Wear a breathing mask. Dust which is injurious to health can be generated when working on
wood and other materials. Never use the device to work on any materials containing asbestos!

Caution! Wear safety goggles. Sparks generated during working or splinters, chips and dust emitted
by the device can cause loss of sight.

-18 -
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Danger !

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

Warning!

Read all the safety information, instructions,
illustrations and technical data provided on
or with this power tool. Failure to adhere to the
following instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Keep all the safety information and instruc-
tions in a safe place for future use.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1-3)
. Speed controller
Locking button
On/Off switch
Power cable
Adapter for dust extraction system
Switch for dust-blower function
Adjustable soleplate
Selector switch for pendulum action
Dial scale for soleplate
10. Guide roller
11. Parallel stop
12. Saw blade
18. Locking screws for parallel stop
14. Blade holder
15. Safety guard
16. Locking lever for soleplate
17. On/Off switch for LED lamp
18. LED lamp
19. Line guide
20. Splinter guard

©COoNOO~WN
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2.2 ltems supplied

Please check that the article is complete as spe-

cified in the scope of delivery. If parts are missing,

please contact our service center or the nearest

branch of the DIY store where you made your

purchase at the latest within 5 work days after

purchasing the article and upon presentation of

a valid bill of purchase. Also, refer to the warranty

table in the warranty provisions at the end of the

operating instructions.

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Check to see if all items are supplied.

® Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

® If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger !

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Jigsaw

Parallel stop

Adapter for dust extraction system
Line guide

Splinter guard

Saw blade for wood

Original operating instructions
Safety instructions

3. Proper use

The jigsaw is designed for sawing wood, metals,
non-ferrous metals and plastics using the approp-
riate saw blade.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

-19-
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4. Technical data

Mains voltage: ........cccccceeeieenniennnn. 230V ~50Hz
Power consumption: ...........ccccceiiiiieniens 750 W
Stroke speed: .......ccccceeviiiiiiennn. 800 - 3,000 min"'
Stroke height: ......ccoiiiiiii, 23 mm
Cutting depth, wood: ........ccceviiiiiiinnennn. 100 mm
Cutting depth, plastic: .......cccccvevieereiennn. 12 mm
Cutting depth, iron/Aluminium: ................. 10 mm
Miter cut: .....ooooviriiiis up to 45° (left and right)
Protection class: ........ccoovevvrieieniceseeee /@
Weight: ..o 2.4kg
Danger !

Sound and vibration
Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 62841.

L, sound pressure level ...

KpA uncertainty ... 3dB
L, sound power level . 98,7 dB(A)
Kia Uncertainty ... 3dB

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hea-
ring.

Total vibration values (vector sum of three direc-
tions) determined in accordance with EN 62841.

Cutting wood
Vibration emission value a, = 7,423 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s?

Cutting sheet metal
Vibration emission value a, = 8,512 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s?

The stated vibration emission levels and stated
noise emission values were measured in ac-
cordance with a set of standardized criteria and
can be used to compare one power tool with
another.

The stated vibration emission levels and stated
noise emission values can also be used to make
an initial assessment of exposure.

Anleitung_TE_JS_100_SPK9.indb 20

Warning:

The vibration and noise emission levels may vary
from the level specified during actual use, depen-
ding on the way in which the power tool is used,
especially the type of workpiece it is used for.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

®  Only use appliances which are in perfect wor-
king order.

Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.

Switch the appliance off when it is not in use.
Wear protective gloves.

Caution! Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain resi-

dual risks cannot be rules out. The following

hazards may arise in connection with the

equipment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.
3. Health damage caused by hand-arm vib-

rations if the equipment is used over a pro-
longed period or is not properly guided and
maintained.

5. Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the mains
supply make sure that the data on the rating plate
are identical to the mains data.

Always pull the power plug before making
Warning! adjustments to the equipment.

Safety guard (Fig. 2/ltem 15)

The safety guard (15) protects the user from
accidentally touching the saw blade (12) but
still gives you an unobstructed view of the
cutting area.

The safety guard (15) must always be fitted
and in position before starting any sawing
work.

The safety guard (15) can be pulled up as
shown in Fig. 2.

5.1
°

-20-
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5.2 Changing the saw blade
(Figs. 3/ltem 12)

Danger !

®  You can fit or replace saw blades without
using any other tools.

®  Pull out the mains plug before you fit or repla-
ce a saw blade.

®  Set the selector switch for pendulum action
(8) to position D (see Fig. 13).

® The teeth of the saw blade are very sharp!

® Remove the safety guard (15).

® Press the blade holder (14) and insert the
saw blade (12) into the blade holder (14) as
far as the stop (Fig. 3). The teeth on the saw
blade must be pointing forwards.

® Allow the blade holder (14) to slide back to
starting position. The saw blade (12) must sit
in the guide roller (10).

® Check that the saw blade (12) is securely
mounted in the blade holder.

® To remove the saw blade, follow the instruc-
tions above in reverse order.

5.3 Installing the parallel stop (Fig. 4/Iltem 11)

® The parallel stop (11) enables you to saw
parallel cuts.

® Undo the two locking screws (13) on the so-
leplate (7).

® Now slide the parallel stop into the guides on
the soleplate (7). You can fit the parallel stop
(11) on either the left or right of the equip-
ment.

® The guide strip must always face downwards.
Set the required distance using the measu-
rement scale on the parallel stop (11) and
tighten the locking screws (13) again.

5.4 Setting the soleplate for miter cuts (Fig. 5)

® Undo the locking lever (16) on the soleplate.

® Pull the sole plate (7) backwards slightly. The
soleplate can now be swiveled a maximum
45° to the left and right.

e If the soleplate (7) is pushed back to the
front again it will only function in the locking
positions at 0°, 15°, 30° and 45°, which are
marked on the graduated scale for the sole-
plate (9). Move the soleplate into the required
position and refasten the locking lever (16).

® However, the soleplate (7) is also easily set
to another angle. To do so, slide the soleplate
(7) backwards, set the desired angle and re-
fasten the locking lever (16).

Important. For miter cuts you must remove the
locking screws for the parallel stop (13) and the
splinter guard (20).

5.5 Adapter for dust extraction system
(Fig. 6/ltem 5)

® Connect your jigsaw to a vacuum cleaner
using the adaptor for dust extraction (5). This
will provide excellent dust extraction on the
work piece. The benefits are that you will pro-
tect both the equipment and your own health.
Your work area will also be cleaner and safer.

e Dust created when working may be dange-
rous. Refer to the section entitled “Safety
instructions”.

® Fitthe adapter (5) as shown in Fig. 6. The
adapter (5) must audibly engage to ensure
that it is secure in the soleplate (7). The adap-
ter for chip extraction (5) cannot be used for
miter cuts.

®  Fit the vacuum tube of the vacuum cleaner
onto the adaptor opening (5). Check that the
connections are air-tight.

5.6 Line guide (Fig. 7-9/ltem 19)

Using the line guide (19) you can carry out exact
cuts following cutting lines marked on the work-
piece. Fit the line guide by mounting it on the top
of the soleplate (7) and letting it lock in place at
the bottom, as shown in Fig. 7. Use the mark (a)
for the 0° angle setting (Fig. 8) and the mark (b)
for the 45° angle setting (Fig. 9). See point 5.4 for
information about the angle setting.

Notice! Carry out a trial cuts in a piece of
waste wood.

5.7 Splinter guard (Fig. 10/Item 20)

The splinter guard ensures that the material you
want to cut does not splinter or crack during sa-
wing. Insert it into the soleplate from underneath
as shown in Fig. 10.

Notice! The splinter guard (20) can be used
only for 0° cuts and must be removed for mi-
ter cuts up to 45°!

.21-
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6. Operation

6.1 On/Off switch (Fig. 11/ltem 3)
To switch on:
Press the On/Off switch (3)

To switch off:
Release the On/Off switch (3)

6.2 Locking button (Fig. 11/ltem 3)

You can lock the On/Off switch (3) using the
locking button (2) when the equipment is in ope-
ration. To lock the On/Off switch (3), press the On/
Off switch and push the locking button (2) to the
left or right. To switch off the equipment, press the
On/Off switch (3) briefly.

6.3 Electric speed selector (Fig. 12/ltem 1)
You can pre-select the required speed with the
speed selector. Turn the speed selector in PLUS
director to increase the speed and turn the speed
selector in MINUS direction to reduce the speed.
The appropriate stroke speed depends on the
material you want to cut and on the working con-
ditions. The general rules for cutting speeds in
metal also apply.

While you can generally use a higher speed with
fine saw blades, lower speeds are required for
coarse saw blades.

Position 1-2 = low stroke speed (for steel)

Position 3-4 = medium stroke speed (for steel,
soft metal, plastic)

Position 5-6 = high stroke speed (for softwood,
hardwood, soft metal, plastic)

6.4 Setting the pendulum action
(Fig. 13/Item 8)

® The strength of the pendulum action of the
saw blade (12) can be adjusted using the se-
lector switch for pendulum action (8).

® You can adjust the cutting speed, cutting
performance and appearance of the cut to the
work piece you want to saw.

Set the selector switch for pendulum action (8) to
one of the following positions:

Position A = no pendulum action

Material: Rubber, ceramic, aluminium, steel
Please note: For fine clean cuts, thin materials
(e.g. sheet steel) and hard materials.

Position B = small pendulum action
Material: Plastic, wood, aluminium
Please note: For hard materials

Position C = medium pendulum action
Material: Wood

Position D = large pendulum action

Material: Wood

Please note: For soft materials and sawing along
the grain

The best combination of speed and pendulum
action depends on the material you want to saw.
We recommend you to make a trial cut on a waste
piece in order to check the ideal settings.

6.5 Dust-blower function (Fig. 7 / Item 6)

A current of air can be activated to keep the cut-

ting line free of dust and chips.

® To activate, slide the switch for the dust-
blower function (6) to the back.

° To deactivate, slide the switch for the dust-
blower function (6) back to the front.

6.6 Making cuts

* Ensure that the On/Off switch (3) is not de-
pressed. Only then should you connect the
mains plug to a suitable socket.

¢ Do not switch on the jigsaw until you have
fitted a saw blade.

® Use only saw blades that are in perfect con-
dition. Replace blunt, bent or cracked saw
blades immediately.

e Place the saw foot flat on the work piece you
want to saw. Switch on the jigsaw.

® Allow the saw blade to accelerate until it
reaches full speed. Then slowly move the saw
blade along the cutting line. Exert only gentle
pressure on the saw blade as you do so.

®  When cutting metal, apply a suitable coolant
along the line you want to cut.

6.7 Sawing out sections (Fig. 14)

Drill a 10 mm hole in the section you want to saw
out. Insert the saw blade into this hole and start to
saw out the required section.

6.8 Making parallel cuts

® Mount the parallel stop and adjust as required
(see section 5.3).

® Observe the instructions in section 6.6.

Cut as shown in Fig. 15.

.00.
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6.9 Miter cuts (Fig. 9)

® Set the angle on the soleplate (see section
5.4).

® Observe the instructions in section 6.6.

e Cutas shownin Fig.9

6.10 LED lamp (Fig. 1/ltem 18)

The LED lamp (18) can be used in poor lighting
conditions to additionally illuminate the cutting
position. Press the switch (17) to switch on. To
switch off, press the switch (17) again.

7. Replacing the power cable

Danger !

If the power cable for this equipment is damaged,
it must be replaced by a special power cable
which is available from the manufacturer or its
after-sales service.

8. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger !
Always pull out the mains power plug before star-
ting any cleaning work.

8.1 Cleaning

o Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure. To do so, remove the adapter for
chip extraction as well and blow it down with
compressed air, with low pressure.

® We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.

® Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The

ingress of water into an electric tool increases

the risk of an electric shock.

8.2 Carbon brushes

In case of excessive sparking, have the carbon
brushes checked only by a qualified electrician.
Danger! The carbon brushes should not be rep
laced by anyone but a qualified electrician.

8.3 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

8.4 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

® Type of machine

®  Article number of the machine

e Identification number of the machine

® Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

9. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

10. Storage

Store the equipment and accessories out of
children’s reach in a dark and dry place at above
freezing temperature. The ideal storage tempe-
rature is between 5 and 30 °C. Store the electric
tool in its original packaging.

-23-
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For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EU concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers
accompanying products is permitted only with the express consent of the iSC GmbH.

Subject to technical changes

.24-
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts* Carbon brushes, Guide roller, Splinter guard
Consumables* Saw blade
Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.isc-gmbh.info. Ple-
ase ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions in
all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?
® Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

_25-
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown.

Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at: www.isc-gmbh.info.
Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new device. Devices that are
returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be covered by the guarantee,
because appropriate identification will not be possible. If the defect is covered by our guarantee,
then the item in question will either be repaired immediately and returned to you or we will send you
a new replacement.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.

-26-
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Danger ! Lisez ce mode d’emploi pour diminuer le risque de blessures

Prudence ! Portez une protection de I'ouie. Lexposition au bruit peut entrainer une perte de I'ouie.

Y
B

Prudence ! Portez un masque anti-poussiére. Lors de travaux sur su bois et autres matériaux, de
la poussiére nuisible a la santé peut étre dégagée. Ne travaillez pas sur du matériau contenant de
'amiante !

Prudence! Portez des lunettes de protection. Les étincelles générées pendant travail ou les éclats,
copeaux et la poussiére sortant de I'appareil peuvent entrainer une perte de la vue.

-28-
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Avertissement !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité,
instructions, illustrations et caractéristiques
techniques de cet outil électrique. Toute omis-
sion lors du respect des instructions ci-aprées peut
entrainer des décharges électriques, un incendie
et/ou de graves blessures.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et toutes les instructions pour I'avenir.

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1-3)
Régulateur de vitesse de rotation
Bouton de fixation

Interrupteur marche/arrét

Cable réseau

Adaptateur pour aspiration des copeaux
Interrupteur pour la fonction soufflage pous-
siére

7. Patinréglable

8. Commutateur pour course pendulaire

9. Graduation pour patin

10. Galet de guidage

11. Butée paralléle

12. Lame de scie

13. Vis de fixation pour butée paralléle

14. Logement de lame de scie

15. Recouvrement de protection

16. Levier de fixation pour patin

17. Voyant LED de l'interrupteur marche/arrét
18. Voyant LED

19. Guide de ligne de coupe

20. Protection contre les éclats

o0k wN~

2.2 Volume de livraison

Veuillez contrdler si I‘article est complet a I‘aide

de la description du volume de livraison. Sfil

mangque des piéces, il faut vous adresser dans un

délai de 5 jours ouvrables maximum aprés votre

achat a notre service aprés-vente ou au magasin

de bricolage compétent le plus proche muni

d‘une preuve d‘achat valable. Veuillez consulter

pour cela le tableau des garanties dans les condi-

tions de garantie a la fin du mode d‘emploi.

® Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).

e Vérifiez sila livraison est bien compléte.

® Controlez si'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommageés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

Scie sauteuse

Butée paralléle

Adaptateur pour aspiration des copeaux
Guide de ligne de coupe

Protection contre les éclats

Lame de scie pour bois

Mode d’emploi d’origine

Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I’affectation

La scie sauteuse est destinée au sciage du bois,
des métaux, des métaux non ferreux et des
plastiques sous réserve d‘utiliser la lame de scie
correspondante.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

-29-
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Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

Tension du réseau : .........cccceeeeeeeene 230V~50 Hz
Puissance absorbée : .........cccccoevineniienene 750 W
Fréquence: ......... ..800 -3 000 tr/min
Hauteur de course : ......ccococveiiiiieiniieennnns 23 mm
Profondeur de coupe : .......cccceevieenieennne. 100 mm
Profondeur de coupe plastique : .............. 12 mm
Profondeur de coupe fer/aluminium: ....... 10 mm
Coupe d'onglet : ....jusqu‘a 45° (gauche et droite)
Catégorie de protection : ............. I/ &
POIAS & e

Danger !

Bruit et vibration
Les valeurs de bruit et de vibration ont été déter-
minées conformément a la norme EN 62841.

Niveau de pression acoustique LpA ....87,7 dB(A)

Imprécision KpA ............................................ 3dB
Niveau de puissance acoustique L, .. 98,7 dB(A)
IMPrécision K, «.ocoeeeiiiiiiiiiiiciciic 3dB

Portez une protection acoustique.
L'exposition au bruit peut entrainer la perte de
I'ouie.

Les valeurs totales des vibrations (somme des
vecteurs de trois directions) ont été déterminées
conformément a EN 62841.

Coupe de bois
Valeur d’émission de vibration a, = 7,423 m/s?
Insécurité K= 1,5 m/s?

Coupe de tole
Valeur d’émission de vibration a, = 8,512 m/s?
Insécurité K= 1,5 m/s?

Anleitung_TE_JS_100_SPK9.indb 30

Les valeurs totales des vibrations indiquées et les
valeurs d’émissions sonores indiquées ont été
mesurées selon une méthode d’essai normée et
peuvent étre utilisées pour comparer différents
outils électriques entre eux.

Les valeurs totales des vibrations indiquées et les
valeurs d’émissions sonores indiquées peuvent
également étre utilisées pour une estimation pro-
visoire de la sollicitation.

Avertissement :

Les émissions de vibrations et les émissions
sonores peuvent diverger des valeurs indiquées
pendant I'utilisation effective de l'outil électrique,
en fonction du mode d’utilisation de 'outil élec-
trique, en particulier du type de traitement de la
piéce a usiner.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a

un minimum !

e Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.

® Entretenez et nettoyez I'appareil réguliére-

ment.

Adaptez votre fagcon de travailler a 'appareil.

Ne surchargez pas I'appareil.

Faites contréler 'appareil le cas échéant.

Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne

l'utilisez pas.

® Portez des gants.

Prudence !

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants
peuvent apparaitre en rapport avec la const-
ruction et le modéle de cet outil électrique :

1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n’est porté.

Déficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.

3. Atteintes a la santé issues des vibrations
main-bras, si 'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s'’il n’a pas été employé ou
entretenu dans les régles de l'art.

-30-
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5. Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de connecter la machine,
que les données se trouvant sur la plaque de
signalisation correspondent bien aux données du
réseau.

Avertissement !

Enlevez systématiquement la fiche de con-
tact avant de paramétrer I'appareil.

5.1 Recouvrement de protection
(fig. 2/pos. 15)

® Le recouvrement de protection (15) protége
des contacts involontaires avec la lame de
scie (12), tout en permettant d‘observer
quand méme la zone de coupe.

® Le recouvrement de protection (15) doit
toujours étre monté et rabattu vers le bas
lorsqu‘on effectue les coupes.

® Le recouvrement de protection (15) peut étre
rabattu vers le haut comme indiqué sur la
figure 2.

5.2 Remplacement de la lame de scie
(figures 3/pos. 12)

Danger !

® Vous pouvez insérer ou remplacer les lames
de scie sans utiliser d‘outils supplémentaires.

e Débranchez la fiche réseau avant d‘insérer
ou de remplacer une lame de scie.

® Placez le commutateur pour course pendu-
laire (8) sur la position D (voir figure 13).

® Les dents de la lame de scie sont trés aigu-
isées.

® Retirez le recouvrement de protection (15)

® Appuyez sur le logement pour lame de scie
(14) et insérez la lame de scie (12) jusqu‘a la
butée dans le logement de lame de scie (14)
(figure 3). Les dents de la lame de scie doi-
vent étre orientées vers I‘avant.

® Laissez reglisser le logement de la lame de
scie (14) dans sa position initiale. La lame de
scie (12) doit étre bloquée dans le galet de
guidage (10).

® Veérifiez que la lame de scie (12) tient solide-
ment dans le logement.

® Pour retirer la lame de scie, procédez dans le
sens inverse des étapes.
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5.3 Montage de la butée paralléle
(fig. 4/pos. 11)

e Labutée paralléle (11) vous permet
d‘effectuer des coupes paralléles.

® Desserrez les deux vis de fixation (13) si-
tuées sur le patin (7).

® Poussez ensuite la butée paralléle (11) dans
les guides du patin (7). Vous pouvez utiliser
la butée parallele (11) sur le cété gauche ou
droit de I‘appareil.

® COrientez la barre de guidage toujours vers le
bas. Réglez a I‘aide de la graduation de me-
sure de la butée paralléle (11) I'écart néces-
saire et resserrez les vis de fixation (13).

5.4 Réglage du patin pour les coupes
d‘onglet (figure 5)

® Desserrez le levier de fixation (16) du patin.

e Tirez le patin (7) Iégérement vers I‘arriére.
Le patin peut maintenant étre penché de 45°
vers la gauche ou vers la droite.

® Sile patin (7) est de nouveau poussé vers
I‘avant, cela fonctionnera uniquement dans
les positions d‘enclenchements se trouvant
a 0°, 15°, 30° et 45° qui figurent sur la gra-
duation du patin (9). Placez le patin dans la
position correspondante et serrez le levier de
fixation (16).

® Le patin (7) peut cependant étre réglé sans
probléme sur un degré d‘angle différent. Pour
cela, poussez le patin (7) vers l‘arriére, réglez
sur l‘angle souhaité et serrez a nouveau le
levier de fixation (16).

Attention ! Pour les couples d‘onglet, les vis de

fixation pour butée parallele (13) et la protection

contre les éclats (20) doivent étre retirées.

5.5 Adaptateur pour aspiration des copeaux
(figure 6/pos. 5)

® Branchez votre scie sauteuse a l‘aide de
I‘adaptateur pour aspiration des copeaux (5)
a un aspirateur. De cette maniére, vous aurez
une aspiration optimale de la piéce a usiner.
Les avantages : vous ménagez |‘appareil
ainsi que votre propre santé. En outre, votre
espace de travail reste propre et sir.

e Lapoussiére dégagée pendant le travail peut
étre dangereuse. Veuillez respecter les consi-
gnes de sécurité a ce sujet.

® Insérez I'adaptateur (5) comme représenté
sur l'illustration. L‘adaptateur (5) est bien fixé
dans le patin (7) lorsqu‘on entend le bruit
d‘enclenchement. Pour les coupes d‘onglet,
on ne peut pas utiliser I'adaptateur pour aspi-
ration des copeaux (5).
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® Enfichez le tuyau d‘aspiration de votre aspira-
teur sur l‘ouverture de I‘adaptateur (5). Veillez
a ce que le branchement entre les appareils
soit étanche.

5.6 Guide de ligne de coupe

(figure 7-9 / pos. 19)

Avec le guide de ligne de coupe (19), vous pou-
vez faire des coupes précises a partir de lignes
tracées sur la piéce a usiner. Montez le guide de
ligne de coupe en le placant sur le patin (7) puis
en le poussant vers le bas pour I'enclencher,
comme indiqué a la figure 7. Repérez-vous sur le
marquage (a) pour le réglage d’angle a 0° (figure
8) et sur le marquage (b) pour le réglage d’angle
a 45° (figure 9). Pour les réglages d’angle, veuil-
lez vous reporter au point 5.4

Remarque ! Faites un essai de coupe avec
une piéce de bois qui ne vous servira pas.

5.7 Protection contre les éclats

(figure 10/ pos. 20)

La protection contre les éclats sert & éviter que
le matériau travaillé se fende ou se brise pendant
la coupe. Placez-la par en dessous sur le patin,
comme indiqué a la figure 10.

Remarque ! La protection contre les éclats (20)
peut uniquement étre utilisée pour les coupes
a 0° et doit étre retirée pour les coupes d‘onglet
jusqu‘a 45°!

6. Commande

6.1 Interrupteur marche/arrét
(figure 11/pos. 3)
Mise en circuit :
appuyez sur l'interrupteur marche/arrét (3)

Mise hors circuit :
relachez l'interrupteur marche/arrét (3)

6.2 Bouton de fixation (figure 11 / pos. 3)
Linterrupteur marche/arrét (3) peut étre bloqué
pendant le fonctionnement a I‘aide du bouton de
fixation (2). Pour bloquer, actionnez linterrupteur
marche/arrét (3) et poussez le bouton de fixation
(2) vers la gauche ou la droite. Pour éteindre,
appuyez brievement sur l'interrupteur marche/
arrét (3).
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6.3 Présélection électronique de la vitesse de
rotation (figure 12/pos. 1)
A l'aide du régulateur de vitesse de rotation, on
peut programmer au préalable la vitesse de rotati-
on souhaitée. Tournez le régulateur de vitesse de
rotation (5) dans le sens PLUS afin d‘augmenter
la vitesse de rotation, tournez le régulateur de
vitesse de rotation dans le sens MOINS afin de
diminuer la vitesse de rotation. La fréquence
appropriée dépend du matériau utilisé et des con-
ditions de travail.
Les régles générales en matiére de vitesse de
coupe pour des travaux générant des copeaux
sont ici également valables.
Avec des lames de scie fines, vous pouvez en gé-
néral travailler avec une fréquence plus élevée ;
des lames de scie plus épaisses nécessitent des
vitesses plus faibles.

Position 1-2 = fréquence faible (pour acier)

Position 3-4 = fréquence moyenne (pour acier,
métal tendre, plastique)

Position 5-6 = fréquence élevée (pour bois tend-
re, bois dur, métal tendre, plastique)

6.4 Réglage course pendulaire
(figure 13/pos. 8)

®  Surle commutateur pour course pendulaire
(8), on peut régler I'amplitude du mouvement
pendulaire de la lame de scie (12) lors de la
course.

® Vous pouvez adapter la vitesse de coupe, la
performance de coupe et le type de coupe a
la piece a usiner.

Placez le commutateur pour course pendulaire
(8) sur une des positions suivantes :

Position A = pas d‘oscillation.

Matériau : caoutchouc, céramique, aluminium,
acier.

Remarque : pour des arrétes de coupe fines et
propres, les matériaux fins (par ex. téle) et les
matériaux durs.

Position B = petite oscillation
Matériau : plastique, bois, aluminium
Remarque : pour les matériaux durs

Position C = oscillation moyenne
Matériau : bois
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Position D = grande oscillation

Matériau : bois

Remarque : pour matériaux tendres et le sciage
dans le sens des fibres

La meilleure combinaison de réglage de vitesse
de rotation et de course pendulaire dépend du
matériau a usiner. Nous recommandons de dé-
terminer le réglage idéal toujours en faisant une
coupe d‘essai sur une piece de rebut.

6.5 Fonction soufflage poussiére
(figure 7/pos. 6)

Grace a un jet d‘air que I‘'on peut brancher en

plus, la ligne de coupe reste exempte de pous-

siére et de copeaux.

®  Pour allumer, I'interrupteur de la fonction de
soufflerie de la poussiéere (6) doit étre poussé
vers l'arriére.

® Pour éteindre, 'interrupteur de la fonction de
soufflerie de la poussiéere (6) doit étre a nou-
veau pousse vers l'avant.

6.6 Exécution de coupes

® Assurez-vous que l'interrupteur marche/arrét
(3) n‘est pas enfoncé. A ce moment la seu-
lement, branchez la fiche de contact sur une
prise de courant appropriée.

e Allumez la scie sauteuse uniquement aprés
avoir inséré une lame de scie.

® N'utilisez que des lames de scie en bon état.
Remplacez immédiatement les lames de scie
usées, tordues ou fissurées.

® Placez le pied de la scie a plat sur la piece a
usiner. Allumez la scie sauteuse.

® Laissez tourner la lame de scie jusqu‘a ce
qu‘elle ait atteint sa pleine vitesse. Guidez
ensuite lentement la lame de scie le long de
la ligne de coupe. Appuyez ce faisant seule-
ment légérement sur la lame de scie.

® Lorsque I‘on scie du métal, il faut appliquer un
réfrigérant approprié sur la ligne de coupe.

6.7 Exécuter des coupes ciblées (figure 14)
Percez un trou de 10 mm & l‘aide de la perceuse
dans la zone a découper. Insérez la lame de scie
dans ce trou et commencez a découper la zone
souhaitée.

6.8 Exécution de coupes paralléles

® Montez la butée paralléle et ajustez en fonc-
tion (voir point 5.3).

® Tenir compte des remarques au point 6.6.

® Exécutez la coupe comme indiqué sur la
figure 15.

6.9 Coupe d‘onglet (figure 9)

® Réglez I'angle correspondant sur le patin
(voir point 5.4)

e Tenir compte des remarques au point 6.6.

® Exécutez la coupe comme indiqué sur la
figure 9

6.10 Lampe LED (figure 1/ pos. 18)

La lampe LED (18) permet également d’éclairer
l'interface. Pour allumer, appuyez sur l'interrupteur
(17). Pour éteindre, appuyez a nouveau sur
linterrupteur (17).

7. Remplacement de la ligne de
raccordement réseau

Danger !

Si le cable de raccordement réseau de cet ap-
pareil est abimé, il devra étre remplacé par une
ligne spéciale, disponible auprés du fabricant ou
du service clients.

8. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

8.1 Nettoyage

® Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiere) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion. Retirez pour ce faire 'adaptateur pour
aspiration des copeaux et soufflez dessus
avec de I'air comprimé a basse pression.

® Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement aprés chaque utilisation.

® Nettoyez I'appareil régulierement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les piéces en
matiéres plastiques de I'appareil. Veillez a
ce qu'aucune eau n’entre a l'intérieur de
appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.
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8.2 Brosses a charbon

Si les brosses a charbon font trop d’étincelles,
faites-les contrdler par des spécialistes en
électricité. Danger ! Seul un(e) spécialiste
électricien(ne) est autorisé a remplacer les bros-
ses a charbon.

8.3 Maintenance
Aucune piece a l'intérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

8.4 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de piéces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

® Type de I'appareil

® No. d’article de 'appareil

® No. d’identification de I'appareil

® No.de piece de rechange de la piéce requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
I'adresse www.isc-gmbh.info

9. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d*éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premiéres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme & la réglemen-
tation, I‘appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I‘administration de votre commune.

10. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans

un endroit sombre, sec et & I'abri du gel tout
comme inaccessible aux enfants. La température
de stockage optimale est comprise entre 5 et 30
°C. Conservez I'outil électrique dans I'emballage
d’origine.
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Uniquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageres!

Selon la norme européenne 2012/19/EU relative aux appareils électriques et systémes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les régles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matiéeres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de I''SC GmbH obtenu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou I‘achat de pieces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pieces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-

mables.
Catégorie Exemple
Piéces d‘usure* brosses a charbon, Galet de guidage, Protection
contre les éclats
Matériel de consommation/ Lame de scie
piéces de consommation*
Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.isc-gmbh.info. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les cas aux
questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

o quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Bon de garantie

Chere cliente, cher client,

nos produits sont soumis a un contréle de qualité tres strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser & notre

service aprés-vente a I‘adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers

a votre disposition par téléphone au numéro de service aprés-vente indiqué. La garantie est valable

dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c‘est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie légale. Vos droits légaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. Laprestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘'une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I‘appareil, soit
a l‘échange de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand I‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de |‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I‘appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans I‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de I‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de I‘appareil résultant de I‘'usure normale liée a
I‘utilisation de I‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 24 mois et débute & la date d‘achat de I‘appareil. Les droits & la garantie
doivent étre revendiqués avant I'expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I'‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piéce
de rechange installée sur I‘appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer I‘appareil défectueux a I'adresse su-
ivante : www.isc-gmbbh.info. Veuillez garder a disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif
de I‘achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de l'impossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris
dans |‘étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer I‘appareil a notre adresse de service aprés-vente.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service aprés-vente de ce mode d‘emploi.
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Pericolo! Per ridurre il rischio di lesioni leggete le istruzioni per 'uso

Attenzione! Portate cuffie antirumore. Leffetto del rumore pud causare la perdita dell’'udito.

Y
B

Attenzione! Mettete una maschera antipolvere. Facendo lavori su legno o altri materiali si pud crea-
re della polvere nociva alla salute. Non lavorate materiale contenente amianto!

Attenzione! Indossate gli occhiali protettivi. Scintille createsi durante il lavoro o schegge, trucioli e
polveri scaraventate fuori dall’apparecchio possono causare la perdita della vista.
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Avvertimento!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le caratteristiche
tecniche che accompagnano il presente elett-
routensile. Il mancato rispetto delle seguenti
istruzioni puo causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze di sicurezza e
le istruzioni per eventuali necessita future.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1-3)
Regolatore del numero di giri

Pulsante di bloccaggio

Interruttore ON/OFF

Cavo di alimentazione

Adattatore per aspirazione dei trucioli
Interruttore per funzione soffiaggio polvere
Pattino della sega regolabile

Selettore corsa a movimento pendolare
Scala graduata per pattino della sega
10. Rotella di guida

11. Guida parallela

12. Lama

13. Viti di fissaggio per guida parallela

14. Sede della lama

15. Copertura di protezione

16. Leva di fissaggio per pattino della sega
17. Interruttore ON/OFF luce LED

18. Luce LED

19. Guida della linea di taglio

20. Protezione schegge

©COoNOOAWN

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio

Assistenza presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto o al centro fai-da-te competente

piu vicino. Al riguardo fate attenzione alla Tabella

Garanzia nelle disposizioni di garanzia alla fine

delle istruzioni.

® Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

e Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

e Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate 'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Seghetto alternativo

Guida parallela

Adattatore per I‘aspirazione dei trucioli
Guida della linea di taglio

Protezione schegge

Lama per legno

Istruzioni per l'uso originali
Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

Il seghetto alternativo & adatto per segare legno,
metalli, metalli non ferrosi e plastica usando la
rispettiva lama.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
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garanzia quando 'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Tensione direte: .....c.ccceeevveeeeeeenns 230V~ 50 Hz
Potenza assorbita: ..........ccccoeeveeiiiiiiiinen.n. 750 W
Numero di corse: .......ccceevuveeennns 800 - 3.000 min"'
Altezza di COrsa: ......ccovvcvveeieeeeeecciiieeeen 23 mm

Profondita di taglio legno: ...
Profondita di taglio plastica:

Profondita di taglio ferro/alluminio: .......... 10 mm
Taglio obliquo: .......... fino a 45° (destra e sinistra)
Grado di protezione: ........cccceeeevvreeneieeiene I/
PESO: . 2,4 kg
Pericolo!

Rumore e vibrazioni
| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati
rilevati secondo la norma EN 62841.

Livello di pressione acustica L, ........ 87,7dB (A)
Incertezza KpA .............................................. 3dB
Livello di potenza acustica L, .......... 98,7 dB (A)
Incertezza K, .oovvvvevininininiiiiiccc 3dB

Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore pud causare la perdita
dell’udito.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vetto-
riale delle tre direzioni) rilevati secondo la norma
EN 62841.

Tagliare legno
Valore emissione vibrazioni a, = 7,423 m/s?
Incertezza K = 1,5 m/s?

Tagliare lamiera
Valore emissione vibrazioni a, = 8,512 m/s?
Incertezza K = 1,5 m/s?

| valori complessivi delle vibrazioni e i valori di
emissione dei rumori indicati sono stati misurati
secondo un metodo di prova normalizzato e pos-
sono essere usati per il confronto tra elettrouten-
sili di marchi diversi.

| valori complessivi delle vibrazioni e i valori di
emissione dei rumori indicati possono essere
usati anche per una valutazione preliminare delle
sollecitazioni.

Avvertimento:

Le emissioni di vibrazioni e di rumori durante
I‘utilizzo effettivo dell‘elettroutensile possono va-
riare dai valori indicati a seconda del modo in cui
I‘elettroutensile viene utilizzato, in particolare a
seconda del tipo di pezzo lavorato.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.

® Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.

® Adattate il vostro modo di lavorare
all’apparecchio.

® Non sovraccaricate 'apparecchio.

® Fate eventualmente controllare I'apparecchio.
® Spegnete 'apparecchio se non lo utilizzate.

® Indossate i guanti.

Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni all’apparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

3. Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se 'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non & appropriata.

5. Prima della messa in esercizio

Prima di inserire la spina nella presa di corrente
assicuratevi che i dati sulla targhetta di identifica-
zione corrispondano a quelli di rete.
Avvertenza!

Staccate sempre la spina di alimentazione
prima di ogni impostazione all’'utensile.
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5.1 Copertura di protezione (Fig. 2/Pos. 15)

® La copertura di protezione (15) protegge dal
contatto accidentale con la lama (12) permet-
tendo comunque la visione dell‘area di taglio.

® Quando si eseguono tagli, la copertura di
protezione (15) deve essere sempre montata
e ribaltata verso il basso.

® La copertura di protezione (15) pud essere
ribaltata verso I'alto, come raffigurato nella
Fig. 2.

5.2 Sostituzione della lama (Fig. 3/Pos. 12)

Pericolo!

® Potete inserire e sostituire la lama senza uti-
lizzare ulteriori utensili.

® Staccate la spina dalla presa di corrente pri-
ma di inserire 0 cambiare la lama.

® Mettete il commutatore di movimento pendo-
lare (8) in posizione D (vedi Fig. 13).

® | denti della lama sono molto affilati.

® Smontate la copertura di protezione (15)

® Premete la sede della lama (14) verso
I'utensile e inseritevi la lama (12) fino alla bat-
tuta (Fig. 3). | denti della lama devono essere
rivolti in avanti.

® Lasciate scivolare di nuovo indietro la sede
dellalama (14) . La lama (12) deve trovarsi
nel rullo di guida (10).

® Controllate che la lama (12) sia stretta nella
sede.

® Perrimuovere la lama procedete nell‘ordine
inverso.

5.3 Montaggio della guida parallela
(Fig. 4/Pos. 11)

® Laguida parallela (11) permette di eseguire
tagli paralleli.

e Allentate le due viti di serraggio (13) poste sul
pattino della sega (7).

® Adesso inserite la guida parallela (11) nelle
guide del pattino della sega (7). Potete siste-
mare la guida parallela (11) sul lato sinistro o
destro dell’apparecchio.

® Rivolgete il listello di guida sempre verso il
basso. Con I'aiuto della scala graduata della
guida parallela (11) fissate la distanza neces-
saria e serrate di nuovo le viti di arresto (13).

5.4 Impostazione del pattino della sega per
tagli obliqui (Fig. 5)

e Allentare la leva di fissaggio (16) sul pattino
della sega.

o Tirate leggermente indietro il pattino della
sega (7). Tale pattino pud ora essere inclinato
fino a 45° verso sinistra o verso destra.

® Seil pattino della sega (7) viene spinto di
nuovo in avanti, funziona solo nelle posizioni
di arresto di 0°, 15°, 30° e 45° marcate sulla
scala graduata per il pattino (9). Portate il pat-
tino della sega nella posizione corrisponden-
te e serrate la leva di fissaggio (16).

e |l pattino della sega (7) pud essere comunque
regolato anche su un’altra inclinazione. A tale
scopo tirate indietro il pattino della sega (7),
regolate l'inclinazione desiderata e serrate di
nuovo la leva di fissaggio (16).

Attenzione! In caso di tagli obliqui si devono to-
gliere le viti di fissaggio per la guida parallela (13)
e la protezione schegge (20).

5.5 Adattatore per aspirazione dei trucioli
(Fig. 6/Pos. 5)

® Collegate il seghetto alternativo con
I'adattatore per I'aspirazione dei trucioli (5)

a un aspirapolvere. In questo modo ottenete
un‘ottimale aspirazione della polvere dal pez-
zo da lavorare. | vantaggi: in tal modo evitate
di arrecare danni all‘apparecchio e alla vostra
salute. La vostra zona di lavoro rimane inoltre
piu pulita e sicura.

e Lapresenza di polvere pud essere pericolosa
durante il lavoro. Osservate a questo scopo le
avvertenze di sicurezza.

® Inserite 'adattatore (5) come mostrato nella
Fig. 6. Ladattatore (5) deve scattare in modo
udibile per essere stretto nel pattino della
sega (7). In caso di tagli obliqui non & possi-
bile utilizzare I'adattatore per aspirazione dei
trucioli (5).

® Inserite il tubo flessibile di aspirazione
del vostro aspirapolvere nell‘apertura
dell‘adattatore (5). Controllate che gli appa-
recchi siano fissati a tenuta.

5.6 Guida della linea di taglio

(Fig. 7-9/Pos. 19)
Con la guida della linea di taglio (19) potete
eseguire tagli esatti secondo le linee di taglio
tracciate sul pezzo da lavorare. Montate la guida
della linea di taglio posizionandola in alto sul
pattino (7) e facendola scattare in posizione in
basso, come mostrato nella Fig. 7. Utilizzate la
marcatura (a) a 0° di regolazione dell‘inclinazione
(Fig. 8) e la marcatura (b) a 45° di regolazione
dell‘inclinazione (Fig. 9). Per la regolazione
dell‘inclinazione si veda il punto 5.4.
Avviso! Eseguire i tagli di prova con scarti di le-
gno.
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5.7 Protezione schegge (Fig. 10/Pos. 20)

La protezione schegge serve a evitare che duran-
te l'esercizio si stacchino schegge dal materiale
da lavorare o che questo fuoriesca. Inseritela dal
basso nel pattino, come mostrato nella Fig. 10.

Avviso! La protezione schegge puo essere
utilizzata solo per tagli a 0° e deve essere tol-
ta in caso di tagli obliqui fino a 45°!

6. Uso

6.1 Interruttore ON/OFF (Fig. 11/Pos. 3)
Accensione:
premete l'interruttore ON/OFF (3)

Spegnimento:
rilasciate l'interruttore ON/OFF (3)

6.2 Pulsante di bloccaggio (Fig. 11/Pos. 3)
Con il pulsante di bloccaggio (2) I'interruttore
ON/OFF (3) puo essere bloccato in esercizio.
Per bloccare, azionate I'interruttore ON/OFF (3)
e spingete il pulsante di bloccaggio (2) a sinistra
o a destra. Per spegnere, premete brevemente
l'interruttore ON/OFF (3).

6.3 Preselezione elettronica del numero di
giri (Fig. 12/Pos. 1)
Con il regolatore del numero di giri potete pre-
selezionare il numero di giri desiderato. Ruotate
il regolatore del numero di giri in direzione PIU
per aumentare il numero di giri, ruotatelo nella
direzione MENO per diminuire il numero di giri. Il
numero di corse appropriato dipende dal rispetti-
vo materiale e dalle condizioni di lavoro.
Anche in questo caso valgono le regole generali
per la velocita di taglio in caso di lavori con produ-
zione di trucioli.
Con lame fini potete generalmente lavorare con
un numero di corse maggiore, lame piu grossola-
ne richiedono velocita minori.

Posizione 1-2 = Numero di corse basso (per
acciaio)

Posizione 3-4 = Numero di corse medio (per ac-
ciaio, metallo morbido, plastica)

Posizione 5-6 = Numero di corse elevato (per
legno morbido, legno duro, metallo morbido,
plastica)

6.4 Impostazione movimento pendolare
(Fig. 13/Pos. 8)

Con il selettore per il movimento pendolare (8)

potete impostare 'ampiezza di tale movimento

della lama (12).

Potete adattare velocita, potenza e qualita del

taglio al pezzo da lavorare.

Mettete il commutatore di movimento pendolare

(8) in una delle seguenti posizioni:

Posizione A = Nessun movimento pendolare
Materiale: gomma, ceramica, alluminio, acciaio
Nota: per spigoli di taglio precisi e puliti, materiali
sottili (per es. lamiere) e materiali duri.

Posizione B = Piccolo movimento pendolare
Materiale: plastica, legno, alluminio
Nota: per materiali duri

Posizione C = movimento pendolare medio
Materiale: legno

Posizione D = movimento pendolare elevato
Materiale: legno

Nota: per materiali morbidi e per segare nel sen-
so delle fibre del legno

La combinazione migliore tra impostazione del
numero di giri e di movimento pendolare dipende
dal materiale da lavorare. Consigliamo di accerta-
re sempre |'impostazione ideale con un taglio di
prova su uno scarto.

6.5 Funzione soffiaggio polvere
(Fig. 7/Pos. 6)

Mediante un getto di aria attivabile, la linea di tag-

lio rimane libera da polvere e trucioli.

® Per attivare la funzione si deve spingere in-
dietro l'interruttore per il soffiaggio polvere (6).

® Per disattivare la funzione linterruttore per il
soffiaggio polvere (6) deve essere spinto di
nuovo in avanti.

6.6 Esecuzione di tagli

® Accertatevi che 'interruttore ON/OFF (3) non
sia premuto. Solo a questo punto inserite la
spina in una presa di corrente adatta.

® Accendete il seghetto alternativo solo quando
la lama & posizionata.

e Utilizzate soltanto lame in perfetto stato.
Cambiate immediatamente lame consumate,
deformate o incrinate.

e Posizionate il pattino della lama in orizzontale
sul pezzo da lavorare. Accendete il seghetto
alternativo.
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® Lasciate avviare la lama fino a quando non
abbia raggiunto la velocita massima. Condu-
cete poi lentamente la sega sulla linea di tag-
lio. Esercitate solo poca pressione sulla sega.

® Lalinea ditaglio dovrebbe essere stesa con
un refrigerante appropriato nel caso di sega-
tura di metallo.

6.7 Intagli all‘interno della superficie (Fig. 14)
Con un trapano eseguite all'interno della super-
ficie da asportare un foro di 10 mm. Inserite la
lama in tale foro e cominciate a segare la zona
desiderata.

6.8 Esecuzione di tagli paralleli

® Montate la guida parallela e regolatela in
modo corrispondente (vedi punto 5.3).

® Osservate le avvertenze nel punto 6.6.

® Eseguite il taglio come rappresentato nella
figura 15.

6.9 Taglio obliquo (Fig. 9)

® Regolate I'inclinazione del pattino della sega
in modo adatto (vedi punto 5.4)

® Osservate le avvertenze al punto 6.6.

® Eseguite il taglio come rappresentato nella
Fig. 9.

6.10 Luce LED (Fig. 1/Pos. 18)

La luce LED (18) permette di illuminare ulterior-
mente la posizione di taglio. Per accenderla pre-
mete l'interruttore (17). Per spegnerla premete di
nuovo linterruttore (17).

7. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Pericolo!

Se il cavo di alimentazione dell‘apparecchio viene
danneggiato, deve essere sostituito con un cavo
di alimentazione speciale disponibile presso il
produttore o il suo servizio di assistenza clienti.

8. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

8.1 Pulizia

e Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con I'aria compressa a pressione bassa. Per
tale operazione estraete anche I‘adattatore
per I‘aspirazione dei trucioli e pulitelo con un
getto di aria compressa a bassa pressione.

® Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.

e Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell'interno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

8.2 Spazzole al carbone

In caso di uno sviluppo eccessivo di scintille fate
controllare le spazzole al carbone da un elettri-
cista. Pericolo! Le spazzole al carbone devono
essere sostituite solo da un elettricista.

8.3 Manutenzione
Allinterno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

8.4 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

® modello dell'apparecchio

® numero dell’articolo dell’apparecchio

® numero d’ident. del’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.isc-gmbh.info
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9. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto |‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi & noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all‘amministrazione comunale.

10. Conservazione

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione & compresatrai5ei 30 °C.
Conservate I'elettroutensile nellimballaggio ori-
ginale.
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Solo per paesi membri dellUE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/EU sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-
chio pud anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo
le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti € consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della
iSC GmbH.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Spazzole di carbone, Rotella di guida, Protezione
antischegge
Materiale di consumo/parti di consumo * Lama
Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet www.isc-gmbh.info. Vi
preghiamo di descrivere con precisione I'anomalia e a tal riguardo di rispondere in ogni caso alle segu-
enti domande:

® L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
® Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I‘apparecchio non dovesse tuttavia

funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti

all'indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed ¢ li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all'apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all'impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all'apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia & 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che I‘apparecchio é difettoso tramite
sito internet: www.isc-gmbh.info. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri documenti
come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi documenti
o senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non possono
essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra presta-
zione di garanzia, ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano piu nella garanzia. A tale scopo inviate I‘apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per I‘'uso.
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D

Fare! Lees betjeningsvejledningen for at reducere risikoen for personskade

®

Forsigtig! Brug hegrevaern. Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage horetab.

@

Forsigtig! Brug stovmaske. Ved bearbejdning af tree og andre materialer kan der dannes sundheds-
skadeligt stov. Der mé ikke arbejdes i asbestholdigt materiale!

Forsigtig! Brug beskyttelsesbriller. Gnister, som opstar under arbejdet, eller splinter, span og stov,
som star ud fra maskinen, kan forarsage synstab.
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Fare!

Ved brug af el-veerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne falge med veerktoijet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som folge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrogrende sikkerhed, tilsideseettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Advarsel!

Laes alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger,
illustrationer og tekniske data, som dette
el-vaerktoj er udstyret med. Falges de efterfol-
gende anvisninger ikke, kan dette fore til elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Alle sikkerhedsanvisninger og gvrige anvis-
ninger skal opbevares for senere brug.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1-3)
Hastighedsregulator
Laseknap

Teend/Sluk-knap

Netkabel

Adapter til spanudsugning
Knap til stov-blaese-funktion
Justerbar sal

Omskifter til pendulslag
Gradskala til sal

10. Styrerulle

11. Parallelanslag

12. Savklinge

13. Laseskruer til parallelanslag
14. Klingeholder

15. Sikkerhedsskaerm

16. Fikseringsarm til sal

17. LED-lys, teend/sluk-knap

18. LED-lys

19. Skeereliniefering

20. Splintbeskyttelse

2.2 Leveringsomfang
Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-

©CONOOA~WN -

ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele

mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter

kabet af varen henvende dig til vores service-

center eller naermeste kompetente byggemarked

med forevisning af gyldig kebskvittering. Veer

her opmaerksom pa garantioversigten, der er

indeholdt i garantibestemmelserne bagest i vej-

ledningen.

e Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

® Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).

e Kontroller, at der ikke mangler noget.

® Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

® Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetgj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

Stiksav

Parallelanslag

Savklinge til tree

Adapter til spanudsugning
Skeereliniefering
Splintbeskyttelse

Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

Stiksaven er beregnet til savning af tree, metaller,
ikke-jernholdige metaller og kunststoffer under
anvendelse af passende savklinge.

Saven ma kun anvendes i overensstemmelse
med dens tilteenkte formal. Enhver anden form
for anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os eth-
vert ansvar for skader, det veaere sig pa personer
eller materiel, som matte opsta som felge af, at
maskinen ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret
bezeres alene af brugeren/ejeren.

Bemaeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmaessigt, industrielt eller lignende gjemed.
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4. Tekniske data

Netspaending: .......cccoevveiiiciieennnne 230V~ 50 Hz
Optagen effekt: ......cooveieneriiiiicee 750 W
Slagantal: .......cccoceviriiiicrinnn. 800 - 3.000 min-1
Slaghgjde: .....ccoeiiieiiieieeee e, 23 mm
Skeeredybde trae: ......cooevviieiiiiiiee 100 mm
Skeeredybde kunststof: ..........ccccceeiiiennnn. 12 mm
Skeeredybde jern/aluminium: ................... 10 mm
Vinkelsnit: ................. Op til 45° (venstre og hajre)
Kapslingsklasse: .........ccoveveiciiniiiiniicns Il/@
VaBgt: .. 2,4 kg
Fare!

Stej og vibration
Stej- og vibrationstal er beregnet i henhold til
EN 62841.

Lydtryksniveau LpA .

Usikkerhed KpA ...................... 3dB
Lydeffektniveau L, ... 98,7 dB(A)
Usikkerhed K, ..oooovoviviiiniiiiiiccic 3dB

Brug horeveaern.
Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage he-
retab.

Samlede svingningstal (vektorsum for tre retnin-
ger) beregnet i henhold til EN 62841.

Savning af tree
Svingningsemissionstal a, = 7,423 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s?

Savning af blik
Svingningsemissionstal a, = 8,512 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s?

De angivede samlede svingningsveerdier og de
angivede stgjemissionsveerdier er blevet malt iht.
en standardiseret analyseproces og kan anven-
des til at sammenligne el-veerktgj indbyrdes.

De angivede samlede svingningsveerdier og de
angivede stgjemissionsveerdier kan ogsa bruges
til at gennemfare en forelgbig vurdering af belast-
ningen.
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Advarsel:

Svingnings- og stgjemissionerne kan afvige fra de
angivede veerdier, nar el-veerktgjet bruges, dette
afhaenger af den made, el-veerktojet bruges pa,
og iseer af, hvilke typen emne der bearbejdes.

Stojudvikling og vibration skal begraenses til
et minimum!

®  Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.
Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.

Tilpas arbejdsméaden efter maskinen.
Overbelast ikke maskinen.

Lad i givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.

Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.

Beer handsker.

Forsigtig!

Tilbagevaerende risici

Ogsa selv om du betjener el-varktojet fors-
kriftsmeessigt, er der stadigvaek nogle risiko-
faktorer at tage hojde for. Folgende farer kan
opsta, alt efter el-veerktojets type og konst-
ruktionsméade:

1. Lungeskader, safremt der ikke baeres egnet

stevmaske.

2. Horeskader, safremt der ikke beeres egnet
hgrevaern.

3. Helbredsskader, som felger af hand-arm-

vibration, safremt veerktejet benyttes over et
laengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmaessigt.

5. For ibrugtagning

Inden maskinen sluttes til stramforsyningsnettet,
skal du kontrollere, at angivelserne pa meerkepla-
den svarer til stramforsyningsnettets data.
Advarsel!

Treek altid stikket ud af stikkontakten, inden du
foretager indstillinger p& maskinen.

5.1 Beskyttelsesafdaekning (fig. 2/pos. 15)

© Beskyttelsesafdaekningen (15) forhindrer
utilsigtet berering af savklingen (12), samtidig
med at udsynet til saveomradet er frit.
Beskyttelsesafdaekningen (15) skal altid veaere
pamonteret og klappet ned under savning.
Beskyttelsesafdaekningen (15) kan klappes
op som vist pa fig. 2.
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5.2 Skift af savklinge (fig. 3/pos. 12)

Fare!

e Savklinger kan indsaettes og skiftes uden
brug af veerktgj.

o Treek stikket ud af stikkontakten, inden du
indsaetter eller skifter savklinge.

e Stil omskifteren til pendulslag (8) pa position
D (se fig. 13).

® Teenderne pa savklingen er meget skarpe.

® Tag beskyttelsesafskeermningen (15) af.

® Tryk pa holderen til savklingen (14), og fer
savklingen (12) ind i klingeholderen (14), sa
den klikker fast (fig. 3). Fortandingen péa sav-
klingen skal pege fremad.

® Lad holderen til savklingen (14) glide tilbage
igen. Savklingen (12) skal sidde i styrerullen
(10).

e Kontroller, at savklingen (12) sidder fast i
holderen.

® Savklingen tages af tilsvarende i modsat
reekkefglge.

5.3 Montering af parallelanslag (fig. 4/pos. 11)

® Med parallelanslaget (11) er det muligt at ud-
fore parallelle snit.

® Losn de to laseskruer (13) pa salen (7).

®  Skub parallelanslaget (11) ind i feringerne pa
sélen (7). Seet parallelanslaget (11) pa maski-
nens venstre eller hojre side.

®  Styreskinnen skal hele tiden veere rettet ne-
dad. Bestem ved hjeelp af parallelanslagets
(11) maleskala den ngdvendige afstand, og
spaend laseskruen (13) igen.

5.4 Indstilling af sal til vinkelsnit (fig. 5)

® Losn fikseringsgrebet (16) pa salen.

® Treek sélen (7) lidt frem. Salen kan nu haeldes
45° mod venstre eller hajre.

e Skubbes salen (7) bagud igen, fungerer det
kun i anslagspositionerne 0°, 15°, 30° og 45°,
som er markeret pa gradskalaen til sélen (9).
Bring sélen i den rigtige position, og spaend
fikseringsgrebet (16).

e Saélen (7) kan uden videre indstilles til et an-
det vinkelmal. Salen (7) skubbes da frem, den
onskede vinkel indstilles, hvorefter fikserings-
grebet (16) speendes fast igen.

Vigtigt! Ved vinkelsnit skal laseskruerne til
parallelanslag (13) og splintbeskyttelsen (20)
fiernes.

5.5 Adapter til spanudsugning (fig. 6/pos. 5)

® Forbind stiksaven med en stovsuger via ad-
apteren til spanudsugning (5). Herved opnas
en optimal stevudsugning fra saveemnet.
Fordele: Du skaner sével maskinen som dit
helbred. Desuden holdes arbejdsomradet
rent, ligesom sikkerheden i arbejdet gges.

® Stov, der opstar under arbejdet, kan veere far-
ligt. Laes sikkerhedsanvisningerne.

® Seet adapteren (5) i som vist pa fig. 6. Ad-
apteren (5) skal ga herbart i indgreb, sa den
sidder sikkert fast i sélen (7). Ved vinkelsnit
kan adapteren til spanudsugning (5) ikke
anvendes.

® Seet stovsugerens sugeslange pa adapterens
(5) &bning. Serg for, at forbindelsen mellem
de to enheder er luftteet.

5.6 Skeerelinieforing (fig. 7-9 / pos. 19)

Med skeereliniefgringen (19) kan du foretage
ngjagtige snit efter skaerelinier, som er opmeer-
ket pa emnet. Monter skeereliniefaringen ved at
saette den pa foroven pa sélen (7) og lade den ga
i indgreb forneden, som vist pa fig. 7. Brug mar-
keringen (a) ved 0°-vinkelindstillingen (fig. 8) og
markeringen (b) ved 45°-vinkelindstillingen (fig.
9). For vinkelindstilling, se punkt 5.4

Bemazerk! Udfaor provesnit med et stykke af-
faldstrae.

5.7 Splintbeskyttelse (fig. 10 / pos. 20)
Splintbeskyttelsen sgrger for, at det materiale, der
skal bearbejdes, ikke splintrer eller knaekker un-
der savningen. Seet den ind i sélen nedefra, som
vist pa fig. 10.

Bemaerk! Splintbeskyttelsen kan kun anven-
des ved 0°-snit og skal tages af ved vinkelsnit
op til 45°!

6. Betjening

6.1 Teend/Sluk-knap (fig. 11/pos. 3)
Teende:
Tryk pa teend/sluk-knappen (3)

Slukke:
Slip teend/sluk-knappen (3).
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6.2 Laseknap (fig. 11/pos. 3)

Med laseknappen (2) kan taend/sluk-knappen (3)
fikseres under drift. For at fiksere trykker du pa
teend/sluk-knappen (3) og skubber laseknappen
(2) til venstre eller hgjre. Tryk kortvarigt pa teend/
sluk-knappen (3) for at slukke.

6.3 Elektronisk forvalg af omdrejningstal

(fig. 12/pos. 1)

Det gnskede omdrejningstal kan forudindstilles
med hastighedsregulatoren. Drej hastighedsregu-
latoren i PLUS-retning for at ege omdrejningstal-
let, drej hastighedsregulatoren i MINUS-retning
for at reducere omdrejningstallet. Det optimale
slagantal afheenger af materialet og arbejdsbetin-
gelserne. Aimindeligt gaeldende regler for skaere-
hastighed ved spantagende arbejde geelder ogsa
her.

Du kan generelt arbejde med et hgjere slagantal,
nar du benytter finere savklinger; grovere savklin-
ger kreever lavere hastigheder.

Position 1-2 = Lavt slagantal (til stal)

Position 3-4 = Medium slagantal (til stal, blodt
metal, kunststof)

Position 5-6 = Hgijt slagantal (til bladt trae, hardt
tree, bledt metal, kunststof)

6.4 Indstilling pendulslag (fig. 13/pos. 8)

® Kraften pa savklingens (12) pendulbeveegel-
se kan indstilles pa omskifter til pendulslag
(8).

e Skeerehastighed, skeereydelse og skee-
remgnster kan tilpasses saveemnet.

Stil omskifteren til pendulslag (8) pa en af falgen-
de positioner.

Position A = Ingen pendulering

Materiale: Gummi, keramik, aluminium, stal
Anmeaerkning: Til fine skeerekanter og skeerekan-
ter med et rent snit, til tynde (f.eks. blik) og harde
materialer.

Position B = Svag pendulering
Materiale: Kunststof, trae, aluminium
Anmaerkning: Til harde materialer

Position C = Medium pendulering
Materiale: Tree

Position D = Kraftig pendulering

Materiale: Trae
Anmeaerkning: Til blode materialer og til savning i
fiberretningen

Den bedste kombination mellem omdrejningstal

og pendulslag aftheenger af det materiale, der skal
saves i. Vi anbefaler at finde frem til den ideelle in-
dstilling ved provesavning pa et stykke affaldstrae.

6.5 Stov-bleese-funktion (fig. 7 / pos. 6)

En Iuftstrom kan kobles til, som holder skaerelini-

en fri for stov og span.

® For at det kan ske, skal knappen til stov-
blaese-funktion (6) skubbes bagud.

® For at slukke skal knappen til stov-bleese-
funktion (6) skubbes frem igen.

6.6 Savning

* Kontroller, at teend/sluk-knappen (3) ikke er
trykket ind. Forst nu kan du szette stikket i en
stikkontakt.

e Savklingen skal veere sat i, nar du teender
stiksaven.

® Brug kun intakte og ubeskadigede savklinger.
Stumpe, bgjede eller revnede savklinger skal
omgaende skiftes ud.

® Anbring sélen fladt oven pa saveemnet. Teend
for stiksaven.

® Lad savklingen kere op i fuld omdrejning. For
savklingen langsomt langs med savelinien.
Tryk kun let ned pa savklingen.

® Ved savning i metal skal savelinien smores
med et egnet kelemiddel.

6.7 Udsavning af omrader (fig. 14)

Bor med en boremaskine et 10 mm stort hul in-
den for det omrade, der skal udsaves. For savklin-
genind i hullet, og begynd at save det onskede
omrade ud.

6.8 Savning af parallelsnit (fig. 15)

® Monter parallelanslaget, og indjuster det (se
punkt 5.3).

Se anvisningerne i punkt 6.6.

e Udfer savning som vist pa fig. 15.

6.9 Geringssnit (fig. 9)

® Indstil vinklen pa salen (se punkt 5.4)
® Se anvisningerne i punkt 6.6.

e Udfer savning som vist pa fig. 9.
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6.10 LED-lys (fig. 1/pos. 18)

Med LED-lyset (18) kan skaerestedet lyses ekstra
op. Tryk pa knappen (17) for at teende. Tryk pa
knappen (17) igen for at slukke.

7. Udskiftning af
nettilslutningsledning

Fare!

Hvis maskinens netledning beskadiges, skal den
skiftes ud med en seerlig tilslutningsledning, som
fas hos producenten eller dennes kundeservice.

8. Renggring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!
Traek stikket ud af stikkontakten inden vedligehol-
delsesarbejde.

8.1 Rengoring

® Hold s& vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspreekker og motorhuset fri for stav og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudbleesning med lavt tryk.
Fjern hertil ogsa adapteren til spanudsugning
og blaes den ligeledes igennem med trykluft
under lavt tryk.

Vi anbefaler, at maskinen rengeres hver gang
efter brug.

Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled saebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
odelaegge maskinens kunststofdele. Pas pa,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Traenger der vand ind i et el-
veerktoj, @ger det risikoen for elektrisk sted.

8.2 Kontaktkul

Ved for megen gnistdannelse skal kontaktkullet
efterses af en fagmand. Fare! Udskiftning af kon-
taktkul skal foretages af en fagmand.

8.3 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.
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8.4 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele skal falgende oply-
ses:
® Savens type.

Savens artikelnummer.

Savens identifikationsnummer.

Nummeret pa den ngdvendige reservedel.
Aktuelle priser og evrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.isc-gmbh.info

9. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbehar bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sé kontakt din kommune.

10. Opbevaring

Maskinen og dens tilbeher skal opbevares pa et
merkt, tort og frostfrit sted uden for barns reek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktgjet i den
originale emballage.
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Kun for EU-lande

Smid ikke el-veerktgj ud som almindeligt husholdningsaffald!

| medfer af Radets direktiv 2012/19/E_U om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omsazettel-
se i den nationale lovgivning skal brugt el-veerktgj indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miljgmeessig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-veerktgjet er — med mindre denne tilbagesender maskinen — forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifalge miljoforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation

—sporg evt. personalet her, eller forhgr dig hos din kommune. Tilbeher og hjeelpemidler, som felger med
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstdende.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og falgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra iSC GmbH.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes
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Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgér af garantibeviset. De stdr til din rddighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Vaer opmeaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som falge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Kontaktkul, styrerulle, Splitterbeskyttelse
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Savklinger
Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.isc-gmbh.info. Det er vig-
tigt at beskrive fejlen s& ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?

® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?
Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle

udvise fejl, beklager vi naturligvis dette, i dette tilfeelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa

adressen, som er anfart pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anforte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder falgende:

1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. naturlige personer, der hverken
vil bruge dette produkt i forbindelse med udovelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvstaen-
digt arbejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstaende producent
lover kabere af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmel-
ser fastsat ved lov bergres ikke af naerveerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen deekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstaende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om sddanne mangler afhjeelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemazerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig
brug. Garantien deekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handveerksmeessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.

3. Garantien daekker ikke folgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsideszettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som folge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som folge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbeher, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stov, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

4. Garantiperioden udger 24 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke gores geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medforer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

5. Hvis du gnsker at gere brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til: www.isc-gmbh.
info. Serg for at have kabskvitteringen eller anden form for dokumentation af kebet af det nye appa-
rat ved handen. Apparater, der sendes ind uden passende dokumentation eller uden typeskilt, er
udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering. Er defekten omfattet af garanti-
en, vil produktet omgéende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.

Hvad angar slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i nzervaerende betjeningsvejledning.
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Innehallsférteckning

1. Sékerhetsanvisningar

2. Beskrivning av maskinen samt leveransomfattning
3. Andamaélsenlig anvandning

4. Tekniska data

5. Fore anvandning

6. Anvanda

7. Byta ut natkabeln

8. Rengoring, Underhall och reservdelsbestéllning
9. Skrotning och atervinning

10. Férvaring
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®

Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att sénka risken for skador

®

Obs! Bér hérselskydd. Buller kan leda till att horseln forstors.

@

Obs! Bar dammskyddsmask. Vid bearbetning av tréa och andra material finns det risk fér att halsovad-
ligt damm uppstar. Asbesthaltiga material far inte bearbetas!

Obs! Anvdnd skyddsglaségon. Medan du anvénder elverktyget finns det risk for att gnistor uppstar
eller att splitter, span och damm slungas ut ur verktyget. Dessa kan leda till att du blir blind.
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sakerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sakerhetsanvisningar

Varning!

Las igenom alla sédkerhetsanvisningar, inst-
ruktioner, bilder och tekniska data som finns
pa detta elverktyg. Om nedanstaende instrukti-
oner inte beaktas finns det risk fér elektriska slag,
brand eller allvarliga personskador.

Spara pa alla sédkerhetsanvisningar och inst-
ruktioner fér framtida bruk.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1-3)
Varvtalsreglage

Lasknapp

Strdmbrytare

Néatkabel

Dammsugsadapter

Brytare for dammblasningsfunktion
Installbar fotplatta

Omkopplare fér pendelrérelse
Gradskala for fotplatta

10. Styrhjul

11. Parallellanslag

12. Sagblad

13. Fixeringsskruvar fér parallellanslag
14. Sagbladsfaste

15. Skydd

16. Sparrspak for fotplatta

17. Strdmbrytare for LED-ljus

18. LED-ljus

19. Séaglinjeguide

20. Splitterskydd

©COoNOO~WN

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

byggmarknaden dar du képte produkten inom

fem dagar efter att du kdpte artikeln. Téank pa att
du maste visa upp ett giltigt kvitto. Beakta aven
garantitabellen i garantibestdmmelserna i slutet
av bruksanvisningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

e Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

e Kontrollera att leveransen &r komplett.

® Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

e Spara om mojligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet &r
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svéljer delar och kvévs!

Sticksag

Parallellanslag
Dammsugsadapter
Saglinjeguide
Splitterskydd

Sagblad for tra
Original-bruksanvisning
Sékerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvéndning

Sticksagen ar avsedd for sdgning av tra, metall,
icke-jarnmetall och plast med ett lampligt sagblad.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utdver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
For materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas
till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
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verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

Néatspanning
Effektfoérbrukning ...
Slagtal
Slaghdjd
Sagdjup tra
Sagdjup plast
Sagdjup jarn/aluminium: ........cceceevereeienns 10 mm
Geringssagning

Fara!

Buller och vibration

Buller- och vibrationsvarden har bestamts enligt
EN 62841.

Ljudtrycksniva L ,
Osakerhet K ,
Ljudeffektniva L, ...
Osékerhet K,

Bér horselskydd.
Buller kan leda till att hérseln forstors.

Totala vibrationsvarden (vektorsumma i tre riktnin-
gar) har bestamts enligt EN 62841.

Saga virke
Vibrationsemissionsvérde a, = 7,423 m/s?
Oséakerhet K = 1,5 m/s?

Saga plat
Vibrationsemissionsvérde a, = 8,512 m/s?
Oséakerhet K = 1,5 m/s?

Angivna vibrationsemissionsvarden och buller-
varden har métts upp enligt en standardiserad
provningsmetod och kan anvéandas om man vill
jamfora olika elverktyg.

Angivna vibrationsemissionsvarden och buller-
varden kan aven anvandas till en preliminar be-
démning av belastningen.
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Varning:

Beroende pa hur elverktyget anvands, och
sarskilt vilken typ av arbetsstycke som bearbetas,
kan de vibrationsemissions- och bullervarden
som uppstar under den faktiska anvandningen av
elverktyget avvika fran angivna varden.

Begréansa uppkomsten av buller och vibration till
ett minimum!

Anvand endast intakta maskiner.

Underhall och rengdr maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssatt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

L&mna in maskinen for éversyn vid behov.
Sla ifran maskinen om den inte anvands.
Béar handskar.

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om
detta elverktyg anvéands enligt foreskrift. Fol-
jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-
gets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lamplig dammfilter-

mask anvands.

2. Horselskador om inget Iampligt hérselskydd
anvands.

3. Halsoskador som uppstar av hand- och

armvibrationer om maskinen anvénds under
langre tid eller om det inte hanteras och un-
derhalls enligt foreskrift.

5. Fére anvédndning

Innan du ansluter maskinen maste du évertyga
dig om att uppgifterna pa typskylten stammer
Overens med natets data.

Varning!

Dra alltid ut stickkontakten innan du gér nag-
ra instéllningar pa maskinen.

Skydd (bild 2/pos. 15)

Skyddet (15) ska skydda anvandaren mot att
réra vid sdgbladet (12) av misstag. Anvanda-
ren kan fortfarande se sagningszonen.

Innan du sagar maste du ha monterat och fallt
ned skyddet (15).

Skyddet (15) kan fallas upp enligt beskrivnin-
geni bild 2.

5.1
°

-62 -

03.12.2019 11:30:08



5.2 Byta sagblad (bild 3/pos. 12)

Fara!
* Dukan satta in eller byta ut sagblad utan
verktyg.

o Dra ut stickkontakten ur vagguttaget innan du
satter in eller byter ut ett sagblad.

e Stall omkopplaren for pendelrérelsen (8) pa
lage D (se bild 13).

e Sagbladets tdnder ar mycket vassa.

® Taav skyddet (15).

® Tryck in sagbladsfastet (14) och skjut sedan
in sagbladet (12) i fastet (14) tills det tar
emot (bild 3). Sdgbladets tander méaste peka
framat.

e |Latsagbladsfastet (14) glida tillbaka. Sagbla-
det (12) maste sitta i styrhjulet (10).

* Kontrollera att sdgbladet (12) sitter fast i
fastet.

e Sagbladet kan tas av i omvéand ordningsfoljd.

5.3 Montera parallellanslaget (bild 4/pos. 11)

® Med parallellanslaget (11) kan du saga par-
allella linjer.

® Lossa pa fixeringsskruvarna (13) som finns
pa fotplattan (7).

e Skjut sedan in parallellanslaget (11) i sparen
pa fotplattan (7). Du kan séatta in parallellans-
laget (11) pa maskinens vanster eller hdger
sida.

e Styrlisten maste alltid peka nedat. Bestam
erforderligt avstdnd med matskalan pa par-
allellanslaget (11) och skruva sedan in fixe-
ringsskruvarna (13) igen.

5.4 Stélla in fotplattan fér geringssagning
(bild 5)

® Lossa pa sparrspaken (16) pa fotplattan.

* Dra fotplattan (7) en aning bakat. Fotplattan
kan nu lutas med max. 45° at vanster eller
héger.

* Om fotplattan (7) skjuts framat igen sa funge-
rar detta endast for vinkellagena 0°, 15°, 30°
och 45° som ar markerade pa gradskalan (9)
for fotplattan. Stall fotplattan i avsett Iage och
dra sedan at sparrspaken (16).

® Du kan aven stélla in fotplattan (7) pa en
annan vinkel. Dra fram fotplattan (7), stall in
avsedd vinkel och dra sedan at sparrspaken
(16) igen.

Obs! Infér geringssagning ska fixeringsskruvarna

for parallellanslaget (13) och splitterskyddet (20)

skruvas ut.

5.5 Adapter for spansug (bild 6/pos. 5)

® Anslut din sticksag till en dammsugare med
adaptern for spansug (5). Darmed uppnas en
optimal dammsugning vid arbetsstycket. For-
delar: Detta ar skonsamt for sval maskinen
som for din egen halsa. Ditt arbetsomrade blir
dessutom renare och sékrare.

* Damm som uppstar under arbete kan vara
farligt. Beakta &ven sakerhetsanvisningarna.

® Montera adaptern (5) enligt beskrivningen i
bild 6. Du maste héra hur adaptern (5) snap-
per in sa att den sitter fast ordentligt i fotplat-
tan (7). Vid geringssagning kan adaptern for
spansug (5) inte anvandas.

® Anslut dammsugarens sugslang till dppnin-
gen pa adaptern (5). Se till att anslutningen
mellan maskinerna &r lufttat.

5.6 Saglinjeguide (bild 7-9/pos. 19)

Anvand saglinjeguiden (19) till exakt sagning efter
saglinjer som har markerats pa arbetsstycket.
Montera saglinjeguiden pa ovansidan av fotplat-
tan (7) och Iat den sedan snappa in nedtill enligt
beskrivningen i bild 7. Anvdnd markeringen (a) vid
0° vinkelinstéllning (bild 8) och markeringen (b)
vid 45° vinkelinstallning (bild 9). Se punkt 5.4 for
information om vinkelinstallning.

Mark! Gor en provsagning pa en bit avfalls-
virke.

5.7 Splitterskydd (bild 10/pos. 20)
Splitterskyddet garanterar att materialet som
bearbetas inte splittras eller bryts sénder under
sagningen. Satt in det i fotplattan fran undersidan
enligt beskrivningen i bild 10.

Mark! Splitterskyddet kan endast anvandas vid
0°-snitt och maste demonteras infér geringssag-
ning upp till 45°.

6. Anvédnda

6.1 Strombrytare (bild 11/pos. 3)
Sla pa:

Tryck pa strdombrytaren (3)

Sla ifran:
Slapp strdmbrytaren (3)
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6.2 Lasknapp (bild 11/pos. 2)

Sparra strombrytaren (3) under drift med lasknap-
pen (2). Tryck in strémbrytaren (3) for att sparra
den och skjut sedan lasknappen (2) at vanster
eller hdger. Tryck in strémbrytaren (3) kort for att
sla ifrdn maskinen.

6.3 Elektronisk varvtalsinstélining

(bild 12/pos. 1)
Anvand varvtalsreglaget for att stalla in avsett
varvtal i férvag. Vrid runt varvtalsreglaget i
PLUS-riktning for att hoja varvtalet, och i MINUS-
riktning for att sdnka varvtalet. Lampligt varvtal &r
beroende av aktuellt material och féreliggande
arbetsvillkor.
De allméanna reglerna for sdghastighet vid spanal-
strande arbetsuppgifter galler aven i detta fall.
Allméant sett kan du med fina sagblad sadga med
héga varvtal. Grovre sagblad kraver lagre has-
tigheter.

Position 1-2 = Lagt varvtal (for stal)

Position 3-4 = Medelhdgt varvtal (for stal, mjuka
metaller, plast)

Position 5-6 = HOgt varvtal (for mjukt trd, hart tra,
mjuka metaller, plast)

6.4 Stélla in pendelrorelsen (bild 13/pos. 8)

®  Anvand omkopplaren fér pendelrérelsen (8)
for att stélla in intensiteten for sagbladets (12)
pendelrérelse.

* Dukan anpassa saghastigheten, sagpres-
tandan och sagbild till arbetsstycket som ska
bearbetas.

Stall omkopplaren fér pendelrérelsen (8) pa ett av
féljande lagen:

Position A = Ingen pendelrérelse

Material: gummi, keramik, aluminium, stal

Obs! For fina och rena sagkanter, tunna material
(t ex plat) samt harda material.

Position B = Svag pendelrérelse
Material: plast, tr4, aluminium
Obs! For harda material

Position C = Medelstark pendelrérelse
Material: tré

Position D = Kraftig pendelrérelse
Material: tré

Obs! For mjukt material samt sagning i fiberrikt-
ningen

Den basta kombinationen av varvtals- och pen-
delslagsinstélining &r beroende av materialet som
ska bearbetas. Vi rekommenderar att du gér en
provsagning pa en avfallsbit for att ta reda pa ratt
installning.

6.5 Dammblasningsfunktion (bild 7/pos. 6)

Med ett luftfldde som kan aktiveras i efterhand

kan saglinjen alltid hallas fri fran damm och span.

®  Sla pa dammblasningsfunktionen (6) genom
att skjuta strombrytaren bakat.

e Slaifran dammblasningsfunktionen (6) ge-
nom att skjuta strémbrytaren framat.

6.6 Saga arbetsstycken

® Kontrollera att strombrytaren (3) inte ar int-
ryckt. Anslut forst darefter stickkontakten till
ett [Ampligt vagguttag.

* Sla endast pa sticksagen om den forst har
bestyckats med ett sagblad.

® Anvand endast intakta sagblad. Byt genast ut
sagbladen om de &r trubbiga eller bojda eller
om de har spruckit.

® Placera fotplattan platt pa arbetsstycket som
ska bearbetas. Sl& pa sticksagen.

o Lt sagbladet varva upp tills det har natt sin
hogsta hastighet. For sedan sagbladet langs-
amt langs med den avsedda saglinjen. Tryck
endast svagt med sagbladet.

® Om du sagar metall maste saglinjen penslas
in med ett ldmpligt kylmedel.

6.7 Genomfora ursagningar (bild 14)

Anvand en borrmaskin for att borra ett 10 mm
stort hal i ytan som ska sagas ut. For in sagbladet
i detta hal och bérja sedan med ursagningen.

6.8 Genomfora parallellsagningar

® Montera parallellanslaget och justera in efter
behov (se punkt 5.3).

® Beakta instruktionerna under punkt 6.6.

e Utfér sagningen enligt beskrivningen i bild 15.

6.9 Genomfora geringssagningar (bild 9)

e Stallin fotplattan pa avsedd vinkel (se punkt
5.4).

® Beakta instruktionerna under punkt 6.6.

e Utfér sdgningen enligt beskrivningen i bild 9.
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6.10 LED-ljus (bild 1/pos. 18)

LED-ljuset (18) ger en béttre belysning dar du ska

saga. Tryck pa brytaren (17) for att sla pa belys-
ningen. Tryck en gang till pa brytaren (17) for att
sla ifrdn belysningen

7. Byta ut nétkabeln

Fara!

Om natkabeln till denna maskin har skadats,
maste den bytas ut mot en speciell anslutnings-
kabel som tillhandahalls av tillverkaren eller av
kundtjénst.

8. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Dra alltid ut stickkontakten infor alla rengérings-
arbeten.

8.1 Rengdra maskinen

e Hall skyddsanordningarna, ventilationsépp-
ningarna och motorkapan i sa damm- och
smutsfritt skick som maéjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck. Ta &ven av adaptern
for spansug och blas ur den med svag tryck-
luft.

® Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfalle.

® Rengdér maskinen med jdmna mellanrum med

en fuktig duk och en aning sépa. Anvand inga
rengdrings- eller I6sningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga

vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten

tranger in i ett elverktyg hdjs risken for elekt-
riska slag.

8.2 Kolborstar

Vid éverdrivning gnistbildning maste du lata en
behérig elinstallatér kontrollera kolborstarna.
Fara! Kolborstarna far endast bytas ut av en be-
hérig elinstallator.

8.3 Underhall
| maskinens inre finns inga delar som kraver un-
derhall.
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8.4 Reservdelsbestallning

Lamna féljande uppgifter vid bestéllining av reser-
vdelar:

® Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer fér erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbh.info

9. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstéalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehdr bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Ldmna in produkten till ett insamlingsstélle

i din kommun fér professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstélle finns.

10. Férvaring

Forvara produkten och dess tillbehdr pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.
Den basta férvaringstemperaturen ar mellan 5
och 30°C. Forvara elverktyget i originalférpack-
ningen.
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Endast fér EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om avfall som utgérs av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tilldmpning i den nationella lagstiftningen, méste férbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in fér miljovanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering &r agaren av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-
fallshantering fér det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lamnats
in till en avfallsstation kan den omhéndertas i enlighet med gallande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta géller inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag fér produkterna, aven
utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstand fran iSC GmbH.

Med férbehall fér tekniska &ndringar.
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Serviceinformation
| alla lander som namns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjianst for alla slags servicearbeten sdsom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar* Kolborstar, Styrhjul, Splitterskydd
Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar* Séagblad
Delar som saknas

* ingdr inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller storningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.isc-gmbh.info. Ge en detaljerad
beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
e Markte du av ndgonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?

* Enligt din asikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?
Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Bésta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet. Vi star &ven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande
punkter galler for att du ska kunna géra ansprak pa garantin:

1. Dessa garantivillkor vdnder sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har for av-
sikt att anvdnda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitjanster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter.
Dessa tjanster &r en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna omfattar endast sadana brister som bevisligen kan héarledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgdr om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Tank pa att vara produkter endast far anvéndas till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
fér kommersiell, hantverksmaéssig eller yrkesmassig anvadndning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvants inom yrkesméssiga, hantverksmassiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller stromart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestdmmelser, om produkten utsatts fér onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan hérledas till missbruk eller ej &andamalsenlig anvandning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehdr), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan héarledas till bruksmassigt, normalt eller for
6vrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 24 manader och galler fran datumet nar produkten koptes. Medan garantiti-
den fortfarande galler ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststalldes.
Det ar inte mdjligt att stalla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden férlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
bérjar gélla fér produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta géller ven vid hem-
besdk.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att gdra ansprak pa garantin: www.isc-
gmbh.info. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att du har kdpt
denna produkt i nytt skick. Produkter som sénds in utan képebevis eller utan markskylt tacks inte av
vara garantitjnster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten tacks av vara garan-
titjanster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

Givetvis kan vi &ven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har
uppstatt efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstdende serviceadress.

Foér slitage- och férbrukningsdelar samt fér delar som saknas hanvisar vi till begransningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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(074

®

Nebezpeci! - Ke snizeni rizika zranéni si precist navod k obsluze

®

Varovani! Noste ochranu sluchu. Plsobeni hluku miiZze zpUsobit ztratu sluchu.

@

Varovani! Noste ochrannou masku proti prachu. Pfi zpracovani dfeva a jinych materialG mdze vzni-
kat zdravi kodlivy prach. Material obsahujici azbest nesmi byt opracovavan!

Varovani! Noste ochranné bryle. Jiskry vznikajici pfi praci nebo odstépky dreva, tfisky a prachy vystu-
pujici z pfistroje mohou zpUsobit ztratu viditelnosti.
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Nebezpeci!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatieni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpecnostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud predate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za Skody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokyn(.

1. Bezpeénostni pokyny

Varovani!

Prectéte si vesSkeré bezpecénostni pokyny,
graficka znazornéni a technické udaje, jimiz
je toto elektrické naradi opatfeno. Zanedbani
pfi dodrzovani nasleduijicich instrukci mohou mit
za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

VSechny bezpecénostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

2. Popis pfistroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1/2/3)
Regulator otacek

Zajistovaci knoflik

Za-/Nypinaé

sitovy kabel

Adaptér pro odsavani pilin
Spinag pro funkci odfukovani prachu
Prestavitelna kluzna botka
Pfepina¢ pfedkmitu

Stupnice kluzné botky

10. Vodici kladka

11. Paralelni doraz

12. Pilovy kotou¢

13. Zajistovaci Srouby paralelniho dorazu
14. Upinani pilového listu

15. Ochranny kryt

16. Aretacni packa pro kluznou botku
17. Za-/vypina¢ LED svétla

18. LED osvétleni

19. Vedeni Cary fezu

20. Ochrana proti tfiskam

©CONOOAWN

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zékladé

popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé

chybéjicich dilCi se prosim obratte nejpozdéji

béhem 5 pracovnich dnli po zakoupeni vyrobku

za predlozeni platného dokladu o koupi na nase

servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj

zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v

servisnich informacich na konci navodu.

® Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

® Odstrarite obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

e Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky upliny.

®  Zkontrolujte pfistroj a pfisluSenstvi, zda neby-
ly pfi prepravé poskozeny.

e Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zarucni doby.

Nebezpeéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeci
spolknuti a uduseni!

Pfimocara pila

Paralelni doraz

Pilovy list na dfevo
Adaptér pro odsavani pilin
Vedeni ¢ary fezu
Ochrana proti tfiskam
Originalni navod k pouZziti
Bezpec€nostni pokyny

3. Pouziti podle ucelu uréeni

Pfimocara pila je uréena na fezani dieva, kovd,
barevnych kovu a plastd za pouZiti pfislusného
pilového listu.

Pristroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekradujici
pouziti, neodpovidéa pouziti podle u€elu uréeni. Za
z toho vyplyvajici Skody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly
podle svého uc€elu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ru€eni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.
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4. Technicka data

Sitové napéti: ......ccccceveriiiiiiie 230V~ 50 Hz
PHKON: L. 750 W
Pocet zdvihi: ........cccoveeiieiinn. 800-3 000 min"’
Vyska zdvihu: ....oooeieiiiiee, 23 mm
Hloubka fezu — dfevo: ..........ccccecveevieenne. 100 mm
Hloubka fezu — plast: .........ccccceevvirieennenne 12 mm
Hloubka fezu - Zelezo / hlinik: .................. 10 mm
Pokosovy fez: ............. az 45° (doleva a doprava)
THida oChrany: .......ccoovveeveieeneseeeseeeeene /8]
HMOtNOSt: oo 2,4 kg
Nebezpeci!

Hluk a vibrace
Hluk a vibrace zméreny podle normy EN 62841.

Hladina akustického tlaku L , ............. 87,7 dB(A)
Nejistota KpA ................................................. 3dB
Hladina akustického vykonu L, ......... 98,7 dB(A)
Nejistota K, «oviveeriiiiiiiiicc 3dB

Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku mize zplsobit ztratu sluchu.

Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet tfi
smérd) zméreny podle normy EN 62841.

Rezani dieva
Emisni hodnota vibraci a, = 7,423 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

Rezani plechu
Emisni hodnota vibraci a, = 8,512 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

Udané emisni hodnoty vibraci a udané emisni
hodnoty hluku byly zméfeny podle normovaného
zku$ebniho postupu a Ize je pouzit pro srovnani
elektrického nastroje s jinym elektrickym nastro-
jem.

Udané emisni hodnoty vibraci a udané emis-
ni hodnoty hluku mohou byt vyuZity také pro
predbézny odhad zatizeni.

Varovani:

Emise vibraci a hluku se mohou béhem
skute€¢ného pouzivani elektrického naradi lisit
od udanych hodnot, protoze zaviseji na zplsobu
pouzivani elektrického nafadi, zejména na tom,
jaky druh obrobku se zpracovava.
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Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!
e Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi
pristroje.

Prizpusobte Vas zpusob prace pfistroji.
Nepfretézujte pristroj.

V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.
Noste rukavice.

Pozor!

| pFesto, ze obsluhujete elektricky pfistroj

podle predpistl, existuji vzdy zbyvajici rizi-

ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim

elektrického pristroje se mohou vyskytnout

nasledujici nebezpeci:

1. Poskozeni plic, pokud se nenosi Zzadna vhod-
na ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodna ochrana sluchu.
3. Poskozeni zdravi, které je nasledkem vi-

braci na ruce a paze, pokud se pfistroj
pouziva delsi dobu nebo neni fadné veden a
udrzovan.

5. Pfed uvedenim do provozu

Pfed zapnutim se pfesvédcte, zda udaje na typo-
vém §titku souhlasi s udaji sité.

Varovani!

Nez zacnete na pfristroji provadét nastaveni,

vzdy vytahnéte sitovou zastrcéku ze zasuvky.

5.1 Ochranny kryt (obr. 2 / pol. 15)

e Ochranny kryt (15) chrani pfed dotknutim se
pilového listu (12) z nedopatfeni a pfesto do-
voluje pohled na oblast fezani.

Ochranny kryt (15) musi byt pfi provadéni
fezd vzdy namontovan a sklopen.

Ochranny kryt (15) mdze byt odklopen
smérem nahoru tak, jak je zndzornéno na
obrazku 2.

5.2 Vyména pilového listu (obr. 3 / pol. 12)
Nebezpeéi!

® Pilové listy mGzete vsazovat nebo vyménovat
bez pouziti dal$iho naradi.

Pfed vyménou nebo vsazovanim pilového
listu vytahnéte sitovou zastrcku.

Prepinac pro prfedkmit (8) nastavte do polohy
D (viz obr. 13).
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®  Zuby pilového listu jsou velmi ostré.

®  Odeberte ochranny kryt (15).

®  Upinani pilového listu (14) stlacte a pilovy list
(12) zasurite az na doraz do upinéani pilového
listu (14) (obr. 3). Ozubeni pilového listu musi
ukazovat smérem dopfedu.

®  Upinani pilového listu (14) nechte opét vyjet
zpét. Pilovy list (12) musi sedét ve vodici
kladce (10).

®  Zkontrolujte, zda je pilovy list (12) v upinani
fadné upevnén.

® Vyjmuti pilového listu se provadi v opaéném
poradi.

5.3 Montaz paralelniho dorazu
(obr.4/pol.11)

® Paralelni doraz (11) vdm umoziuje provadéni
paralelnich fezu.

® Povolte oba zajistovaci Srouby (13) na kluzné
botce (7).

® Paralelni doraz (11) nyni zasurite do vedeni
na kluzné botce (7). Paralelni doraz (11)
muUZzete nasadit na levé nebo pravé strané
pristroje<a>.

® Vodici listu pokazdé vyrovnejte smérem dolu.
Pomoci stupnice paralelniho dorazu (11)
nastavte potfebnou vzdalenost a zajistovaci
Srouby (13) opét utahnéte.

5.4 Nastaveni kluzné botky pro pokosové
fezy (obr. 5)

e Uvolnéte aretaéni packu (16) na kluzné botce.

®  Kluznou botku (7) lehce posurite dopfedu.
Kluznou botku Ize nyni naklorite az o 45° do-
leva nebo doprava.

o Je-li kluzna botka (7) opét posunuta doz-
adu, funguje toto vzdy pouze v polohach
zaskoceni pfi 0°, 15°, 30° a 45°, které jsou
oznaceny na stupnici kluzné botky (9). Kluz-
nou botku nastavte do pfislusné polohy a
utahnéte aretacni packu (16).

®  Kluznd botka (7) mze byt ovéem bez
problémU nastavena na jiny thlovy rozmér.
Kluznou botku (7) posunte dopfedu, nastavte
pozadovany uhel a areta¢ni packu (16) opét
utahnéte.

Pozor! Pfi pokosovych fezech musi byt sejmuty

zajistovaci Srouby paralelniho dorazu (13) a

ochrana proti tfiskam (20).

5.5 Adaptér pro odsavani pilin (obr. 6 / pol. 5)
® Pripojte pfimocarou pilu s adaptérem pro
odsavani pilin (5) k vysavaci. Dosahnete
tim optimalniho odsavani prachu z obrobku.
Prednosti: Setfite jak pfistroj, tak také svoje

vlastni zdravi. Va$e pracovisté kromé toho

® Prach vznikajici pfi praci mGze byt
nebezpecény. Dodrzujte prosim bezpecnostni
pokyny.

e Adaptér (5) nasadte tak, jak je znazornéno na
obrazku 6. Adaptér (5) musi slySitelné zacva-
knout, aby pevné sedél na kluzné botce (7).

U pokosovych fezli nemGze byt adaptér pro
odsavani pilin (5) pouzivan.

® Nastréte saci hadici vaseho vysavace na
otvor adaptéru (5). Dbejte na vzduchotésné
spojeni pfistroju.

5.6 Vedeni ¢ary fezu (obr. 7-9 / pol. 19)

Pomoci vedeni ¢ary fezu (19) mizete provadét

presné fezy podle ¢ar fezu, které jsou naznaceny

na obrobku. Vedeni ¢ary fezu namontujete tak, ze
ho nasadite nahofe na kluzné botce (7) a nechate
ho dole zacvaknout tak, jak je zobrazeno na obr.

7. Pfi nastavovani uhlu 0° (obr. 8) pouZijte znaceni

(a) a pfi nastavovani uhlu 45° (obr. 9) pouzijte

znaceni (b). Pro nastavovani uhlu viz bod 5.4.

Upozornéni! Nejprve provedte zkusebni fezy na

kousku odpadového dreva.

5.7 Ochrana proti tfiskam (obr. 10 / pol. 20)
Ochrana proti tfiskam slouzi k tomu, aby se zpra-
covavany material béhem fezani neodstépoval
nebo nevylamoval. Nasadte ji zespoda na kluz-
nou botku tak, jak je znazornéno na obr. 10.

Upozornéni! Ochrana proti tfiskam mize byt
pouzivana pouze pfi 0° fezech a musi byt pfi po-
kosovych fezech do 45° odstranéna!

6. Obsluha

6.1 Za-/vypina¢ (obr. 11/ pol. 3)
Zapnuti:
Stisknéte za-/vypinac (3).

Vypnuti:
Uvolnéte za-/vypina¢ (3).

6.2 Zajistovaci tlacitko (obr. 11/ pol. 2)
Pomoci zajistovaciho tlacitka (2) muze byt za-/
vypina¢ (3) pfi provozu zaaretovan. Pro zaareto-
vani stisknéte za-/vypina¢ (3) a zajistovaci knoflik
(2) posurite doleva nebo doprava. Pro vypnuti
kratce stisknéte za-/vypinac (3).
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6.3 Elektronicka predvolba poctu otacek
(obr.12/ pol. 1)
Pomoci regulatoru poctu ota¢ek muize byt
prednastaven pozadovany pocet otac¢ek. Pro
zvyseni poctu otacek otacejte regulatorem poctu
otacek ve sméru PLUS, pro snizeni poctu otacek
otadeijte regulatorem podtu otacek ve sméru Mi-
NUS. Vhodny pocet zdvih(i zavisi na jednotlivém
materiélu a pracovnich podminkach. VSeobecna
pravidla pro feznou rychlost pfi obrabécich
pracich plati také zde.

Obecné mlzete s jemnymi pilovymi listy praco-
vat pfi vy88im poctu zdvihG; hrubsi pilové listy
vyzaduiji nizsi rychlosti.

Poloha 1-2 = nizky pocet zdvih{ (pro ocel)

Poloha 3-4 = stfedni pocet zdvih{ (pro ocel,
meékké kovy, plasty)

Poloha 5-6 = vysoky pocet zdvihi (pro mékké
dfevo, tvrdé dfevo, mékkeé kovy, plasty)

6.4 Nastaveni predkmitu (obr. 13 / pol. 8)
® Na prepinaci pfedkmitu (8) Ize nastavit silu

kyvného pohybu pilového listu (12) pfi zdvihu.

®  Prislusnému obrobku muzete pfizplUsobit
feznou rychlost, fezny vykon a vzhled fezu.

Nastavte prepina¢ pfedkmitu (8) do nasledujicich
poloh:

Poloha A = Zadny pfedkmit

Material: pryz, keramika, hlinik, ocel
Poznamka: Pro jemné Cisté hrany fezu, tenké
materialy (napf. plechy) a tvrdé materialy.

Poloha B = maly predkmit
Material: plasty, drevo, hlinik
Poznamka: Pro tvrdé materialy.

Poloha C = stfedni predkmit
Material: dfevo

Poloha D = velky pfedkmit

Material: dfevo

Poznamka: Pro mékké materidly a fezani ve
sméru podél viaken.

Nejlepsi kombinace nastaveni poctu otacek a
predkmitu zavisi na zpracovavaném materialu.
Doporuéujeme zjisténi ideélniho nastaveni vzdy
pomoci zku$ebnich fezl na odpadnim kusu ma-
terialu.

6.5 Funkce odfukovani prachu (obr. 7 / pol. 6)

Pomoci pfidavného proudu vzduchu zlstane

fezna ¢ara Cista od prachu a tfisek.

®  Pro zapnuti se spina¢ pro funkci odfukovani
prachu (6) musi posunout smérem dopfedu.

®  Pro vypnuti se spina¢ pro funkci odfukovani
prachu (6) opét musi posunout zpét.

6.6 Provadeéni fezu

® Presvédcte se, Zze neni za-/vypinac (3)
stisknuty. Teprve potom zapojte sitovou
zastréku do zasuvky.

e Pfimocarou pilu zapinejte pouze se vsazenym
pilovym listem.

® Pouzivejte pouze bezvadné pilové listy. Pilové
listy s trhlinami nebo tupé a ohnuté pilové listy
ihned vyménte.

® Polozte kluznou botku rovné na fezany obro-
bek. Zapnéte pfimocarou pilu.

® Nechte pilovy list rozbéhnout, az dosahne
sveé pIné rychlosti. Poté vedte pilovy list
pomalu podél fezné &ary. Pfitom na pilovy
kotou¢ pouze mirné tlacte.

®  P¥ifezani kovd by méla byt fezna ¢ara
skrapéna chladivem.

6.7 Vyfezavani kruhovych otvorti (obr. 14)
Vrtackou vyvrtejte v ¢asti, kterou chcete
vyfiznout, 10 mm velky otvor. Zavedte pilovy list
do tohoto otvoru a zaénéte pozadovanou ¢ast
vyfezavat.

6.8 Provadeéni paralelnich fezl (obr. 15)

® Namontujte a pfislusné nastavte paralelni
doraz (viz bod 5.3).

e Dodrzujte pokyny v bodé 6.6.

o Rez provadsite tak, jak je znazornéno na obr.
15.

6.9 Pokosovy fez (obr. 9)

®  Pfislusnym zplsobem nastavte uhel na kluz-
né botce (viz bod 5.4)

e Dodrzujte pokyny v bodé 6.6.

o Rez provadéite tak, jak je znazornéno na obr.
9.

6.10 LED svétlo (obr. 1/pol. 18)

LED svétlo (18) umozriuje dodatecné osvétleni
mista fezani. Na zapnuti stisknéte vypinac (17).
Na vypnuti stisknéte vypina¢ (17) znovu.
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7. Vyména sitového napajeciho
vedeni

Nebezpeci!

Pokud je sitové napajeci vedeni poskozeno, musi
byt nahrazeno vyrobcem nebo jeho zékaznickym
servisem nebo kvalifikovanou osobou, aby se
zabranilo nebezpedim.

8. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt

Nebezpeci!
Pred vSemi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastrku.

8.1 Cisténi

e Udrzujte bezpeénostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a nedistot, jak
jen to je mozné. Ofiete pfistroj Cistym hadrem
nebo ho profouknéte stlatenym vzduchem

pfi nizkém tlaku. Odstrarite také adaptér

pro odsavani pilin a vyfoukejte ho rovnéz
stlacenym vzduchem pfi nizkém tlaku.
Doporuc¢ujeme pfimo po kazdém pouziti
pristroj vycistit.

Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem

a trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédia; tyto

by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbejte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko uderu elektrickym proudem.

8.2 Uhlikové kartacky

Pfi nadmérné tvorbé jisker nechte prekontrolovat
odbornikem uhlikové kartacky.

Nebezpeci! Uhlikové karta¢ky smi vymeénit pou-
ze odborny elektrikar.

8.3 Udrzba
Uvnitf pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyzaduijici udrzbu.

8.4 Objednani nahradnich dild:

Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést
nasledujici udaje:

o Typ pfistroje

Cislo artiklu pfistroje

Identifikacni Gislo pfistroje

Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info
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9. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mlze byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takoveé sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

10. Skladovani

Skladuijte pfistroj a jeho pfislusenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a 30
°C. UloZte elektricky pfistroj v originalnim baleni.
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(074

Jen pro zemé EU
Elektrické nafadi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické nafadi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recykla¢niho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spoluplsobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, kterd provede odstranéni ve smyslu narodniho zédkona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto predpisy se nevztahuji na dily pfisluSenstvi a pomocné prostfedky bez elektrickych souc¢asti
pridané ke starym pfistrojim.

Patisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a pravodnich listin, také ve vytazZcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy iSC GmbH.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaru¢nim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotfebitelnych dill nebo nakup spotfebnich materialu.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfimérenému pouziti nebo
pfirozenému opotfebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotfebitelné dily* Uhlikové kartacky, Vodici kladka, Ochrana proti
tfiskam
Spotiebni material/spotfebni dily* Pilovy list
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodéavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.isc-gmbh.info. Dbejte prosim na presny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé na nas-
ledujici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?
®  VSimli jste si né€eho prfed vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vasdeho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zarucni list

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

ném to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto

zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici take telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim cisle.

Pro uplatfiovani pozadavkd poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotiebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydéle¢né ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistroji navic
k zakonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zdstanou touto zarukou nedotéeny.
Nas$e zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vami zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zplisobené chybou materialu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatkd na pfistroji nebo vymeénu pfistroje.

Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly podle svého uc¢elu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslinické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslnickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

3. Znasi zaruky jsou vylouceny:

- Skody na pistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpeénostnich pokynt, vystavenim pfistroje
nepfirozenym poveétrnostnim podminkdm nebo nedostate¢nou pééi a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pristroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroji nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, kody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
plsobenim (jako napf. Skody zplisobené padem).

- Skody na pistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny béznym opotfebenim
pfiméfeného pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 24 mésicl a za¢ina datem koupé pfistroje. PoZzadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatiiovany pfed uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydn( poté, co byla vada zjisténa.
Uplatriovani pozadavkl poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo
vymeéna pfistroje nevede ani k prodlouzeni zaru¢ni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zaruéni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

5. Pro uplatfiovani poZzadavku na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na: www.
isc-gmbh.info. Méjte pfipravenu nakupni U¢tenku nebo jiné doklady o vaSem nakupu. Pfistroje, které
jsou zaslany bez odpovidajicich doklad(l a bez typového §titku, jsou ze zaruéniho plnéni vylou¢eny
z dlivodu nedostate¢né moznosti jednoznaéného pfifazeni. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi
zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nej-
sou nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim zaslete pfistroj na nasi
servisni adresu.

V pfipadé rychle opotrebitelnych dilli, spotfebnich dild a chybéjicich dili poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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SK

®

Nebezpecenstvo! - Aby ste znizili riziko poranenia, precitajte si navod na obsluhu

®

Pozor! Pouzivajte ochranu sluchu. Pésobenie hluku mdze spdsobit poskodenie sluchu.

@

Pozor! Pouzivajte ochranni masku proti prachu. Pri praci s drevom a inymi materialmi moze vznikat
zdraviu Skodlivy prach. Material obsahujuci azbest nesmie byt spracovavany!

Pozor! Noste ochranné okuliare. Iskry vznikajuce pri praci alebo ulomky, triesky a prach vystupuijici z
pristroja by mohli viest k trvalému poskodeniu zraku.

-80-
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpeénostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informéacie. V pripade, Ze
budete pristroj poZi¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani $kody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

1. Bezpecénostné pokyny

Vystraha!

Precitajte si vSetky bezpecnostné predpi-

sy, pokyny, zobrazenia a technické udaje,
ktorymi je tento elektricky nastroj vybaveny.
Nedostatky pri dodrzovani nasledujucich pokynov
mozu mat za nasledok uraz elektrickym pradom,
vznik poziaru a/alebo tazké poranenia.

Vsetky bezpeénostné predpisy a pokyny si
odlozte pre budtce pouzitie.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1/2/3)
Regulator otacok
Aretaéné tlacidlo
Vypina¢ zap/vyp
Sietovy kabel
Adaptér pre odsavanie pilin
Spina¢ funkcie na ofukovanie prachu
Nastavitel'na pilovéa patka
Prepinag pre vykyvny zdvih
Uhlova stupnica pre pilovu patku

. Vodiaci val€ek

. Paralelny doraz

. Pilovy list

. Aretaéné skrutky pre paralelny doraz

. UloZenie pilového listu

. Ochranny kryt

. Aretac¢na packa pre pilovu patku

. Vypina¢ zap/vyp diédového svetla

. Diédové svetlo LED

. Vedenie priamky rezu

. Ochrana proti trieskam

©CONOOT~WN

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na
zaklade uvedeného objemu dodavky. V pripade
chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor
do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s
predlozenim platného dokladu o kipe na nase
servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste
pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu
tabulku uvedenu v servisnych informaciach na
konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

Odstrarite obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial’ st obsiahnuté).
Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.
Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

Pokial' mozno, uschovajte si obal az do konca
zaruc€nej doby.

Nebezpeéenstvo!

Pristroj a obalovy material nie su hra¢ky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, foliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!

Priamodiara pila

Paralelny doraz

Pilovy list na drevo

Adaptér pre odsavanie pilin
Vedenie priamky rezu
Ochrana proti trieskam
Originalny navod na obsluhu
Bezpecnostné pokyny

3. Spravne pouzitie pristroja

Tato priamociara pila je ur€ena na pilenie dre-
va, kovu, farebnych kovov a plastov s pouzitim
prislusného pilového listu.

Pristroj smie byt pouzity len na ten G¢el, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouzitie sa
povazuje za nespifiajlce Uéel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu spésobené
nespravnym pouzivanim ru¢i pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie v8ak vyrobca.

Prosim berte ohl'ad na skuto¢nost, ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionéalne, remeselnicke ani priemyselné pouZitie.
Nepreberame ziadne zaruéné rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
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selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

Sietové napatie: .........ccocevereenene 230V~ 50 Hz
Prikon: ..o 750 W
Pocet zdvihov: ........ccccceeieeene. 800 - 3 000 min-1
Vyska zdViNu: .....oceeeiiiicceeeee 23 mm
Hibka rezu - drevo: ........cccovvevveevevernennn. 100 mm
Hibka rezu - plast: .....cccoevvevververesnnnn, 12 mm
Hibka rezu — Zelezo/hlinik: ...........cccoovee... 10 mm
SikmMY rez: ..ccvvveveeverenn. do 45° (vlavo a vpravo)
Trieda ochrany: .........ccceeeoiinineieceeeeee 1=
HMONOSE: ..o 2,4kg
Nebezpecenstvo!

Hluénost a vibracie
Hodnoty hluénosti a vibracii boli merané podla
europskej normy EN 62841.

Hladina akustického tlaku L , ............ 87,7dB (A)
Nepresnost K, ......ocociiciiinininiicci 3dB
Hladina akustického vykonu L, .98,7dB (A)
Nepresnost K, ..o 3dB

Pouzivajte ochranu sluchu.
Pdsobenie hluku mbze spdsobit poskodenie
sluchu.

Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch
smerov) stanovené v sulade s EN 62841.

Rezanie dreva
Emisna hodnota vibracie a, = 7,423 m/s?
Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

Rezanie plechu
Emisna hodnota vibracie a, = 8,512 m/s?
Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
emisné hodnoty hluku boli namerané podla nor-
movaného skusobného postupu a mdzu sa pouzit
na porovnanie elektrického pristroja s inymi prist-
rojmi.

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
emisné hodnoty hluku sa mézu taktiez pouzit za
ucelom predbezného posudenia zatazenia.

Vystraha:

Emisie vibracii a hluku sa m6zu behom
skuto¢ného pouzivania elektrického pristroja lisit
od uvedenych hodnét, v zavislosti od prislusného
spOsobu, akym sa elektricky pristroj bude
pouzivat, predov$etkym od toho, aky druh obrob-
ku sa obraba.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-

mum!

® Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.

® Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.

® Prispdsobte spdsob prace pristroju.

®  Pristroj nepretazujte.

eV pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.

®  Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.

e Pouzivajte rukavice.

Pozor!

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, ze budete elektricky pristroj

obsluhovat podra predpisov, budu existovat

zvyskové rizika. V suvislosti s konstrukciou

a vyhotovenim elektrického pristroja moze

dojst k vyskytu tychto nebezpecenstiev:

1. Poskodenie pl'uc, pokial sa nenosi Ziadna
vhodnd ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochrana sluchu.

3. Poskodenie zdravia, ktoré je nasledkom vi-
bracie ruk a ramien, pokial sa pristroj bude
pouzivat dlh§iu dobu alebo sa nevedie a
neudrzuje spravnym spdsobom.

Nebezpeéenstvo!

Tento elektricky pristroj vytvara po¢as prevadz-
ky elektromagnetické pole. Toto pole méze v
urcitych pripadoch ovplyvriovat aktivne alebo
pasivne medicinske implantaty. Aby sa znizilo
nebezpecenstvo vaznych alebo smrtelnych
zraneni, odporu¢ame osobam s medicinskymi
implantatmi konzultovat pred pouzivanim pristroja
svojho lekara a vyrobcu medicinskeho implantatu.

-82-

Anleitung_TE_JS_100_SPK9.indb 82 03.12.2019 11:30:12



5. Pred uvedenim do prevadzky

Presvedcte sa pred zapojenim pristroja do siete
o tom, ¢i udaje na typovom stitku pristroja suhla-
sia s udajmi elektrickej siete.

Vystraha!

Skor nez zacnete na pristroji robit akékol'vek
nastavenia, vytiahnite zo siete elektricky
kabel.

5 1 Ochranny kryt (obrazok 2/pol. 15)
Ochranny kryt (15) chrani pred nahodnym do-
tykom pilového listu (12) a zaroven poskytuje
moznost vizualnej kontroly oblasti rezania.

®  Ochranny kryt (15) musi byt pri vyhotovovani
rezov vzdy namontovany a sklopeny dole.

®  Ochranny kryt (15) sa moze vyklopit nahor
tak, ako je to znazornené na obrazku 2.

5.2 Vymena pilového listu (obr. 3/pol. 12)

Nebezpecenstvo!

® Pilové listy moZete nasadzovat alebo
vymienat bez pouzitia d'alSich nastrojov.

® Vytiahnite zastr¢ku z elektrickej siete pred
tym, nez budete nasadzovat alebo vymierat
pilovy list.

® Prepnite prepina¢ pre vykyvny zdvih (8) do
polohy D (pozri obrazok 13).

®  Zuby pilového listu su velmi ostré.

®  Odoberte ochranny kryt (15).

e Stlacte ulozenie pilového listu (14) a zavedte
pilovy list (12) do uloZenia pilového listu (14)
az na doraz (obrazok 3). Ozubenie pilového
listu musi ukazovat smerom dopredu.

® Pustite uloZenie pilového listu (14) a nechajte
ho vrétit sa do povodnej polohy. Pilovy list
(12) musi sediet vo vodiacom val¢eku (10).

e Skontrolujte, ¢i je pilovy list (12) pevne upev-
neny v ulozeni.

e Odstranenie pilového listu sa uskuto¢riuje v
opacnom poradi.

5.3 Montaz paralelného dorazu
(obr. 4/pol. 11)

® Paralelny doraz (11) Vam dovol'uje vykonavat
paralelné rezy.

e Uvolnite obidve aretacné skrutky (7) umiest-
nené na pilovej patke (13).

e Paralelny doraz (11) zasunte do vedeni na
pilovej patke (7). Paralelny doraz (11) mézete
nasadit na lavej alebo pravej strane pristroja.

® Vodiacu listu nasmerovat vzdy smerom na-
dol. Pomocou meracej stupnice paralelného
dorazu (11) urcite potrebny odstup a znovu
dotiahnite aretaéné skrutky (13).

5.4 Nastavenie pilovej patky pre Sikmé rezy
(obr. 5)

e Uvolnite aretacnu packu (16) na pilovej patke.
®  Pilovu patku (7) l'ahko potiahnut dozadu. Pilo-
va patka sa méze naklonit az o 45° dofava

alebo doprava.

® Ak sa pilova patka (7) znovu posunie dozadu,
tak to funguje vzdy len v prisludnych zépad-
kovych polohach na 0°, 15°, 30° a 45°, ktoré
su vyznacené na uhlovej stupnici pre pilovu
patku (9). Pilovu patku umiestnit do prislusnej
polohy a dotiahnut aretaénu packu (16).

® Pilova patka (7) sa v8ak bez problémov
moéze nastavit aj na int uhlovd mieru. Pilovd
péatku (7) posurite za tymto u¢elom dopredu,
nastavte pozadovany uhol a znovu utiahnite
areta¢nu packu (16).

Pozor! V pripade Sikmych rezov sa musia

odstranit aretaéné skrutky pre paralelny doraz

(13) a ochrana proti trieskam (20).

5.5 Adaptér pre odsavanie pilin (obr. 6/pol. 5)

®  Zapojte Vasu priamociaru pilu s adaptérom
pre odsavanie pilin (5) na vysavag. Takto
dosiahnete optimalne odséavanie pilin od
obrabaného materialu. Vyhody: Chranite tak
samotny pristroj, ako aj VaSe zdravie. Vasa
pracovna oblast okrem toho bude CistejSia a
bezpecnejsia.

e Prach vznikajuci pri praci méze byt
nebezpecny. Prosim, dodrZiavajte pritom
bezpecénostné pokyny.

* Nasadte adaptér (5) tak, ako je to znazorne-
né na obrazku 6. Adaptér (5) musi zretel'ne
zacvaknut, aby pevne sedel v pilovej patke
(7). V pripade Sikmych rezov nie je mozné ad-
aptér pre odsavanie pilin (5) pouzit.

® Nasadte vysavaciu hadicu Vasho vysavaca
na otvor adaptéra (5). Dbajte na vzduchotes-
né spojenie pristrojov.
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5.6 Vedenie priamky rezu

(obrazok 7-9/pol. 19)
Pomocou vedenia priamky rezu (19) mézete
vykonavat presné rezy podla priamok rezu, ktoré
su naznacené na obrobku. Namontujte vedenie
priamky rezu tak, Zze ho nasadite hore na pilovu
patku (7) a dole nechate zaaretovat, tak ako to je
zobrazené na obrazku 7. Pri uhlovom nastaveni
0° pouzite oznacenie (a) (obr. 8) a pri uhlovom
nastaveni 45° pouzite oznacenie (b) (obr. 9). Uh-
lové nastavenie pozri kapitolu 5.4.
Upozornenie! Vyskusat skuSobny rez na odpa-
dovom dreve.

5.7 Ochrana proti trieskam (obr. 10/pol. 20)
Ochrana proti trieskam slizi na to, aby sa obra-
bany material po¢as rezania neodlamoval alebo
netriestil. Nasadte ho zdola na pilovu patku tak,
ako to je znazornené na obrazku 10.

Upozornenie! Ochrana proti trieskam sa moze
pouzivat len pri 0° rezoch a musi sa odstranit v
pripade Sikmych rezov do 45°!

6. Obsluha

6.1 Vypina¢ zap/vyp (obr. 11/pol. 3)
Zapnutie:
Stlagit vypinac¢ zap/vyp (3)

Vypnutie:
Pustit vypinac¢ zap/vyp (3)

6.2 Aretacné tlacidlo (obr. 11/pol. 2)

Pomocou areta¢ného tlacidla (2) sa mbéze
vypina¢ zap/vyp (3) zafixovat v polohe prevadz-
ky. Aretacia sa uskuto¢ni tak, ze sa po stlaéeni
vypinaca (3) posunie areta¢né tlacidlo (2) dolava
alebo doprava. Vypnutie sa uskuto¢ni kratkym
zatlaéenim vypinaca zap/vyp (3).

6.3 Elektronické nastavovanie otacok (obra-
zok 12/pol. 1)

Pomocou regulatora ota¢ok mozu byt prednasta-

vené potrebné otacky. Ak otocite regulator otacok

v smere PLUS, zvysite tym otacky, a naopak

pri otodeni regulatora otadok v smere MINUS

znizujete pocet otacok. Vhodny pocet zdvihov

je zavisly od spracovavaného materidlu a od

pracovnych podmienok. VSeobecné pravidla pre

rychlost rezania pri trieskovom obrabani sa musia

dodrziavat aj pri praci s tymto pristrojom.

S jemnymi pilovymi listami mézete vo

v8eobecnosti pracovat s vyssim poctom zdvihov;

hrubsie pilové listy vyzaduju niz8ie rychlosti rezu.
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Poloha 1-2 = nizka zdvihova frekvencia (pre
ocel)

Poloha 3-4 = stredna zdvihova frekvencia (pre
ocel, makké kovy, plasty)

Poloha 5-6 = vysoké zdvihova frekvencia (pre
makkeé drevo, tvrdé drevo, makké kovy, plasty)

6.4 Nastavenie vykyvného zdvihu (obr. 13/
pol. 8)

Na prepinaci pre vykyvny zdvih (8) sa moze
nastavit sila vykyvného pohybu pilového listu
(12) pri zdvihu.

Podl'a druhu obrabaného materialu mézete
prispdsobit rychlost rezania, vykon rezania
ako aj obraz rezania.

Nastavte prepinac pre vykyvny zdvih (8) do jednej
z nasledujucich pol6h:

Poloha A = Ziaden vykyv

Material: guma, keramika, hlinik, ocel
Poznamka: Pre jemné a Cisté rezné hrany, tenké
materialy (napr. plechy) a tvrdé materidly.

Poloha B = maly vykyv
Material: plasty, drevo, hlinik
Poznamka: Pre tvrdé materialy

Poloha C = stredny vykyv
Material: drevo

Poloha D = velky vykyv

Material: drevo

Poznamka: Pre makké materidly a pilenie v sme-
re vlakien

Najvhodnej$ia kombinacia nastavenia otacok

a vykyvného zdvihu je zavisla od druhu spra-
covavaného materialu. Odporu¢ame vzdy zistit
idealne nastavenie pomocou skusobného rezu na
odpadovom kuse.

6.5 Funkcia na ofukovanie prachu

(obr. 7/pol. 6)
Pomocou pridavného vzduchového prudu sa pri-
amka rezu zbavi prachu a triesok.
® Na zapnutie sa musi posunut vypina¢ funkcie
na ofukovanie prachu (6) smerom dozadu.
Na vypnutie sa musi posunut vypina¢ funk-
cie na ofukovanie prachu (6) znovu smerom
dopredu.
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6.6 Vykonavanie rezov

e Zabezpecte, aby nebol stlaéeny vypinac/
zapina¢ (3). Az potom zapojte sietovu
zastréku do vhodnej zasuvky.

®  Priamodiaru pilu zapinajte len vtedy, ked' uz
ma zalozeny pilovy list.

® Pouzivajte len pilové listy v bezchybnom sta-
ve. Tupé, ohnuté alebo natrhnuté pilové listy
je potrebné okamzite vymenit.

® Umiestnite podstavec pily celou plochou
na obrabany predmet. Zapnite priamodiaru
brasku.

® Nechajte najprv pilovy list rozbehnut, az kym
nedosiahne pInu rychlost. Potom pomaly
ved'te pilovy list pozdiz &iary rezu. Pritom vyt-
varajte na pilovy list len velmi l'ahky tlak.

®  Pripileni kovu by sa mala natierat ¢iara rezu
vhodnym chladiacim prostriedkom.

6.7 Vyrezavanie segmentov (obr. 14)
Vyvrtajte pomocou vitacky 10 mm vel'ku dieru vo
vnutri segmentu, ktory chcete vyrezat. Zavedte
pilovy list do tohto otvoru a zaénite vyrezavat
pozadovany segment.

6.8 Vykonavanie paralelnych rezov (obr. 15)

© Namontujte paralelny doraz a prisluéne ho
nastavte (pozri bod 5.3).

© Dbaijte na pokyny uvedené v bode 6.6.

® Rez vykonajte tak, ako je zobrazené na ob-
razku 15.

6.9 Sikmy rez (obr. 9)

® Nastavte prislusny uhol na pilovej patke (pozri
bod 5.4).

® Dbajte na pokyny uvedené v bode 6.6.

® Rez vykonajte tak, ako je zobrazené na ob-
razku 9.

6.10 Svetlo LED (obr. 1/pol. 18)

Svetlo LED (18) umoznuje pridavné osvetlenie
miesta rezu. Zapina sa stlatenim vypinac¢a (17).
Opatovnym stlacenim vypinac¢a (17) sa vypne.

7. Vymena sietového pripojného
vedenia

Nebezpecenstvo!

V pripade po$kodenia sietového pripojného
vedenia pristroja sa musi vedenie vymenit vyrob-
com alebo jeho zakaznickym zastupenim alebo
podobne kvalifikovanou osobou, aby sa zabranilo
rizikam.

8. Cistenie, udrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpeéenstvo!
Pred v8etkymi udrzbovymi a Cistiacimi pracami
vytiahnite kabel zo siete.

8.1 Cistenie

e Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchoveé
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necistét. Utrite pristroj Cistou utierk-
ou alebo ho vyg¢istite vyfukanim stlacenym vz-
duchom pri nastaveni na nizky tlak. Odstrante
aj adaptér pre odsavanie pilin a takisto ho
vycistite vyfukanim stlaéenym vzduchom nas-
tavenym na nizky tlak.

* Odporu¢ame, aby ste pristroj ¢istili priamo po
kazdom pouziti.

o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
NepouZivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidl§; tieto prostriedky by monhli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvysuije riziko Urazu elektrickym prudom.

8.2 Uhlikové kefky

Pri nadmernej tvorbe iskier nechajte uhlikové
kefky na pristroji skontrolovat odbornym elektri
karom.

Nebezpeéenstvo! Uhlikové kefky smu byt
vymienané len odbornym elektrikarom.

8.3 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne dalSie
diely vyzadujuce udrzbu.

8.4 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

e Typ pristroja

® Vyrobné Cislo pristroja

e Identifikacné &islo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu
Aktudlne ceny a informacie najdete na stranke
www.isc-gmbh.info
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9. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladaju

z rbznych materidlov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
déacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informujte sa
prosim na miestnej samosprave.

10. Skladovanie

Skladuijte pristroj a jeho prislusenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi

5 az 30 °C. Skladuijte tento elektricky pristroj v ori-
ginélnom baleni.
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SK

Len pre krajiny EU
Neodstraruijte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich Specifické spracovanie v sulade s ochranou Zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recyklaéna alternativa k vyzve na spétné zaslanie vyrobku:

Majitel' elektrického pristroja je alternativne namiesto spatnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto u¢elom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prisluSenstva, priloZzenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Dodatoc¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti iSC GmbH.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vsetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. St Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujuce diely povazované za spotrebny materidl.

Kategoria Priklad
Diely podliehajuce opotrebeniu* Uhlikové kefky, Vodiaci valéek, Ochrana proti
trieskam
Spotrebny material / spotrebné diely* Pilovy list
Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese www.isc-
gmbh.info. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade na nasledu-
juce otazky:

® Fungoval pristroj predtym alebo bol od zagiatku chybny?

®  VSimli ste si nieco pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Akeé chybné funkcie podl'a Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zaruény list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je ndm to velmi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese

uvedenej na tomto zaru¢nom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser-
visnom telefénnom ¢&isle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaru€éné podmienky sa tykaju vyluéne Standardnych spotrebitelov, t.j. takych oséb, ktoré tento
vyrobok nechcu pouzivat na ucely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne
zarobkové ¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenia, ktoré nizsie
uvedeny vyrobca poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodato¢ne k zakonnej zaruke. Vase
zékonné naroky na zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na Vami zakiipenom novom pristroji nizsie
uvedeného vyrobcu, ktoré su spdsobené chybami materialu alebo vyrobnymi chybami, a podla
néasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze naSe pristroje neboli svojim uréenim kon&truované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as
zaruénej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouzitim.

3. ZnaSej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpe¢nostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretaZenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pésobenia (napr. $kody spésobené padom).

- Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prislunému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 24 mesiacov a zacina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdriov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vylti¢ené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k predizeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej
zaru€nej doby pre pristroj ani pre akékol'vek inStalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese: www.isc-gmbh.info.
Prosime, aby ste mali k dispozicii uétenku alebo iné doklady o zakupeni nového pristroja. Prist-
roje, ktoré budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového &titku, budu vyluéené zo
zaruéného plnenia kvoli nedostatoénej moznosti identifikacie. Ak spada defekt pristroja pod nase
zaruéné plnenie, dostanete obratom naspat opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju
alebo uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite ndm v takom pripade pristroj na nasu servisnu
adresu.

Ohl'adne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajlcich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zaruky podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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®

Gevaar! Handleiding lezen om het letselrisico te verminderen

®

Voorzichtig! Draag een gehoorbeschermer. Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

@

Voorzichtig! Draag een stofmasker. Bij het bewerken van hout en andere materialen kan stof ontsta-
an dat schadelijk is voor de gezondheid. Asbesthoudend materiaal mag niet worden bewerkt!

Voorzichtig! Draag een veiligheidsbril. Vonken die tijdens het werk ontstaan of splinters, spanen en
stof die uit het toestel ontsnappen kunnen leiden tot zichtverlies.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

Waarschuwing!

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzin-
gen, plaatjes en technische gegevens, waar-
van dit elektrisch gereedschap is voorzien.
Nalatigheden bij de inachtneming van de vol-
gende instructies kunnen een elektrische schok,
brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen voor de toekomst.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap
(fig. 1-3)
Toerenregelaar
Vastzetknop
AAN/UIT-schakelaar
Netkabel
Adapter voor spaanafzuiging
Schakelaar voor stof-blaas-functie
Verstelbare zaagschoen
Omschakelaar voor pendelbeweging
Graadschaal voor zaagschoen

. Geleidingsrol

. Parallelaanslag

. Zaagblad

. Vastzetschroeven voor parallelaanslag

. Zaagbladopname

. Beschermafdekking

. Vastzethendel voor zaagschoen

. AAN/UIT-schakelaar LED-licht

. LED-licht

. Snijlijingeleider

. Beveiliging tegen splinteren

©COoNOO~WN

2.2 Leveringsomvang

Gelieve de volledigheid van het artikel te controle-

ren aan de hand van de beschreven leveringsom-

vang. Indien er onderdelen ontbreken gelieve

zich binnen de 5 werkdagen na aankoop van

het artikel te wenden tot ons servicecenter mits

vertoon van een geldig bewijs van aankoop of tot

de dichtstbijzijnde desbetreffende bouwmarkt..

Gelieve daarvoor de garantietabel in de garantie-

bepalingen aan het einde van de handleiding in

acht te nemen.

® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.

® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

e Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

® Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

® Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Decoupeerzaag
Parallelaanslag

Adapter voor spaanafzuiging
Snijlijngeleider

Beveiliging tegen splinteren
Zaagblad voor hout
Originele handleiding
Veiligheidsinstructies

3. Reglementair gebruik

De decoupeerzaag is bedoeld om hout, metaal,
non-ferrometalen en kunststof te zagen mits ge-
bruikmaking van het overeenkomstige zaagblad.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvioeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.
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Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

4. Technische gegevens

Netspanning: ........ccccevevveieciiieninnne 230V~ 50 Hz
Opgenomen VErmMOgeN: .........ccecvereereereenns 750 W
Aantal slagen: ........cccecevennenne. 800 - 3.000 t/min
SIaghoogte: .......cocveviirieiinieie e 23 mm
Snijdiepte hout: 100 mm
Snijdiepte kunststof: ..........cccoeoeiiiiiiiennn. 12 mm
Snijdiepte ijzer/aluminium: ...........cccceeeee. 10 mm
Versteksnede: ................. tot 45° (links en rechts)
Beschermingsniveau: ...........cccceveiiinecnenens I/ @
GEeWIChE: .. 2,4 kg
Gevaar!

Geluid en vibratie
De geluids- en vibratiewaarden werden bepaald
volgens EN 62841.

Geluidsdrukniveau L, .......ccccocoevenee. 87,7dB (A)
Onzekerheid Kop oo 3dB
Geluidsvermogen L, ......ccccoceennnanne 98,7 dB (A)
Onzekerheid K, .oooeviiiiiiiicccc, 3dB

Draag een gehoorbeschermer.
Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Totale vibratiewaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens EN 62841.

Snijden van hout
Trillingsemissiewaarde a, = 7,423 m/s?
Onzekerheid K = 1,5 m/s?

Snijden van metaalplaat
Trillingsemissiewaarde a, = 8,512 m/s?
Onzekerheid K = 1,5 m/s?

De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en
de vermelde geluidsemissiewaarden zijn geme-
ten volgens een genormaliseerde testprocedure
en kunnen worden gebruikt om elektrische ge-
reedschappen onderling te vergelijken.

De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en
de vermelde geluidsemissiewaarden kunnen ook
worden gebruikt voor een voorlopige inschatting
van de belasting.

Waarschuwing:

De trillings- en geluidsemissies kunnen tijdens de
inzet van het elektrisch gereedschap afwijken van
de vermelde waarden, afhankelijk van de manier
waarop het wordt gebruikt, en met name van wat
voor soort werkstuk wordt bewerkt.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot

een minimum!

® Gebruik enkel intacte toestellen.

® Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.

e Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.

® Overbelast het toestel niet.

® Laat het toestel indien nodig nazien.

® Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.

e Draag handschoenen.

Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt

dit elektrisch gereedschap naar behoren be-

diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-
en in verband met de bouwwijze en uitvoe-
ring van dit elektrisch gereedschap:

1. Longletsels indien geen gepaste stofmasker
wordt gedragen.

2. Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.

3. Schade aan de gezondheid die voortvloeit
uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
naar behoren wordt gehanteerd en onder-
houden.
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5. Voor inbedrijfstelling

Controleer of de gegevens vermeld op het ken-
plaatje overeenkomen met de gegevens van
het stroomnet alvorens het gereedschap aan te
sluiten.

Waarschuwing!

Verwijder altijd de netstekker uit het stop-
contact voordat u het gereedschap anders
afstelt.

5.1 Beschermkap (fig. 2, pos. 15)

® De beschermkap (15) beschermt tegen het
per ongeluk aanraken van het zaagblad (12)
en staat toch een blik op het snijgebied toe.

® De beschermkap (15) moet altijd bij het uitvo-
eren van sneden gemonteerd en omlaagge-
klapt zijn.

® De beschermkap (15) kan omhoog worden
geklapt zoals voorgesteld in fig. 2.

5.2 Verwisselen van zaagblad
(fig. 3, pos. 12)

Gevaar!

® U kan zaagbladen zonder gebruikmaking van
ander gereedschap monteren of vervangen.

® Verwijder de netstekker uit het stopcontact
voordat u een zaagblad monteert of vervangt.

® Breng de omschakelaar voor pendelbewe-
ging (8) naar de stand D (zie fig. 13).

© De tanden van het zaagblad zijn heel scherp.

® Beschermkap (15) wegnemen.

® Op de opname voor zaagblad (14) drukken
en het zaagblad (12) de zaagbladopname
(14) in leiden tot tegen de aanslag (fig. 3). De
tanden van het zaagblad moeten naar voren
wijzen.

® De opname voor het zaagblad (14) terug
laten glijden. Het zaagblad (12) moet in de
geleiderol (10) zitten.

® Controleer of het zaagblad (12) vast in de
opname zit.

® Het verwijderen van het zaagblad gebeurt in
omgekeerde volgorde.

5.3 Montage van de parallelaanslag
(fig. 4, pos. 11)

® De parallelaanslag (11) maakt het uitvoeren
van parallelle sneden mogelijk.

® Draai de beide vastzetschroeven (13) die zich
aan de zaagschoen (7) bevinden los.

e Schuif dan de parallelaanslag (11) de gelei-
dingen op de zaagschoen (7) in. U kan de
parallelaanslag (11) aan de linker- of rechter-
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kant van het gereedschap inzetten.

e De geleidelijst steeds naar beneden uitrich-
ten. Zet de nodige afstand vast met behulp
van de meetschaal van de parallelaanslag
(11) en haal de vastzetschroeven (13) opni-
euw aan.

5.4 Afstellen van de zaagschoen voor ver-
steksneden (fig. 5)

e De vastzethendel (16) op de zaagschoen
loszetten.

e De zaagschoen (7) lichtjes naar achteren
trekken. De zaagschoen kan dan tot 45° naar
links of rechts worden gekanteld.

®  Wordt de zaagschoen (7) terug naar voren
geschoven functioneert dit telkens enkel in
de bij 0°, 15°, 30° en 45° zich bevindende
grendelstanden die op de graadschaal voor
de zaagschoen (9) zijn gemerkt. Zaagschoen
naar de overeenkomstige positie brengen en
vastzethendel (16) aanhalen.

e De zaagschoen (7) kan echter ook zonder
problemen op een ander hoekmaat worden
ingesteld. Daarvoor de zaagschoen (7) naar
achteren schuiven, de gewenste hoek instel-
len en vastzethendel (16) opnieuw aanhalen.

LET OP! Bij versteksneden moeten de vast-

zetschroeven voor parallelaanslag (13) en beveili-

ging tegen splinteren (20) worden verwijderd.

5.5 Adapter voor spaanafzuiging
(fig. 6, pos. 5)

® Sluit uw decoupeerzaag met de adapter voor
spaanafzuiging (5) aan op een stofzuiger. U
bereikt zodoende een optimale afzuiging van
het stof dat aan het werkstuk vrijkomt. De
voordelen: U ontziet zowel het gereedschap
als uw eigen gezondheid. Uw werkplaats blijft
bovendien properder en veiliger.

®  Bij het werk vrijkomend stof kan gevaarlijk
zijn. Neem de desbetreffende veiligheidsins-
tructies in acht.

e Zet de adapter (5) in zoals voorgesteld in fig.
6. De adapter (5) moet hoorbaar vastklikken
zodat hij vast in de zaagschoen (7) zit. Bij
versteksneden kan de adapter voor spaanaf-
zuiging (5) niet worden gebruikt.

® Steek de zuigslang van uw stofzuigers op de
opening van de adapter (5). Zorg ervoor dat
de gereedschappen luchtdicht gekoppeld
zijn.
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5.6 Snijlijngeleider (fig. 7-9, pos. 19)

Met de snijlijngeleider (19) kunt u precieze
sneden langs snijlijnen aangetekend op het
werkstuk uitvoeren. Breng de snijlijngeleider aan
door hem boven op de zaagschoen (7) te plaats-
en en beneden laten vastklikken, zoals getoond
in fig. 7. Gebruik bij de 0° hoekafstelling (fig. 8)
de markering (a) en bij de 45° hoekafstelling de
markering (b) (fig. 9). Voor de hoekafstelling wordt
verwezen naar punt 5.4.

Aanwijzing! Proefsneden met een stuk afvalhout
uitvoeren.

5.7 Beveiliging tegen splinteren (fig. 10, pos.
20)

De beveiliging tegen splinteren zorgt ervoor dat
het te bewerken materiaal tijdens het zagen niet
splintert of uitbreekt. Installeer de beveiliging van
beneden in de zaagschoen zoals getoond in fig.
10.

Aanwijzing! De beveiliging tegen splinteren kan
alleen bij 0° sneden worden gebruikt en moet bij
versteksneden tot 45° worden verwijderd!

6. Bediening

6.1 AAN/UIT-schakelaar (fig. 11, pos. 3)
Inschakelen:
AAN/UIT-schakelaar (3) indrukken

Uitschakelen:
AAN/UIT-schakelaar (3) loslaten

6.2 Vastzetknop (fig. 11, pos. 3)

Met de vastzetknop (2) kan de AAN-/UIT-scha-
kelaar (3) tijdens het gebruik van de zaag worden
vergrendeld. Voor het vergrendelen AAN-/UIT-
schakelaar (3) bedienen en vastzetknop (2) naar
links of rechts schuiven. Voor het uitschakelen de
AAN-/UIT-schakelaar (3) kort indrukken.

6.3 Elektronische voorinstelling van het to-
erental (fig. 12, pos. 1)
Met de toerentalregelaar kan het gewenste to-
erental vooraf worden ingesteld. Draai de toeren-
talregelaar in richting PLUS om het toerental te
verhogen, en in richting MIN om het te verlagen.
Het gepaste aantal slagen is afhankelijk van het
soort materiaal en van de werkomstandigheden.
De algemene regels voor de snijsnelheid bij
verspanende bewerkingen zijn ook hier van toe-
passing.

Met fijne zaagbladen kunt u over het algemeen
met een hoger aantal slagen werken; bij grovere
zaagbladen is een vermindering van de snelheid
vereist.

Stand 1-2 = laag aantal slagen (voor staal)

Stand 3-4 = middelgroot aantal slagen (voor
staal, zacht metaal, kunststof)

Stand 5-6 = hoog aantal slagen (voor zacht hout,
hard hout, zacht metaal, kunststof)

6.4 Afstelling van de pendelbeweging (fig. 13,
pos. 8)

e Aan de omschakelaar voor de pendelbewe-
ging (8) kan de sterkte van de pendelbewe-
ging van het zaagblad (12) tijdens de slag
worden afgesteld.

e U kan de snijsnelheid, de snijcapaciteit en het
snijpatroon aanpassen aan het te bewerken
stuk.

Breng de omschakelaar voor pendelbeweging (8)
in één van de volgende standen.

Stand A = geen wipeffect

Materiaal: rubber, keramiek, aluminium, staal
Opmerking: voor fijne en schone snijkanten,
dunne materialen (b.v. bladmetaal) en harde ma-
terialen.

Stand B = klein wipeffect
Materiaal: kunststof, hout, aluminium
Opmerking: voor harde materialen

Stand C = middelmatig wipeffect
Materiaal: hout

Stand D = groot wipeffect

Materiaal: hout

Opmerking: voor zachte materialen en zagen
met de draad mee

De beste combinatie van toerental en pendelbe-
weging is afhankelijk van het te bewerken ma-
teriaal. Het is aan te bevelen de ideale afstelling
steeds aan de hand van een proefsnede op een
afvalstuk te bepalen.

6.5 Stof-blaas-functie (fig. 7, pos. 6)

Door een bijschakelbare luchtstroom bilijft de snij-

lijn vrij van stof en spanen.

® Om in te schakelen moet de schakelaar voor
stof-blaas-functie (6) naar achteren worden
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geschoven.

® Omin te schakelen moet de schakelaar voor
stof-blaas-functie (6) terug naar voren worden
geschoven.

6.6 Uitvoeren van sneden

e Vergewis u er zich van dat de AAN/UIT-scha-
kelaar (3) niet ingedrukt is. Sluit pas dan de
netstekker aan op een gepast stopcontact.

e Zet de decoupeerzaag enkel met gemonteerd
zaagblad aan.

® Gebruik enkel intacte zaagbladen. Vervang
botte, krom gebogen of gebarsten zaagbla-
den onmiddellijk.

® Plaats de zaagvoet plat op het te bewerken
stuk. Zet het gereedschap aan.

® Laat het zaagblad aanlopen tot het de volle
snelheid heeft bereikt. Leidt het zaagblad dan
behoedzaam langs de snijlijn. Oefen daarbij
slechts een lichte druk uit op het zaagblad.

® Bij het zagen van metaal is het raadzaam
op de snijlijn een gepast koelmiddel aan te
brengen.

6.7 Uitzagen van gebieden (fig. 14)

Boor met een boormachine een gat van 10 mm
binnen het uit te zagen gebied. Breng het zaag-
blad in dit gat en begin met het uitzagen van het
gewenste gebied.

6.8 Uitvoeren van parallelsneden

® Parallelaanslag monteren en overeenkomstig
afstellen (zie pt. 5.3).

® Aanwijzingen in pt. 6.6 in acht nemen.

® Snede uitvoeren zoals getoond in fig. 15.

6.9 Versteksnede (fig. 9)

® Hoek aan de zaagschoen overeenkomstig
instellen (zie pt. 5.4).

® Aanwijzingen in pt. 6.6 in acht nemen.

® Snede uitvoeren zoals getoond in fig. 9.

6.10 LED-licht (fig. 1, pos. 18)

Het LED-licht (18) maakt het extra verlichten van
de snijplaats mogelijk. Om in te schakelen drukt u
op de schakelaar (17). Om uit te schakelen drukt
u opnieuw op de schakelaar (17).

7. Vervanging van de
netaansluitleiding

Gevaar!

Wordt de netaansluitkabel van dit toestel be-
schadigd, moet de kabel worden vervangen door
een speciale aansluitkabel verkrijgbaar bij de
fabrikant of bij zijn klantendienst.

8. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek voor alle schoonmaakwerkzaamheden de
netstekker uit het stopcontact.

8.1 Reiniging

® Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon. Verwijder hiervoor ook de
adapter voor spaanafzuiging en blaas deze
eventueel bij lage druk uit met perslucht.

® Hetis aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

® Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.

8.2 Koolborstels

Bij bovenmatige vonkvorming laat u de kool-
borstels door een bekwame elektricien nazien.
Gevaar! De koolborstels mogen enkel door een
bekwame elektricien worden vervangen.

8.3 Onderhoud
In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.
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8.4 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:

® Type van het toestel

®  Artikelnummer van het toestel

® Ident-nummer van het toestel

®  Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.isc-gmbh.info

9. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

10. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.
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NL

Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elekirische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van iSC GmbH.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Koolborstels, Geleidingsrol, Splinterbescherming
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Zaagblad
Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder www.isc-gmbh.info.
Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij in elk geval de volgende
vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom voor het defect)?

® Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit

niet naar behoren functioneren, spijt dit ons ten zeerste en vragen u zich te wenden tot onze service-

dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via
het vermelde servicetelefoonnummer. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die
dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie.
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor
u gratis.

2. De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat

van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invioeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 24 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden onder: www.isc-
gmbh.info. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het nieuwe apparaat
bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden teruggestuurd,
worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen uitgesloten van
de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie, dan bezorgen
wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om, mits betaling van de kosten, defecten van het apparaat te ver-
helpen die buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres
op.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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®

Peligro! Leer el manual de instrucciones para reducir cualquier riesgo de sufrir dafios

®

Cuidado! Usar proteccion para los oidos. La exposicion al ruido puede ser perjudicial para el oido.

Y
B

Cuidado! Es preciso ponerse una mascarilla de proteccion. Puede generarse polvo dafino para la
salud cuando se realicen trabajos en madera o en otros materiales. jEsta prohibido trabajar con materi-
al que contenga asbesto!

Cuidado! Llevar gafas de proteccion. Durante el trabajo, la expulsion de chispas, astillas, virutas y
polvo por el aparato pueden provocar pérdida de vista.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

jAviso!

Leer todas las instrucciones de seguridad,
indicaciones, ilustraciones y los datos técni-
cos con los que esta provista esta herrami-
enta eléctrica. El incumplimiento de las instruc-
ciones indicadas a continuacion puede provocar

descargas eléctricas, incendios y/o dafnos graves.

Guardar todas las instrucciones de seguri-
dad e indicaciones para posibles consultas
posteriores.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcién del aparato (fig. 1-3)
Regulador de velocidad

Botén de enclavamiento

Interruptor ON/OFF

Cable de conexion

Adaptador para aspiracion de virutas
Interruptor para aspiracion de polvo
Zapata ajustable

Conmutador para carrera oscilante
Escala graduada para zapata

10. Rodillo guia

11. Tope en paralelo

12. Hoja de la sierra

13. Tornillos de fijacién para tope en paralelo
14. Alojamiento para la hoja de sierra
15. Cubierta de proteccién

16. Palanca de fijacién para zapata

17. Interruptor ON/OFF luz LED

18. Luz LED

19. Guia de la linea de corte

20. Proteccion contra astillas

©COoNOOAWN -

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-

vice Center o a la tienda especializada mas cer-

cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.

e Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifnos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Sierra de vaivén

Tope en paralelo

Adaptador para aspiracion de virutas
Guia de la linea de corte

Proteccion contra astillas

Hoja de la sierra para madera
Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

La sierra de vaivén se ha disefiado exclusiva-
mente para cortar madera, metales, metales no
férreos y plasticos, empleando la hoja de sierra
adecuada.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafos o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.
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Tener en consideracién que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

Tensiondered: .....cooeeeeieieeieenne 230V~ 50 Hz
Consumo de energia; ......c.ceoeeeerveneenenne 750 W
Numero de carreras: .800 - 3.000 r.p.m
Altura de carrera: .......cooecvveeeeeeeeccciieeeeeenn 23 mm
Profundidad de corte en madera: ........... 100 mm
Profundidad de corte en plastico: ............. 12 mm
Profundidad de corte en hierro/aluminio: . 10 mm
Corte de ingletes: .......... hasta 45° (izda. y dcha.)

Clase de proteccion: .........cccce.....
Peso: ..o

Peligro!

Ruido y vibracién

Los valores con respecto al ruido y la vibracion se
determinaron conforme a la norma EN 62841.

Nivel de presion acustical, .............
Imprecision KpA
Nivel de potencia acustica L, .
IMPrecision K, oo

Usar proteccion para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial para
el oido.

Los valores totales de vibracion (suma de vec-
tores en las tres direcciones) se determinaron
conforme a la norma EN 62841.

Cortar madera
Valor de emision de vibraciones a, = 7,423 m/s?
Imprecision K = 1,5 m/s?

Cortar chapa
Valor de emision de vibraciones a, = 8,512 m/s?
Imprecision K = 1,5 m/s?

Los valores totales de vibracion indicados y el ni-
vel de emisién de ruidos indicado se han calcula-
do conforme a un método de ensayo normalizado
y se pueden utilizar para comparar una herrami-
enta eléctrica con otra.

Dichos valores se pueden utilizar también para
valorar provisionalmente la carga.

Aviso:

Las emisiones de vibraciones y ruidos pueden
diferir de los valores indicados durante el uso real
de la herramienta eléctrica en funcién del modo
en el que se utiliza la misma, especialmente del
tipo de pieza que se mecaniza.

jReducir la emisién de ruido y las vibracio-

nes al minimo!

° Emplear sélo aparatos en perfecto estado.

® Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.

e Adaptar el modo de trabajo al aparato.

® No sobrecargar el aparato.

e Encaso necesario dejar que se compruebe
el aparato.

® Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.

® Llevar guantes.

Cuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcion de la estructura y del disefio de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccion antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccién para los oidos adecuada.

3. Dafios a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo tiempo, no
se sujeta del modo correcto o si no se realiza
un mantenimiento adecuado.
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5. Antes de la puesta en marcha

Antes de conectar la maquina, asegurarse de
que los datos de la placa de identificacion coinci-
dan con los datos de la red eléctrica.

Aviso!

Desenchufar el aparato antes de realizar
ajustes.

5.1 Cubierta de proteccion (fig. 2/pos. 15)

® La cubierta de proteccién (15) evita todo
contacto con la hoja de sierra (12) y permite,
sin embargo, controlar visualmente el area
de corte.

® La cubierta de proteccion (15) debe estar
siempre montada y plegada hacia abajo a la
hora de realizar los cortes.

® La cubierta de proteccion (15) puede despla-
zarse hacia arriba tal y como se representa
en la figura 2.

5.2 Cambio de hoja de sierra (fig. 3/pos. 12)

Peligro!

® Es posible insertar o cambiar hojas de sierra
sin utilizar otras herramientas.

® Desenchufar el cable antes de insertar o
cambiar una hoja de sierra.

® Llevar el conmutador para carrera oscilante
(8) ala posicion D (ver fig.13).

® Los dientes de la hoja de sierra estan muy
afilados.

e Extraer la cubierta de proteccion (15)

® Apretar el alojamiento para la hoja de sierra
(14) e introducir la hoja de sierra (12) hasta el
tope en el alojamiento (14) (fig. 3). El dentado
de la hoja de sierra debe mirar hacia delante.

® Dejar de apretar el alojamiento para la hoja
de sierra (14) para que vuelva a su posicion.
La hoja de sierra (12) debe asentarse en el
rodillo guia (10).

e Comprobar que la hoja de sierra (12) se asi-
ente perfectamente en el alojamiento.

® La hoja de sierra se quita siguiendo el mismo
proceso pero en orden contrario.

5.3 Montaje del tope en paralelo
(fig. 4/pos.11)

o Este tope (11) le permite ejecutar cortes en
paralelo.

® Aflojar los dos tornillos de fijacion (13) de la
zapata (7).

® Introducir el tope en paralelo (11) en las guias
de la zapata (7). Es posible emplear dicho
tope (11) tanto en el lado izquierdo como en

el lado derecho del aparato.

e Elliston guia mira siempre hacia abajo. Deter-
minar la distancia necesaria con la escala de
medicion del tope en paralelo (11) y volver a
apretar los tornillos de fijacion (13).

5.4 Ajustar la zapata para cortes de ingletes
(fig. 5)

® Soltar la palanca de fijacion (16) de la zapata.

e Tirar de la zapata (7) ligeramente hacia atras.
La zapata puede inclinarse hasta 45° hacia la
izquierda o derecha.

® Silazapata (7) vuelve a desplazarse hacia
delante, sdlo funcionara en las posiciones de
enclavamiento 0°, 15°, 30° y 45°, que estan
marcadas en la escala graduada de la zapata
(9). Poner la zapata en la posicién correspon-
diente y apretar la palanca de fijacién (16).

® Lazapata (7) también puede, sin embargo,
ajustarse sin mas a otro angulo. Para ello,
mover hacia atras la zapata (7), ajustar el
angulo deseado y volver a apretar la palanca
de fijacion (16).

jAtencion! Al realizar cortes de ingletes debe

retirarse los tornillos de fijacion para el tope en

paralelo (13) y la proteccion contra astillas (20).

5.5 Adaptador para aspiracion de virutas
(fig. 6/pos.5)

® Conectar la sierra de vaivén con el adaptador
para aspiracion de virutas (5) a un aspirador.
Dicha conexién permite aspirar de forma
Optima las virutas de la pieza. Las ventajas:
Favorece el manejo del aparato, al mismo
tiempo que protege la salud. El area de traba-
jo permanece ademas mas limpia y segura.

e Elpolvo que se genera durante el trabajo
puede ser peligroso. Tener en cuenta para
ello las instrucciones de seguridad.

® Insertar el adaptador (5) tal y como se mu-
estra en la figura 6. El adaptador (5) debe
encajarse de forma que se oiga para indicar
que esté bien sujeto en la zapata (7). A la
hora de realizar cortes de ingletes no puede
emplearse el adaptador para la aspiracion de
virutas (5).

® Insertar el tubo flexible de su aspirador en la
abertura del adaptador (5). Asegurarse de
que las conexiones queden bien herméticas.
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5.6 Guia de la linea de corte (fig. 7-9/pos. 19)
Con la guia de la linea de corte (19) se pueden
realizar cortes de precision segun lineas de corte
dibujadas sobre la pieza a trabajar. Montar la guia
de la linea de corte colocandola arriba sobre la
zapata (7) y presionando hacia abajo hasta que
encaje segun se muestra en la figura 7. Emplear
la marca (a) en el ajuste del angulo de 0° (fig. 8) y
la marca (b) en el ajuste del angulo de 45° (fig. 9).
Para el ajuste del angulo ver el punto 5.4
Advertencia! Realizar cortes de prueba en
una pieza de madera sobrante.

5.7 Proteccidn contra astillas (fig. 10/pos. 20)
La proteccién contra astillas evita que el material
a trabajar se astille o se rompa. Ponerla desde

abajo en la zapata segun se muestra en la fig. 10.

Advertencia! jLa proteccién contra astillas sé6lo
puede utilizarse para cortes de 0° y debe retirarse
para cortes de ingletes de hasta 45°!

6. Manejo

6.1 Interruptor ON/OFF (fig. 11/pos. 3)
Conexion:
Pulsar el interruptor ON/OFF (3)

Desconectar:
Soltar el interruptor ON/OFF (3)

6.2 Boton de enclavamiento (fig. 11/pos. 3)

El botdn de enclavamiento (2) permite bloquear el

interruptor ON/OFF (3) durante el funcionamien-

to. Para el bloqueo, pulsar el interruptor ON/OFF

(3) y desplazar el botén de enclavamiento (2) a la

izquierda o la derecha. Para desconectar, pulsar

brevemente el interruptor ON/OFF (3).

® Para conectarla, el interruptor para la funcién
de aspiracion de polvo (6) debe deslizarse
hacia atras.

® Para desconectarla, el interruptor para la
funcién de aspiracion de polvo (6) debe desli-
zarse hacia delante.

6.3 Preseleccion electronica de la velocidad
(fig. 12/pos. 1)
El regulador de velocidad permite preajustar la
velocidad deseada. Girar el regulador de veloci-
dad en el sentido MAS para aumentar la veloci-
dad, girar el regulador en el sentido MENOS para
disminuir la velocidad. EI numero adecuado de
revoluciones depende del material y de las condi-
ciones de trabajo en cada caso.
También se aplicaran aqui las normas generales
en cuanto a la velocidad de corte durante traba-
jos con arranque de virutas.
Las hojas de sierra finas permiten trabajar gene-
ralmente con un elevado numero de revoluciones:
las hojas de sierra mas gruesas requieren veloci-
dades inferiores.

Posicién 1-2 = Velocidad baja (para acero)

Posicion 3-4 = Velocidad media (para acero, me-
tal blando, plastico)

Posicién 5-6 = Velocidad elevada (para madera
blanda, madera dura, metal blando, plastico)

6.4 Ajuste de la carrera oscilante
(fig. 13/pos. 8)

e En el conmutador para carrera oscilante (8)
puede ajustarse la intensidad del movimiento
oscilante de la hoja de sierra (12) durante la
carrera.

® Es posible adaptar la velocidad, la potencia 'y
el aspecto del corte segun la pieza a trabajar.

Ajustar el conmutador para carrera oscilante (8) a
una de las posiciones siguientes:

Posicion A = ninguna oscilacion

Material: goma, cerdmica, aluminio, acero
Observacion: Para recortar cantos de forma
precisa y limpia, para materiales finos (p, €j., cha-
pas) y materiales duros.

Posicién B = poca oscilacion
Material: plastico, madera, aluminio
Observacion: Para materiales duros

Posicién C = oscilacién media
Material: madera

Posicién D = gran oscilacién

Material: madera

Observacion: Para materiales blandos y para
serrar en el sentido de la fibra
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La mejor combinacion de ajuste de velocidad y
carrera oscilante depende del material a trabajar.
Recomendamos elegir siempre el ajuste ideal
realizando un corte de prueba en una pieza de
sobra.

6.5 Funcion de aspiracion de polvo
(fig. 7 / pos. 6)

Conectando una corriente de aire adicional, la

linea de corte permanece libre de polvo y virutas.

® Para conectarla, el interruptor para la funcién
de aspiracion de polvo (6) debe deslizarse
hacia atras.

® Para desconectarla, el interruptor para la
funcién de aspiracion de polvo (6) debe desli-
zarse hacia delante.

6.6 Ejecucion de cortes

® Asegurarse de que el interruptor ON/OFF (3)
no esté pulsado. Enchufar primero el aparato
a una toma de corriente adecuada.

e Conectar la sierra de vaivén sélo con la hoja
de sierra incorporada.

© Emplear sélo hojas de sierra en perfecto es-
tado. Cambiar de forma inmediata las hojas
de sierra romas, torcidas o con fisuras.

® Colocar la base de la sierra plana sobre la
pieza a trabajar. Conectar la sierra de vaivén.

® Esperar hasta que la hoja de sierra haya
alcanzado la velocidad méxima. Desplazar a
continuacién la hoja de sierra lentamente por
la linea de corte. Ejercer solo una ligera presi-
on sobre la hoja de sierra.

e Usar un refrigerante adecuado sobre la linea
de corte siempre que se desee serrar metal.

6.7 Recortar areas (fig. 14)

Hacer un agujero de 10 mm con una taladradora
dentro del area a recortar. Introducir la hoja de
sierra en este agujero y empezar a recortar el
area deseada.

6.8 Realizacion de cortes paralelos

® Montar el tope en paralelo y ajustar de forma
correspondiente (ver punto 5.3).

® Tener en cuenta las instrucciones en el punto
6.6.

® Realizar el corte como se representa en la
figura 15.

6.9 Corte de ingletes (fig. 9)

® Ajustar el angulo en la zapata de forma corre-
spondiente (ver punto 5.4)

® Tener en cuenta las instrucciones en el punto
6.6.

® Realizar el corte como se representa en la
figura 9.

6.10 Luz LED (fig. 1/pos. 18)

La luz LED (18) permite iluminar adicionalmente
el punto de corte. Para conectarla pulsar el inter-
ruptor (17). Para desconectarla volver a pulsar el
interruptor (17).

7. Cambio del cable de conexién a
la red eléctrica

Peligro!

Cuando el cable de conexioén a la red de este
aparato esté danado, debera ser sustituido por
otro cable de conexion suministrable a través del
fabricante o del servicio de asistencia técnica.

8. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!
Desenchufar siempre antes de realizar algun tra-
bajo de limpieza.

8.1 Limpieza

® Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presién baja. Retirar el adaptador para la as-
piracion de virutas y soplar también con aire
comprimido a baja presion.

* Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

® Limpiar el aparato con regularidad con un
pafio humedo y un poco de jabon blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

8.2 Escobillas de carbon

En caso de formacién excesiva de chispas,
ponerse en contacto con un electricista especia-
lizado para que compruebe las escobillas de car-
bén.Peligro! Las escobillas de carbdn sélo deben
ser cambiadas por un electricista.
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8.3 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

8.4 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

® Tipo de aparato

® No. de articulo del aparato

® No. de identidad del aparato

® No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrard los precios y la informacién actual en
www.isc-gmbh.info

9. Eliminacion y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia primay, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. €j., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

10. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifios. La temperatura de
almacenamiento optima se encuentra entre los
5y 30 "C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.

-108 -

Anleitung_TE_JS_100_SPK9.indb 108 03.12.2019 11:30:16



Sélo para paises miembros de la UE
No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/EU sobre aparatos usados electronicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecoldgi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucién:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucion, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislaciéon nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Sélo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de iISC GmbH.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo

Piezas de desgaste* Escobillas de carbdn, Rodillo guia, Proteccion
contra astillas

Material de consumo/Piezas de consumo* Hoja de la sierra

Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.isc-gmbh.info. Describa
exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

® ;Ha funcionado el aparato en algun momento o estaba defectuoso desde el principio?
® ;lLe hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

® ;Queé fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que

este aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencion al cliente en la direccion indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con
mucho gusto le atenderemos también telefonicamente en el numero de servicio indicado a continuaci-
6n. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas
naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténo-
ma. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracidon que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexion a una
tensién de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicion del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafos en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccion de cuerpos
extrafios en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafios producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafios por caidas).

- Dafos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. Elperiodo de garantia es de 24 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacion o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.isc-gmbbh.info.
Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que acredite la compra del apa-
rato nuevo. La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el comprobante pertinente
o sin la placa de identificacién puesto que resulta dificil clasificarlos del modo correspondiente. Si
nuestra prestacién de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato, recibira de inmediato un
aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos
0 ya no se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para
ello, envie el aparato a nuestra direccion de servicio técnico.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacién de servicio de este manual de instrucciones.
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SLO

Vsebina

1. Varnostni napotki

2. Opis naprave na obseg dobave

3. Predpisana namenska uporaba

4. Tehni¢ni podatki

5. Pred uporabo

6. Upravljanje

7. Zamenjava elektri¢nega prikljuénega kabla

8. Ciscenje, vzdrzevanije in naroéanje nadomestnih delov
9. Odstranjevanje in ponovna uporaba

10. Skladis¢enje
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SLO

®

Nevarnost! Da bi zmanjSali tveganje poSkodb, preberite navodila za uporabo!

®

Pozor! Uporabiljajte zasc¢ito za usesa. Uc¢inkovanje hrupa lahko povzroéi izgubo sluha.

@

Pozor! Uporabiljajte protiprasno zasc¢itno masko. Pri obdelavi lesa in drugih materialov lahko pride
do nastajanja zdravju $kodljivega prahu. Materiala, ki vsebuje azbest, ne smete obdelovati!

Pozor! Uporabljajte zaséitna o¢ala. Med delom nastajajoce iskre ali iz naprave izletajoci delcki,
ostruzki in prah lahko povzrogijo izgubo vida.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi prepregili poSkodbe
in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Opozorilo!

Preberite vse varnostne napotke, navodila,
naslove slike in tehni¢ne podatke, s ka-
terimi je to elektricno orodje opremljeno.
Neupostevanje naslednjih navodil ima lahko

za posledico elektriéni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila
za kasnej$o uporabo.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1-3)

1. Regulator Stevila vrtljajev

2. Gumb za fiksiranje

3. Stikalo za vklop/izklop

4. Elektri¢ni prikljuéni kabel

5. Adapter za odsesavanje ostruzkov
6. Stikalo za funkcijo odpihovanja prahu
7. Nastavljivo drsno vodilo

8. Preklopnik za nihajni hod

9. Graduirana lestvica za drsno vodilo
10. Vodilna kolesca

11. Vzdolzno vodilo

12. Zagin list

13. Privojni vijaki za vzporedni prislon
14. Sprejem Zaginega lista:

15. Za&¢&itni pokrov

16. Pritrdilna ro€ica za drsno vodilo
17. Stikalo za vklop/izklop LED lu¢ke
18. LED lucka

19. Vodilo &rte reza

20. Zascita pred cepljenjem
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2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, morate

to najkasneje v 5 delovnih dneh po nakupu

artikla sporociti naSemu servisnemu centru ali

najblizji pristojni trgovini z gradbeno opremo

s predloZitvijo veljavnega racuna. UpoStevajte

tabelo jamstva v garancijskih dologilih ob koncu

teh navodil.

®  Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

® Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (¢e obstaja-
jo).

® Preverite, Ce je obseg dobave popoln.

®  Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko prislo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igra¢a za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

Zaga luknjarijca

Vzdolzno vodilo

Adapter za odsesavanje ostruzkov
Vodilo &rte reza

Zascita pred cepljenjem

Zagin list za les

Originalna navodila za uporabo
Varnostni napotki

3. Predpisana namenska uporaba

Zaga luknjarica je namenjena zaganju lesa, kovi-
ne, pisane kovine in plasti¢énih mas z ustreznimi
Zaginimi listi.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali Skodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upo$tevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
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nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtniStvu Opozorilo:

ali industriji ter v podobnih dejavnostih. Vrednosti nihanj in emisij hrupa se lahko med
dejansko uporabo elektri¢nega orodja razlikujejo
od navedenih vrednosti, kar je odvisno od nacina

4. Tehniéni podatki uporabe elektricnega orodja, zlasti od vrste ob-
delovanca.
Omrezna napetost: ...........cc.ccceeee 230V ~50 Hz . L . .
SPrejem MOoCi: .o 750w~ Omejite hrgpnost in ‘"brac,"e na minimuml
Stevilo hodov: w.......ooovvvevvveeeeeeeee. 800-3000min’ _  Uporabliajte samo brezhibne naprave.
o ® Redno vzdrzZujte in Cistite napravo.
Vigina hoda: ... 23mMm & vag nagin dela prilagodite napravi.
Globinarezales: .......ccocevvieieiieennenne. 100 mm e Ne preobremenjujte naprave.
Globina reza zelezo/aluminij: ............c...... 12 mm e Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
Globina reza Zel€z0: ........ccceveveveveveecenne. 10mm  © lzkljucite napravo, ko je ne uporabljate.
Zajeralni rez: ................ do 45° (vlevo alidesno)  © Uporabljajte rokavice.
Zavscnm 2=V (=Yo USSR I1/@E Obs!
TeZA: oo 2,4 kg Ostala tveganja
Tudi, ée delate s tem elektriénim orodjem
Nevarnost! po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih
Hrup in vibracije tveganj. Nastopijo lahko slede&e nevar-
Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavijane v nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega
skladu z EN 62841. elektriénega orodja:
1. Poskodbe plju¢, ¢e ne uporabljate primerne
Nivo zvoénega tlaka LpA .................... 87,7 dB (A) protipragne zas¢itne maske.
Negotovost K, ..o, 3dB 2. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
Nivo Zvo&ne MOgi Ly,......cvererrercrennnn 98,7 dB (A) za$Cite za uSesa.

348 3. Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev
rok, ¢e dlje ¢asa uporabljate napravo ali, e je
ne uporabljate in vzdrzujete pravilno.

Negotovost K, .ooviveeiiiiiniiiiicici

Uporabljajte zascito za uSesa.
Hrup lahko povzroci izgubo sluha.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh 5. Pred uporabo

smeri) ugotovljene v skladu z EN 62841.
Pred priklopom se prepri¢ajte, Ce se podatki

Rezanje lesa na tipski podatkovni tablici skladajo s podatki o
Emisijska vrednost vibracij a, = 7,423 m/s? elektricnem omrezju.
Negotovost K = 1,5 m/s? Varning!

Zmeraj izvlecite elektri¢ni prikljuéni vtikaé
Rezanje plocevine preden zaénete izvajati nastavitve na
Emisijska vrednost vibracij a, = 8,512 m/s? skobljicu.

Negotovost K = 1,5 m/s2
5 1 Zasc¢itni pokrov (slika 2/poz. 15)

Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene Zascitni pokrov (15) 8Citi pred nehotnim
vrednosti emisij hrupa so bile izmerjene po stan- dotikanjem Zaginega lista (12) in kljub temu
dardiziranem testnem postopku in jo je mogoge omogoca pogled na obmocje reza.
za primerjavo elektriénega orodja primerjati z ©  Zascitni pokrov (15) mora biti pri izvajanju
drugo vrednostjo. rezov vedno namesc¢en in poklopljen.

e Zascitni pokrov (15) lahko odprete, kot prika-
Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene zuje slika 2.

vrednosti emisij hrupa je mozno uporabiti tudi za
predhodno oceno obremenitve.
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5.2 Menjava zaginega lista (slika 3/poz. 12)

Nevarnost!

e Zagin list lahko vstavite ali zamenjate brez
uporabe dodatnega orodja.

® lzvlecite omrezno stikalo, preden vstavite ali
zamenijate Zagin list.

®  Preklopno stikalo za nihajni hod (8) postavite
na polozaj D (glejte sliko 13).

® Zobci zaginega lista so zelo ostri.

® Snemite zas¢itni pokrov (15).

® Pritisnite na sprejem Zaginega lista (14) in
Zagin list (12) vstavite do omejila v sprejem
Zaginega lista (14) (slika 3). Zobci Zaginega
lista morajo gledati napre;j.

® Sprejem za zagin list (14) naj zdrsne nazaj.
Zagin list (12) mora lezati v vodilnih kolescih
(10).

® Preverite, ali zagin list (12) trdo lezi v spreje-
mu.

® QOdstranitev Zaginega lista poteka v obratnem
vrstnem redu.

5.3 Montaza vzdolznega prislona
(sliki 4/poz. 11)

® Vzdolzni prislon (11) omogo¢&a Zaganje vzpo-
rednih ¢rt.

e Zrahljajte oba privojna vijaka (13), ki se naha-
jata na drsnem vodilu (7).

® Vzdolzni prislon (11) potisnite v vodilo na
drsnem vodilu (7). Vzdolzni prislon (11) lahko
uporabite na levi ali desni strani naprave.

® Vodilna letvica naj bo vedno naravnana navz-
dol. S pomocjo merilne lestvice vzdolznega
prislona (11) nastavite potrebno razdaljo in
ponovno pritegnite privojna vijaka (13).

5.4 Nastavitev drsnega vodila za zajeralne
reze (slika 5)

®  Odpustite privojno ro¢ico (16) na drsnem
vodilu.

® Drsno vodilo (7) povlecite nekoliko nazaj. Drs-
no vodilo lahko sedaj nagibate do 45° v levo
ali desno.

e Ce drsno vodilo (7) ponovno potisnete naprej,
deluje le v zasko¢nih polozajih pri 0°, 15°,
30° in 45°, ki so oznacgeni na graduirani skali
drsnega vodila (9). Drsno vodilo nastavite v
ustrezni polozaj in pritegnite privojno rocico
(16).

© Drsno vodilo (7) lahko brez tezav nastavite
tudi na drugo kotno mero. Drsno vodilo (7) po-
tisnite nazaj, nastavite Zeleni kot in ponovno
pritegnite privojno ro€ico (16).
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Pozor! Pri zajeralnih rezih morate odstraniti pri-
vojne vijake za vzporedni prislon (13) in za&¢ito
pred cepljenjem (20).

5.5 Adapter za odsesovanje ostruzkov
(slika 6/poz. 5)

e Zago luknjarico prikljugite z adapterjem za
odsesovanje ostruzkov (5) na sesalnik. Tako
boste dosegli optimalno odsesovanje prahu
z obdelovanca. Prednosti: Tako zas¢itite na-
pravo in svoje lastno zdravje. Vase delovno
obmodgje ostaja €isto in varno.

®  Pridelu nastaja prah, ki je lahko nevaren.
Upostevajte varnostne napotke.

® Montirajte adapter (5), kot prikazuje slika 6.
Adapter (5) se mora sliSno zaskoditi, da trdo
nalega v drsnem vodilu (7). Pri zajeralnih
rezih adapterja ni mogoce uporabiti za odses-
avanje ostruzkov (5).

® Odsesovalno cev sesalnika vstavite v odprti-
no adapterja (5). Pazite, da povezava med
napravami ne bo prepusc¢ala zraka

5.6 Vodilo ¢rte reza (slika 7-9/poz. 19)

Z vodilom &rte reza (19) lahko rezete natan¢no

po ¢&rti, narisani na obdelovancu. Vodilo ¢rte reza
namestite tako, da ga nastavite zgoraj na drsno
vodilo (7) in pustite, da se zaskoc€i navzdol, kot
prikazuje slika 7. Oznako (a) uporabite pri nastavl-
janju kota 0° (slika 8) in oznako (b) pri nastavljanju
kota 45° (slika 9). Za nastavljanje kota glejte to¢ko
5.4

Mark! Poskusni rez izvedite z odpadnim ko-
som lesa.

5.7 Zascita pred cepljenjem (slika 10/poz. 20)
Zascita pred cepljenjem poskrbi, da se material,
ki ga obdelujete, med Zaganjem ne cepi ali lomi.
Na drsno vodilo ga nastavite od spodaj, kot prika-
zuje slika 10.

Mark! Zas¢ito pred cepljenjem lahko uporabljate

le pri rezih 0°, za zajeralne reze do 45° pa jo mo-
rate odstraniti!
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Polozaj B = majhno nihanje
Material: plastika, les, aluminij
Opomba: za trde materiale

6. Upravljanje

6.1 Stikalo za vklop/izklop (slika 11/poz. 3)
Vklop:

Pritisnite stikalo za vklop/izklop (3) Polozaj C = srednje nihanje

Material: les
Izklop:
Spustite stikalo za vklop/izklop (3). Polozaj D = veliko nihanje
Material: les
6.2 Aretirni gumb (slika 11/poz. 3) Opomba: za mehke materiale in Zaganje v smeri
®  Zavklop morate stikalo za funkcijo odpiho- viaken

vanja prahu (6) potisniti nazaj.
® Zaizklop morate stikalo za funkcijo odpiho-
vanja prahu (6) spet potisniti naprej.

NajboljSa kombinacija nastavitve Stevila vrtljajev
in nihajnega hoda je odvisna od materiala, ki ga
obdelujete. Priporo€amo, da idealno nastavitev
vedno poiscete s poskusnim rezom na odpadnem
kosu.

6.3 Elektronska izbira Stevila vrtljajev

(slika 12/poz. 1)
Z regulatorjem Stevila vrtljajev lahko nastavite
zeleno Stevilo vrtljajev. Regulator Stevila vrtljajev
(5) obracajte v smeri PLUS, da povisate $tevilo
vriljajev, €e pa Zelite Stevilo zmanjSati, obracajte
regulator Stevila vrtljajev v smeri MINUS. Pri-

6.5 Funkcija odpihovanja prahu

(slika 7/poz. 6)
Z zra¢nim tokom, ki ga lahko prikljucite, na Crti
reza ne ostajajo prah in ostruzkix.

merno $tevilo vrtljajev je odvisno od materiala in * Zavklop morate stikalo za funkcijo odpiho-
delovnih pogojev. vanja prahu (6) pot|.sn|t| naprej. .
Splogna pravila za hitrost reza pri delih, kjer © Zaizklop morate stikalo za funkcijo odpiho-

nastajajo ostruzki, veljajo tudi tukaj. vanja prahu (6) potisniti nazaj.
S finimi Zaginimi listi lahko na splo$no delate z

visjimi Stevili vrtljajev; za bolj debele Zagine liste
uporabite manjso hitrost. °

6.6 lzvajanje rezov

Prepri¢ajte se, da stikalo za vklop/izklop (3)
ni stisnjeno. Nato povezite omrezni kabel z
ustrezno vti€nico.

e Zago luknjarico vklopite le, ko je vstavljen
ustrezni zagin list.

Uporabljajte samo brezhibne zagine liste.
Tope, upognjene ali natrgane zagine liste
takoj zamenjajte.

Polozaj 1-2 = nizko Stevilo vrtljajev (za jeklo)

Polozaj 3-4 = srednje Stevilo vrtljajev (za jeklo,
mehke kovine, plasti¢éno maso) °

Polozaj 5-6 = visoko Stevilo vrtljajev (za mehki

les, trdi les, mehke kovine, plasti¢no maso) © Nogo Zage namestite na obdelovanca. Vklo-
pite Zago luknjarico.
6.4 Nastavitev nihajnega hoda ¢ Pocakajte, da doseZe Zagin list polno hitrost.

(slika 13/pol. 8)
Na preklopnem stikalu za nihajni hod (8)
lahko nastavite debelino nihajnega gibanja

Zagin list po¢asi vodite vzdolz ¢rte reza. Ob
tem na zZagin list rahlo pritiskajte.
Pri zaganju kovine morate ¢&rto reza namazati

zaginega lista (12) pri hodu. z ustreznim hladilnim sredstvom.

e Hitrost reza, mo¢€ reza in sliko reza lahko prila-
godite obdelovancu. 6.7 Izzagovanje predelov (slika 14)

Z vrtalnim strojem izluknjajte v predelu, ki ga

Zelite izzagati, 10 mm veliko luknjo. Zagin list

spustite v luknjo in zaénite z izrezovanjem

Zelenega predela.

Preklopno stikalo za $tevilo hodov (8) nastavite
na enega od naslednjih polozajev:

Polozaj A = ni nihanja

Material: guma, keramika, aluminij, jeklo
Opomba: za fine in Ciste robove po prirezu, tanke °
materiale (npr. plo¢evine) in trde materiale.

6.8 lzvajanje vzporednih rezov

Namestite vzporedni prislon in ga ustrezno
nastavite (glejte tocko 5.3).

e Upostevajte tocko 6.6.

® |zvedite rez, kot predstavlja slika 15.
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6.9 Zajeralni rez (slika 9)

Ustrezno nastavite kot na drsnem vodilu (glejte
tocko 5.4)

Upostevajte tocko 6.6.

Izvedite rez, kot predstavlja slika 9.

6.10 LED lucka (slika 1/poz. 18)

LED lu¢ka (18) omogoc¢a dodatno osvetlitev
mesta reza. Za vklop pritisnite na stikalo (17). Za
izklop ponovno pritisnite na stikalo (17).

7. Zamenjava elektricnega
prikljuénega kabla

Nevarnost!

Ce se elektriéni priklju&ni kabel te naprave
poskoduje, ga mora zamenijati proizvajalec ali
njegova servisna sluzba ali podobno strokovno
usposobljena oseba, da bi preprecili ogrozanje
varnosti.

8. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela izvlecite
elektri¢ni prikljuéni kabel.

8.1 Ciséenje

® Zas¢itno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom. Odstranite nastavek za ods-
esavanije ostruzkovin ga izpihajte s stisnjenim
zrakom pod nizkim tlakom.

®  Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem kon¢anem delu.

® Redno cistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih Eistilnih ali
razredcilnih sredstev; le-ta lahko poSkodujejo
plasti€éne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektriéno napravo povecuje tveganje
elektri¢nega udara.

8.2 Oglene Scetke

Pri prekomernem iskrenju naj strokovnjak za
elektriko preveri oglene $¢etke. Fara! Oglene
Sc¢etke lahko zamenja le strokovnjak za elektriko.

SLO

8.3 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.

8.4 Narocanje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

e Tip naprave

e Art. Stevilko naprave

® Ident- Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.isc-gmbh.info

9. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
na in s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali$éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbiraliS¢, se pozanimajte pri svoji
obginski upravi.

10. Skladi$cenje

Napravo in pribor za napravo skladid¢ite na
temnem, suhem in pred mrazom za$¢itenem

in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladis¢na temperature je med 5 in 30 °C.
Elektri€no orodje shranjujte v originalni embalazi.
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Samo za dezele EU
Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EU o starih elektriénih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo¢eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vraéanje:

Lastnik elektricne naprave je alternativno zavezan, da namesto vra¢anja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju tak$nih
odpadkov. To se ne nanasa na starim napravam prilozene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.

Ponatis ali kakr§nokoli razmnoZzevanje dokumentacije in spremljajo¢ih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem ISC GmbH.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Ogljene S¢etke, Vodilna kolesca, Zas¢ita pred
cepljenjem
Obrabni material/ obrabni deli* Zagin list
Manijkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.isc-gmbh.info. Napako kar naj-
bolj natan¢no opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
e Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega za¢etka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
e Kajnanapravi po vasem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napa¢no delovanje.
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SLO

Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nase izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-

no, to zelo obzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden

na tej garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni Stevilki servisne
sluzbe. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so namenjeni izkljuéno porabniku, j. fizi€nim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vade zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezplacne.

2. Garancijske storitve se nanasajo izkljuéno na pomanjkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-

ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.
Prosimo, upostevajte, da nade naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

3. Iz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
inStalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljucitvijo na napa¢no omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih dolo il ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poSkodb pri transportu), uporabe sile ali zunanije sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obi¢ajne ali drugaéne
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 24 mesecev in se za¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podalj$a garancijskega obdobja, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Zauveljavljanje vasega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na: www.isc-gmbh.info.
Pripravite racun ali drugo dokazilo o vaSem nakupu nove naprave. Naprave, poslane brez ustrez-
nega dokazila ali tipske tablice, so izklju&ene iz garancijskih storitev, saj jih ni mozno uvrstiti. Ce je
okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti placilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo
ali ne sodijo ve¢. Napravo nam posljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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MNeplexopeva

1
2
3
4
5.
6.
7
8

9

1

0.

Yrnodei&elg aopaAeiag

Meprypadr) TG CUOKeUNG Kat cuprapadidopeva

Zwot Xprion

TeXVIKA XAPAKTNPLOTIKA

Mpwv ™ B€0m o€ Aettoupyia

Xelplopog

AVTIKOTAOTAON TOU AywYou ouvdeang He To SiKTuo
KaBaplopog, ouvtripnon kat mapayyeAia avTaAAAKTIKWV
AlaBeon 0TA ATIOPPIMUATA KAl ETIAVAXPNOLIOTIOMOoN
DUAAEN
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Kivéuvog! Na t peiwon Tou KivdUvou Tpavpatiopou dtlapdaote tnv Odnyia xpriong

®

Mpocoxr! Na xpnotpomnoleite wroactideq. H enidpaon Tou BopURoU UMopei va TIPOKAAETEL TNV
AnWAELa NG AKON|G.

@

Mpoooxn! Na xpnoiporoleite packa mpootaciag and okovr. Katd tnv enegepyacia EUAou kat
AAAWV VAIKWV Sev amokAeietal n dSnuovpyia erBAABoUg yla TNV uyeia oKOvNG. Agv ETUTPETETAL N
enegepyaocia VAIKWV TIov TiepLEXouV apiavto!

Npocoxr! Na popdte onwaodNIoTE MPOCTATEVTIKA YuaALd. Ot oTitvOrpeg Ttou dnutouvpyouvTal
KATA TNV epyaocia 1} Ta eKoPevSovI{OUEVA KOUMATLA, POKAVISIA KAl OKOVEG UTIOPOUV VA TIPOKAAECTOUV
anwAela g 6paong.
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Kivéuvog!

Katd tn Xprion TwV CUCKEUWV TIPETIEL, TIPOG
anoduyn TPAUUATIOUWY, VA TNPOVUVTAL Kal

va AauBdvovTal oplopéva HETpa achaAeiag.
AlaBdaoTe yla To AOYO aUTO TIPOCEKTIKA TIG
Odnyieg xpriong / Yrodeielg aodpaeiag.
DUAAGETE TIG KAAA Yl va €XETE TIG TIANPOodOpPieq
mnavta otn d1abeon oag. Edv mapadwoete
ouokeun og AAAa atopa, Swote padi Kat auTeég
TIg Odnyieg xpnong / Yrodeifelg aodaieiag. Aev
avaAauBAavoupe kapia eubuvn yla atuxnuata

1 BAGBeG TIoU odeilovTal GE N THPNOT AUTWV
Twv Odnywv xpriong Kat Twv Yrnodeiewv
aocdaleiag.

1. Yodeigeig acpaieiag

MNMpoegidomnoinon!

AwaBdaoTte 6Aeqg TIG UTIOdEiEELG acpaleiag,
TIG 08NYiEG, TIG AMEIKOVICELG KL TA TEXVIKA
XOPAKTNPIOTIKA AUTNG TNG NAEKTPIKNG
OUGCKEUNG. € TIEPITTTWOoN TapaAeiPewv katd
Vv pnon Twv unodeifewv acpaleiag propei
va TipokAnBei nAekTpomAnéia, Tupkayld kavn
oopapoi TPAVUATIOOL.

®duAa&te yia peAAOVTIKN Xprion OAEG TIG
Yrnodei&elg acpaleiag kat Tig 0dnyieg.

2. Neprypadn NG CUCKEUNG Kal
cuumapadidopeva

2.1 Meprypadrn TnG cuokeung (eik. 1-3)

Pubuiotig apldpou otpodwv

Kouuri aopdaiiong

AlakdTTNng Evepyoroinong/anevepyornoinong

KaAwdlo ouvdeongq e To SikTuo

Mpooapuoyéag yla avappddnon pokavidiwv

AlakéTTNng yla Aettoupyia puoruatog

oKOVNG

Pubuiopevo mediAo Tiploviou

AlakéTITNG AAAQYNG TIPOG ALWPOULEVN

Aeltoupyia

9. KAipaka yla TéESIAo Tiploviov

10. PoA6-06nyoég

11. MapdAAnAog 0dnyog

12. Adua Tploviov

13. Bideg otepéwong yia mapdAAnAo odnyo

14. Yrniodoxn Aduag mploviou

15. MPooTATEUTIKO KAAUUUA

16. MoyAdG aohaAlong yla ESIAO TIpLovIoU

17. Alakdrtng evepyortoinong /
artevepyoroinong ¢wtdg LED

OO0k wN T

© N
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18. dwg LED

19. O8nYOG YpaUUNG KOG
20. Mpootacia anod Bpuppata

2.2 Zupnapadidopeva
Bdoel Tng meplypadniq Twv cupnapadidopevwy
TIAPAKAAOULE Va eEAEYEETE TNV TIANPOTNTA
TOU TIPOIOVTOG. € TIEPITTWOT EAATTWHATIKWY
TUNUATWYV TIAPAKAAOUE VA aroTavoeite evtog
5 nuepwv and Tnv nuepounvia ayopdg oto
Kévtpo 2€pPig (Service Center) Tng etalpeiag
pag rpookopidovTag TV loxvouoa anddelEn
ayopdg. MapakaAoVpe va ipooeEeTe TOV THivaka
€yyunong otoug 6poug eyyUnong oTo TEAOG TwV
odNYLWV.
*  Avoi€te ™ ocuokevaoia kat BydAte
TIPOOEKTIKA TN OUOKELN.
®  AMOPaKPUVTE TA UAIKA CUCKELAGIAG
KOBWQ Kal T CUCTNAKATA TIPOOTACIAG TNG
ouokevaoiag / LeTadopdg (EAv UTIAPXOUV).
°  EA&yEte edv eival TIANPES TO TIEPLEXOMEVO.
* EAéyEte T ouokeun Kat Ta a§eooudp yla
evdexoueveg (nuIEG armd tn petadopd.
®  ®uAdgte TN cuokeuaoia av yivetal pexpL Tnv
TAP0odo NG TMPOBETHALG TNG EYYUNONG.

KivSéuvog!

H ouokeur| kat Ta VAIkA ocuokeuaciag dev eivat
navida! Ta tadid dev emutpénetal va raifouv
ME TIAQOTIKEG OAKOUAES, TIAQOTIKEG HEMPBPAVES
Kal pikpoavTtikeipeval Yoiotatal kivbuvog
Katdroongq kat acougiag!

2eya

MapdAAnAog o0dnyodg

Mpocappoy€ag yla avappddnon pokavisiwv
O8nyog ypapprg Kormg

Mpootacia anod Hpuppata

Adua ywa E0Ao

MNpwTtotuteg Odnyieg xpriong

Yrodei&elg aopaAeiag

3. ZwoTn xpnon

To mpLdvL tpoopiletal yia xprion oe EVAO, oidepo,
MN TIOAUTIUA LETAAAA KAl TIAQOTIKA E XPTioN TN
avAaAoyng TIPLOVOAAUAG.

H pnxavn emurpénetat va xpnouuoromeei pévo
Yla TOV OKOTIO YLla TOV 0Ttoio Tipoopiletal. Kabe
TEpav TOUTOU Xprjon eV avTarokpievTal oTo
oKOTIO Yla ToV ortoio Tipoopiletal. Ma BAABES
Tov odeilovtal oe TIapdoLa XPrion 1 yla
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TPAUMATIOHOUG TIaVTOg eidoug eublveTtal o
XPNONTG/XELPLOTNG KAl OXL O KATAOKEVUAOTNG.
MapakaAoUE va TIPOCEEETE TIWG Ol CUCKEVES
pag dev mpoopidovTatl kat Sev €xouv
KOTAOKEVAOTEL Yla ETTAYYEALATIKY), BLOTEXVIKN
1 Blopnxavikn xpron. Aev avaiappdavoupe
£yYUnon o€ TEPITTTWOoN KATA TNV o1oia n
OUOKEUN XPNOLoTIomNOnKe o ouvepyeia,
Blotexvieg 1 otn Blopnxavia r oe epyacieq
TIAPOMOLEG UE AUTEG.

4. TeXVIKA XOPOAKTNPLOTIKA

TAOT SIKTUOU .o 230V ~ 50 Hz
ATIOPPODNON LOXVOG: . 750 W
APLOUOG EUBOATUWY ...ocvvnneee 800 - 3.000 min™
"YWPOG EUPBOALOHWV: . 23 mm
Bda60g KOTIMG G€ EUAO: oo 100 mm
BA00g KOTI G GE TIAACTIKO: ..o 12 mm
Bdabog kot g o€ oidepo/aroupivio: ......... 10 mm
Kot ywviaouatog: ewg 45° (aplotepd kat Se&1d)
KAQOTN TIPOOTAGIAG: v I/
BAPOG: i 2,4kg
Kivéuvog!

©o6pupog kat SovioEelg
O1 TiEG BopuPwV kat Sovrioewv SlamoTwoNKav
oUpdwva pe To TipoTuTo EN 62841.

ZTAOUN NXNTKNAG THEONG L, o 87,7 dB(A)
ABEBALOTNTA K, oo 3dB
2ZTABUN NXNTIKAG LoXVOG L, v 98,7 dB(A)
ABEBAOTNTA K|y oo 3dB

Na xpnoipomoleite nxompooTacia.
H enidpaom BopuPou pmopei va €xel oav
OUVETIELA TNV ATIWAELA TNG OKONG.

ZUVOAIKEG TIHEG TAAQVTWOEWY (GUVOAO
SlavuopdTwy TPV Kateubuvoewv) cUpdPwva pe
To mipoTuTio EN 62841.

Korm EUAwvV
Ekrourm dovrioewv a, = 7,423 m/s?
ABeBadtnta K = 1,5 m/s?

Kom eAacpatwv
Ekrour dovrioewv a, = 8,512 m/s?
ABeBadtnta K = 1,5 m/s?
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Ol avagpepdeVES CUVOAIKEG TIHEG HeTASOONG
56vnong Kat oL TIWEG eKTIoUTS BopuBou
MeTPNONnKav BAceL TUTIOTIOMUEVNG LEBOSOU
SOKIUNG KAl UTTOPOUV va XPNOLUOTIOmO0UV yia
TN OUYKPLON MHiag NAEKTPLIKNAG CUOKEUNG LE Mia
GAAAN.

Ol avagpepdeveS CUVOAIKEG TIHEG LeTASOONG
56vnong Kat ol TIWES ekTIoUTS BopuBou
MTTOPOUV Va XPNGOLUOTIOMBO0UV yIa TIpOCWwPLV
EKTIMNOT TNG OXETIKNG eMPBApUVONG.

Mpoeldomoinon:

H Tiuny petadoong tng d6vnong Uropei va
SladEpel KATA TNV TPAYUATIKY XPrion TG
NAEKTPIKNG CUOKEUNG ard Tnv avapepdevn
TIUR, avaAoya e ToV TPOTIO XPriong g,
1blaitepa amno to €i60G TOU AVTIKEWEVOU TIou Ba
KatepyaoOeite.

MeplopioTe TNV dnuovpyia Bopupov kat TIg

dovnioelg oo eAdxioro!

* Na XpnOolUOTIOLEITE LOVO CUCKEVEG OE Aoy
katdotaon.

* Na ouvinpeite kal va kaBapilete TAKTIKA TN
oUKOEUN.

* Namnpooappélete OTN CUCKEUT TOV TPOTIO
epyaciag oag.

® [poogkte va unv ulepPopTWVETE TN
OUOKELN.

* AdrioTe TN oUoKeUN VOEXOUEVWG VA
eAeyxOel amo eld1kod TeXVITN.

* Na amevepyomoleite Tn cuokeun étav dev
TNV XPNOLUOTIOLEITE.

* Na dopdate yavTia.

Mpoocoxn!

YrnoAemopevol kivéuvol

AKOWUN Kal O€ TIEPIMTWON CWOTHG KAt

KOVOVIKNG XP1|ONG AUTOU TOU NAEKTPLKOU

gpyaAeiov, upicTavtal TaAvta opiopEVoL

UTIoAE€mOpEVOL Kivduvol. Ot akéAoubot

Kivéuvol UTopouV va TIapoucLacTouV

avaAoya e TO €i60G KATACKEUNG KalL TO

MEVTEAO AUTOU TOU NAEKTPIKOU EPYAAEiou:

1. BAdBeq mveupovwy, edv dev
XPNOOTIONB0UV KATAAANAEG PHACKES
TPOOoTACIAGg aTtd OKOV).

2. BAd&Beg Tng akong, edv dev xpnotomolBei
KATAAANAN nxompootaciag.

3. BAd&Beqg g vyeiag mou mpokaAovvTal arod
S0V oELg XepLoU-Bpaxiova, EAV n CUOKEUT
XPNOOTIoNOEL yia HeYAAUTEPO XPOVIKO
Slaotnua iy dev Tpeital kat dev cuvnpeitat
owoTA.
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5. Mpwv ™ B€0n o€ Aettoupyia

Mptv TN oUVSEON OLYOUPEUTEITE TIWG TA OTOLKEIA
OTNV ETIKETA TOU CUUPWVOUV |IE TA OTOLXEI TOU
SikTUoUu.

MNpoeidomnoinon!

Mpiv kAveTe puBUicELG OTN CUCGKEUT va
Byalete mavta to Bucpa anod tnv npida.

5.1 MpooTtateuTiko kKaAuppa (k. 2/ ap 15)
® To mpooTateuTikd KAAUpua (15) pootatevel
anod afEANTN enacr TG MPLOVOAApag (12)
Kal ETUTPETIEL TTIAP OAA AUTA Wia HaTId 0TO
medio komng.

To POOoTATEVUTIKO KAAUUMA (15) TtpEmel va
eival TavTta TomodeTNUEVO KAl SIMAWUEVO
TIPOG TA KATW KATA TNV EKTEAEOT) KOTIWV.
To PoOoTATEVUTIKO KAAUUMA (15) uropel

va eivat SIMAWUEVO TIPOG TA ETTAVW OTIWG
daivetal otnv anewkoévion 2.

5.2 AAAayn] riplovoAdapag (eik. 3/ap. 12)
Kivéuvog!

* Mmopeite va TOToBETAOETE 1] Va
QAVTIKATOOTHOETE TIG TIPLOVOAAKES XWwpIg va
PELOOTEL N XPNon AAAwWV epyaAeiwv
BydAte 1o Buopa anod tnv npida rptv
TOTIOOETNOETE 1) AVTIKATAOTIOETE Mial
TIPLOVOAQQ.

ToretnoTe TO SLAKOTTNG AAAQYNG TIPOG
alwpoupevn Aettoupyia (8) otn 6€on D (BA.
eK. 13).

Ta §6vTIa TNG TIPLOVOAANAG eival TIOAU
axunpea.

AdalpETTE TO TPOCTATEVTIKO KAAUUMA (15)
Miéote TNV untodoxr) TNG TpLovoAduag (14)
Kal BAATE TNV TIPLOVOAAa (12) péxpL To
TEPUA OTNV UTIOS0XY) TNG TIPLOVOAANAS (14)
(k. 3). H 086vTwon tng mplovoAduag va
BAEmeL Ipog Ta EUTIPOS.

AdrioTe TNV UTIOSOXT) TNG TIPLOVOAANAS
(14) va yAlotprjoel kal TtaAL Ttpog ta Ttiow. H
TIPLOVOAdpa (12) Tipérel va ipooappéletal
OTOV TPOX0-08NY6 (10).

EAgyEte ;av n mplovoAdpa (12) eiavi kaAd
OTEPEWMEVN OTNV UTIOS0XT TNG.

H adaipeon Tng mplovoAduag yivetal otnv
avtioTpodn oelpd.

5.3 MovTtad Touv mapAaAAnAou TEPHUATOG

(. 4/ap. 11)

To mapdAAnAo tépua (11) oag erutpenet Tnv
EKTEAEOT) TIAPAAANAWY KOTIWV.

XaAapwote TIg Svo Bideq aopaiiong (13)
Tov BpiokovTtal oTo TESIA0 TOU TIPLOVIOU (7).
2rpw&Te TWPA TO TIAPAAANAO TépUa (11)
0TOUG 06NYoUG OTO TIESIAO TOU TIPLOVIOU (7).
Mrmopeite va TormobeTrioeTe TO MAPAAANA
otépua (11) otnv aplotepn) 1) otn el
TIAEUPA TNG CUCKEUNG.

Na guBuypappilete Tov 06nyo TtavTa Pog
Ta KATw. Me ™ BonBela TG KALaKAg Tou
napaAAnAou tépparog (11) kabopiote TNV
ATAUTOVKEVT ATIO0TAON Kal Eavaodpi&Te TIg
Bideg aopdaiong (13).

5.4 PUOuION TOU TIESIAOL TOU TIPLOVIOU Yia
KOTIEG YWVIACUATWYV (EIK. 5)

Aaokapete TO HOXAO aoddaAlong (16) oto
TESINO TNG 0€Yag.

TpaPnri&te To MESINO TOU TIPLOVIOU (7) Alyo
TPOG Ta KATW. TWpa Yropeite va SwoeTe
KAion oTo TIESIAO TOU TIpLovIov 45° Tipog Ta
Seklan aplotepd.

Edv omipwyBei To TESIAO (7) KaL TIAAL TIPOG TA
aplotepd, TOTE AUTO eival Suvato HOVO OTIQ
B€oelg Kouumwpatog 0°, 15°, 30° kat 45°
HOLpWV TIOU oMpadevovTal 0TV KApaka yia
TO TIESIAO TOU TIPLOVIOU. DEPTE TO TIESIAO TOU
TIPLOVIOU 0NV avaAoyn B€on kat odi&te TO
HOxXAS aocddAong (16).

Mmopeite va pubpioete 10 IESINO TOU
TIpLoVIOL (7) Kat o€ ottoladnrote AAAN ywvia.
lMa To oKoTI6 AUTO OTIPWETE TO TIESIAO TOU
TIPLOVIOU (7) TIPOG TA EUTIPOG, PUBioTe TNV
avaAoyn ywvia kat Eavaodi&te 1o HoxAd
aopaAlong (16).

Mpoooxn)! e KOTIEG YWVIACUATOG TIPETIEL

va apaipovvtal ot Bideg aodpdaAiong yla Tov
apaAAnAo odnyo (13) kat n pootacia
Bpuppdtwy (20).

5.5 NMpocappoy£ag yia avappogpnon
pokavisitwv/ypellwv (elK. 6/ap. 5)
ZUVOEDTE TO TIPLOVL YL TPUTIEG LUIE TOV
TIPOCAPOYEQ YA avappOhNnon poKaAVISIWV/
ypeQuwv (5) oe pia nAekTpikry okourna. ‘Etol
TIETUXAIVETE APLOTN avappodnon g
okovNgG arnod 1o KATEPYALOUEVO AVTIKEIUEVO.
Ta mAeovektpata: MpootateveTe TOOO TN
OUOKeUn 0ag, 600 Kat TNV uyeia oag. EKTog
autov apapével kabapr) Kat acparéoTtepn
n 6¢on epyaciag oag.
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® H okdvn mou dnpwopyeital katd v
gpyaoia propei va eival emkivéuvn.
MapakaAoUE va TIPOCEEETE TIG UTTOSEIEELG
aodaleiag.

® TomoBetroTe TOV TIPOCAPOYEQ (5)
omnwg daivetal otnv anekovion 6. O
Tpocappoyeag (5) TIPETIEL VA KOUUTIWOEL
aontd, €101 WOoTE va eivat KaAd
OTEPEWMEVOG OTO TIESIAO TNG 0€yag (7).

2 € KOTIEQ YWVIACHATOG eV Utopei va
XpnotporomnBei o pooappoyeag (5) yla
avappodnomn POKAVISIWV.

®  BdAte T0 owArva avappddnong Tng
NAEKTPIKNG 00G OKOUTIAG 0TO AVOLYHA TOU
nipooappoyéa (5). NpoogEte Tnv agpooteyn
OUVOEDT TWV CUCKEUWV.

5.6 08nyo6g ypapung komng (k. 7-9 / ap. 19)
Me Tov 06nyo ypauung Toung (19) pmnopeite va
EKTEAEITE TOWEQG TIOU £XOUV TIPOOTUEIWOEL TTAVW
oTo Katepyalopevo avTikeipevo. Torobetrnote
TOV 08NYO0 YPAUMNG KOG OKOUMTIWVTAG TOV
OTO TIESIAO (7) KAl KOUUTIWVOVTAG KATW, OTIWG
daivetal oTnVv €lKOva 7. XpnOLOTIOoTe TO
onuadt (a) otn B€on ywviag 0° (eik. 8) katL To
onuadt (b) otn B€on ywviag 45° (ek. 9). MNa
0€om ywviag BAene edadlo 5.4

Ynodeign! EKTEAEGTE SOKINAGTLIKY) KOTIN ME
AXPNOTO KOPUATL

5.7 Mpootacia ané Opvpparta (ek. 10 / ap.
20)

H npootacia Bpuppdtwy ¢ppovtidel wote
KOTA TNV KATEPYAOIA TOU AVTIKEUEVOU VA U
SnuioupyouvTal Bpuppata. TorobetnoTe TNV
anod KATw oTo TESIN, OTIWG daivetal oTnv
ewova 10.

Ynodegn! H mpootacia Bpuppdtwy uropei va
XpnolporomnOei Lovo og KoTEG 0° Kal TIPETEL Va
adalpebei oe KOTIEG YWVIAOHATOG €wg 45°!
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6. XEPIOMOG

6.1 AlakomTng evepyomoinong/
arnevepyomnoinong (ewk. 11/ap. 3)

Evepyomoinon:

Mi€ote 10 SlakdmTn evepyoroinong/

artevepyortoinong (3)

Anevepyormoinon:
Adriote eAelBepO TOV SlAKATITN evepyorioinong/
artevepyortoinong (3)

6.2 Koupri aodaiiong (k. 11/ap. 3)

Me To koupmi aocpdAiong (2) uropei va
aKLvNToTIomBEl 0 SLOKOTITNG EVEPYOTIOINONG

/ amevepyoroinong (3) katd tn didpkela g
Aettoupyiag. MNa v aocpdAion TiEoTte 10
SLaKOTITN EVEPYOTIOINONG/ATIEVEPYOTTIOINONG
(3) kaL oTpiYTe TO KOUWTI AoPAALONG (2)
TIPOG TA ApLoTEPA 1) TIpog Ta Se&1d. MNa v
ATIEVEPYOTIONON TIECTE CUVTOUA TO SLAKOTITN
gvepyortoinong / arevepyoroinong (3).

6.3 HAekTpOVIKI] TIPOETIIAOYT] APIOOU
oTpodwv (k. 12/ap. 1)
Me Tov pubuioTr aplBpoL oTPodwWV UropeiTe
va TIPOETUAEEETE TOV EMIOUNOVEVO apLOd
oTPOdWV. ZTPIPTE TO PUBWLOTY) ApPLOLOU
oTpodWV TPog TNV katevbuvon PLUS yia va
au&noeTe Tov aplOPd OTPODWV, OTPOWTE TOV
PUBWOLTT) TOU apLOOU OTPODWV TIPOG TNV
katevBuvon MINUS yia va peiwoete Tov aplopd
otpodwV. O KATAAANAOG aplOpdS EUBOAICUWV
eEapTaTal amod TO EKACTOTE UALIKO TOU
KaTePYA{OHEVOU AVTIKEWEVOU KAl TIG CUVONKEG
epyaociag.
loxUouv kalL 6w oL YEVIKOL KAVOVES yLa TNV
TaXUTNTA KOTING O€ £pyacieq pe Snpiovpyia
POKAVLSLWV/YPEQWV.
Me AeTTEQ TIPLOVOAAES UTTOPE TlE KATA
KOVOVa VO EPYACTEITE E PEYAAUTEPO APLOUO
EUBOALOUWY. Mg TTLIO XOVTPEG TIPLOVOAAES VA
ETUAEYETE XAUNAOTEPO APLOUO OTPODWV.

©¢€on 1-2 = xaunAog aplOuog ePBOALCUWV (Yia
aTodAL)

©¢on 3-4 = HETPLOG apBPOg EPPBOAICUWY (YLa
ATOAAL, HOAGKO HETAAAO, TTIAAOTIKO)

©¢€on 5-6 = YnA6g apBpog otpodwv (yia
HaAako EUAO, OKANPO EVAO, LOAGKO HETAAAO,
TIAQOTIKO)
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6.4 PUOuION alwpoupevou EPBOAICHOU
(ewk. 13/ap. 8)

® 370 SLOKOTITN AAAQYNG YL ALWPOUKEVO
eUPOALOUO (8) urtopei va pubuLoEL N LoXUG
NG Alwpoupevng kivnong (12) katd tov
EUBOALOUO.

* Mrmope Ttie va PooappdoETe TNV TaxUTNTA
NG KOTmMG, TNG LoXU TNG KOTIG KAl TNV
€1KOVA TNG KOTIG OTO AVTIKEIEVO TIOU
katepydleoTe.

BdAte to Slakomtn aAAayng Aettoupyiag ya
TOAQVTEVOUEVO EUBOAIOUO (8) oE pia ard TIg
akoOAoubeg BEoelg:

O¢on A = xwpig awpnon

YAkO: AAOTIXO, KEPAMIKA, AAOUIVIO, ATCAAL
Znpueiwon: yla AeTTEQ Kal kabapeg Akpeg,
AETTTA VAIKA (TT.X. EAAOATA) KAl Yl OKANpd
UAIKG.

©¢on B = xwpig awpnon
YAk6: AaOTIKO, EVAO, AAOUIVIO
Inpueiwon: MNa okAnpd VAIkd

O¢on C = pétpla awpnon
YAko: =00

©¢on D = peydAn awpnon

YAko: =UA0

Znpueiwon: MNa paiakd VAIKA Kat TIPLOVIoHA oTnV
KATEVOBUVON TWV VWV

O kaAUTEPO oUVOUACUOG aPLOOU OTPODWV Kal
PUBULONG ALWPOUUEVO ELWOALCHOV eEaoTaTal
ano 1o ene&epyaloUeVO UAIKO. ZUVIOTOUE va
TPoodlopileTe TNV OWOTH PUOWLON LETA aTIO
SOKIUAOTIKY) KOTIY) O€ €Va AXPNOTO KOMMUATL.

6.5 AelToupyia puonparog okovng
(ew. 11/ap. 6)

Me n Bonbela pooTIBEUEVNG AEtTOoUPYIag

agpa dlatnpeital n ypapurn Kormg eAeVBepn arod

okdvn kat ypedia.

* Tia Tnv evepyortoinon TpEmeL va winbei o
SlakATTING yla N Aettoupyia puoruatog
okdvng (6) Pog Ta EUNPOG.

* [ia Tnv arnevepyortoinon TpETEL va
enavawbnBei o SlakdmTNg yla T Aettoupyia
PuonpaTog oKOVNg (6) TIPOg Ta THoW.
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6.6 EkTéAEON KOTIWV

* EEaodaliote nwg dev eival ieopévog o
SLaKOTTING evepyorioionng/arnevepyoroinong
(3). ZuvdéoTe TIPWTA TO PUCHA e KATAANAN
npida.

* EvepyomoroTe TO TIPLOVL OO0 dTav €XEL
ToToBeTNOEL 1 TIPLOVOAAA.

*  Na XpnOolUOTIOLEITE UOVO TIPLOVOAAES OE
Aayoyn kataotaon. Na aAAAleTe apéowg TIg
TIPLOVOAQEG TIOU SeV KOBOUV TIAEOV KAAA 1)
TIOU €XOUV PWYHEG.

®  TomoBeTrioTe TO TIESIAO TOU TIPLOVIOU
eMMESA TIAVW OTO AVTIKE{UEVO TIOU
Katepydleote. Evepyomolr|oTe TO TIPLOVL.

*  Adrnote va EeKIVAOEL TIPWTA 1) TIPLOVOAAA
MEXPL VA PTACEL TNV TIAY)PN TAXUTNTA TNG.
ToTE €LOAYETE TNV TIPLOVOAANA ApYd KaTd
MNKog TNG Ypauung kormg. Na aokeite
ehadpld ieon oTNV TIPLOVOAAA.

* ‘Otav koBete HETAAAO va aAeideTe TN
YPQUUY KOTING e KATAAANAO WUKTIKO HETO.

6.7 Koypo erupavelwyv (eik. 14)

Me €va Tpumdvi kavTe pat Tpumna mepirov 10
XUOOTWV eVToG Tou Tiediou Tou BEAETE va
KoWete. MNepdoTe TONV TIPLOVOAGUA OTNV TPUTIA
auTn Kal apyiote va KOBETe TO ETOULOUEVO
TUAHa.

6.8 EKTEAEON TMAPAAANAWYV KOTIWV

*  TomoBeTrioTe TO MAPAAANAO TEPHA KAl
ePapuooTe T0 oWOTA (BAETE £6APLO 5.3).

* [poogtte Tiq utodeielg oto £6AdLo 6.6.

* EkteAéoTte TNV KoM OTIWG daivetal oTnv
elkova 15.

6.9 Komnj ywvidopartog (€. 9)

® PubBuiote TNV avdAoyn ywvia oto TESIAC Tou
Tploviov (BAéne edadlo 5.4)

* [poogtte Tiq uTtodeielg oto £6APLo 6.6.

* EkteAéoTte TNV Kot OTIWG daivetal oTnv
elkova 9.

6.10 dwg LED (ek. 1/ap. 18)

To dwg LED (18) kavel Suvatd Tov mpocheto
PwTIoNO TOU onpeiov kotmg. Ma TN cuvdeon
TIEOTE TOV SLAKOTITN (17), YA TNV arocuvoeon
enavarntéote Tov dlakomn (17).
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7. AVTIKATAOTAGOT) TOU aywyou
oUVSeONG ME TO SikTuo

Kivéuvog!

Edv to kaAwdlo ouvdeong pe To SiKTuo autnig
TNG CUOKEUNG eival EAATTWHATIKO, TIPETIEL, TIPOG
arnoduyn KvdUVWV, va avTIKATAoTAOEL e E1OIKO
KOAWSL0 TIoU B BPEITE OTOV KATACKEVAOTN 1)
OTO THAMA TOU EEUMNPETNONG TIEAATWV.

8. Ka@apiouog, cuvtripnon Kat
mapayyeAia avtaAAAKTIKWV

Kivéuvog!
Mpwv ané dAeqg TIg epyacieg TomoBETNONG va
Byalete o Pig amd Tnv Tpida

8.1 KaBapiopog

* Na kpatdre 600 10 EAeVBEP ATIO OKOVN
Kal akabapoieg yivetal Ta cuotrpata
TIpooTAsCiag, TIS OXIOUES EEAEPLOUOU KAl TO
KEAUPOG TOU LOTEP. ZKOUTTLETE TN CUOKELN)
Ue éva kabapod Tavi, 1) kabapioTe To e
TIETIEIOUEVO A€Pa o€ XaUNA Ttieon. lNa tov
OKOTIO QUTOV adpalp€oTe TOV TIPOCAPHOYEA
yla TNV avappodnon tng okovng Kat
kaBapioTte ToV LE XauNnAn Tiieon agpa.

®  JyvioToUuE va kaBapileTe Tn ouokeun
AUEOWS PETA aTtd KABE Yprion.

* Na kaBapileTe TN CUOKEUT TAKTIKA e Eva
vwrtd Tavi kat Atyo paiakéd carouvt. Mn
XPNolpoToleiTe KABAPLOTIKA 1) SIAAUTEG,
ylati Sev ATIOKAEIETAL VA KATACTPEWOUV TNV
empdavela g cuokeung. NMpoog€te va unv
TIEPATEL VEPO OTO ECWTEPIKO TNG CUOKEUNG.
H Sieioduon vepou o€ NAEKTPIKY) CUOKEUT
avavel Tov Kivduvo nAektpomAnéiag.

8.2 Wnktpeg

2 & TIEPIMTWON UTIEPBOALKOU OXNHATIONOU
oruvOnpwv va eAeyxBouv oL YHKTpeg anod
e€eldIkeupEVo NAekTPoAOYo. Kivéuvog! H
AVTIKATAOTAOT TWV WNKTPWYV ETUTPETETAL VA
yivel pévo amno eEelSIkeuEvo NAEKTPOAGYO.

8.3 Zuvtnpnon
2T0 ECWTEPLKO TNG CUOKEUNG eV UTIAPXOUV
eEaptmpata mou XpeldlovTtal cuvtrpnon.

8.4 NMapayyeAia avTaAAGKTIKWYV:

Katd v napayyeAia avTaAAaKTIKWV va
avapepeTe Ta €ENG:

® TUMOG TNG CUCKEUNG

*  ApBuodg idoug TNG CUOKEUNG

®  ApiBudG TAUTIONG TNG CUCKEUNG

®  AplBuAG avTAAAAKTIKOU

Oa Bpeite TIq LoYXVOUOEG TYES Kal TIANPodopieg
oTnV loTooeAida www.isc-gmbh.info

9. AlaBeon ota amoppippaTa Kat
EMAVAXPTOLHOTIOMGON

H ouokeur| Bpioketal og pia cuokevaoia pog
aropuyn NV Katd T petagpopd Autnn
OUOKeUAoia amoTeAeital amno TPWTES UAEQ

Kal €10l Uropei va emavaypnoioromeei ) va
avakukAwBel. H ouokeun kal ta e§aptruatd g
aroteAouvTal ano Sladopa VAIKA, OTIwG TT.X.
METAAAO Kal TIAAOTIKA UAIKA. AEV ETUTPETETAL

n anéppudn EAATTWHUATIKWY CUCKEVWY 0TA
OLKLOKA aToppiUpaTa. ZwoTr anoppudn ivat

n Mapadoon o€ KATAAANAA KEVTPA CUAAOYTNG
HETAXEPIONEVWY CUOKEUWV. EAv dev yvwpilete
IOV BpiokeTal TIAPOUOLO KEVTPO CUAAOYNG
METAXELPIOPEVWYV CUOKEUWYV, PWTHOTE OTN
Sloiknon g KowvéTNTAG 0ag.

10. ®VAagn

Na Siatnpeite T cuokeun kal Taageooudp
NG 0€ OKOTELVO, OTEYVO XWPO, XWPIG TayeTo,
Kal pakpld and nadid. H idavikr Bepuokpacia
arnobrikeuong eival peta&u 5 kat 30 °C. Na
PUAAGEETE TNV NAEKTPIKT) 0AG CUCKEUT) OTNV
TPWTATUTN cuoKevaoia tg.
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GR

Movo yia kpatn-péAn g E.E.
Mn meTdte TIG NAEKTPIKEG CUOKEVEG OTA OLKLaKAAaroppippatal

2Uudwva Pe v eupwraikny Odnyia 2012/19/EU yia andBANTA €16WV NAEKTPLIKOU KAl NAEKTPOVIKOU
€EOTALOLOU Kal TNV EVOWUATWOT) TNG o€ €BVIKO SiKalo, TIPETIEL 1) TTIAALEG NAEKTPIKEG CUCKEVES Va
OUYKEVTPWVOVTAL KAl VA TIapadidovTal yia avakUKAWoT PIAIKT yia TO TEEPIBAAAOV.

EVaAAQKTIKN) AVOT QVOKUKAWONG QVTi yla ETIOTPOdN)

O 18LOKTTNG TNG NAEKTPLIKIG CUOKEUNG UTIOXPEOUTAL AVTI TNG EMOTPODNG VA CUUPBAAEL 0T CWOTN
AVOKUKAWOT) O€ TIEPITITWOT) TIOU 8V CUVEXICEL Va XPNOLMOTIOLEL TN cUoKeuT). H TTaAld cuokeun propei
va apayxwpnOei oe KEVTPO ETOTPODNG NAEKTPLIKWV CUCKEUWV HE TNV €VVold TWV EOVIKWV VOUWV
AVOKUKAWONG Kal Staxeiplong aroBARTwyv. Aev cuumnepAauBavovTtatl Ta TUATA TIOALWY CUCKEUWV
KOl Ta BondnTIKA oTolXeia Xwpig NAEKTPIKA eEapTrpaTa.

H avatunwon 1) omolacdnrote AAANG HopdN§ avarapaywyr) g TeKUnpiwong fy dAAAwv
SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avapEPOVTAL OTA TIPOIOVTA, AKOWUN KAl AMTOCTIACUATIKA, ETUTPETETAL LOVO UE
pntr ouykatdBeon g iISC GmbH.

Me eTidpUAAEN TEXVIKWV TPOTIOTIOOEWY
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Evnuépwon yia to o€pPig

& OAEG TIG XWPEG TIOU avapEPOVTAL TNV €YyUNom €XOULE apuodla cuvepyeia iou ocuvepydlovtal
padi pag, n dlevbuvon Twv oToiwv TPOKUTITEL amd Tnv eyyunon. Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal otn
S1a0eom| 0ag yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1) aEECOUAP 1 YIa TNV ayopd AVOAWOCIWY.

MpoogEte &TL 0TN CUOKELT AUTY) Ta akOAoUBA EQPTANATA UTIOKEVTAL OE KOV pBPOod 1) OTL
Xpewadovtal Ta akoAouba avaAwaotya.

Katnyopia Napaderypa
DBepdueva eEaptnpata® Wnktpeg, PoAd-06nydg, MNpootacia ard
Opippata
AvaAwotua VAikd/avaAwotua Tuipata* Adua mtploviov
EAAeipelg

* 5ev oUUTEPIAABAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG CUCKEVATIAG!

2 & TEPIMTWON EAATTWHATWYV 1) CPAALATWY 0AG TIAPAKAAOUNE VA SNAWOTE TNV TIEPITTWON OTO
tvtepvet oto www.isc-gmbh.info. Mpoo€€te va meptypagete pe akpiBela To ohAApa Kat anavinoTte
OTIG OKOAOUBEG EPWTNOELS:

®  Aettolpynoe owaoTA 1 CUCKEUN 1) EiXE AT TNV apxr) KATIO EAATTWHA?
*  MnAnwg pooegate KATL TIEPIEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWUA (CUMTITWHA 1) BAGRN)?

* T[lowa SucAelToupyia mapatnPEeiTal 0T CUCKEUT] (KUPLO CUUTTTWHA)?
MNeprypdete autn tn SuoAetroupyia.

-131-
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Eyyunon

A&LOTIUN TIEAdTION, A&LOTIHE TIEAATN,

Ta TIPOIOVTA HaG UTIOKEIVTAL 0 AUoTNPo EAeyXo ToloTNTAG. EAV n cuokeur] autr Tap '0Aa autd

KAmotTe dev Aettoupynoel APoya, AUTIOUHAOTE TIOAU KAl 0aG TIAPAKAAOUE Va AroTaveeite Tpog To

TUNHA pag e€urnpétnong eAatwy otnv Slevbuvon Tou avapEpeTal otV KApTa autr. Euxapiotwg

eipaoTe kat TNAepwvika otn S1dbeor| oag oTov aplBud o€pPIG oV avapEPETal TNV KAPTA £yyunong.

Fla v agiwon g eyyunong loxvouv Ta e&Ng:

AuToli oL 6pol eyyunong LoxUouv POVo yla KATAVAAWTEG, SNA. yla GUCIKA TIPOCWTIA TIOU SV
XPNOLOTIOOUV TO TIPOIOV AUTO OUTE YLA ETIAYYEAATIKOUG OKOTIOUG OUTE Yl AAAN avegaptntn
anacyoAnon. Autoi ol 6pol eyyunong pubpidouv pooHeTES TIAPOXES EYYUNONG TIOU UTIOCXETAL O
TIO KATW KATAOKEVAOTNG TIEPAV TNG VOUIUNG £YYUNONG 0TOUG AYOPACTES TWV VEWV CUCKEUWV
Tou. Agv BiyovTal amo Tnv €yyunon auth ol VOIUES aglwoelg oag eyyunong. H eyyunon pag cag
TIAPEXETAL SWPEAV.

2. HeyyUnon emnekteiveTal AMOKAEIOTIKA KAl LOVO O EAATTWIATA O€ [0 CUOKEUT) TOU TILO KATW
KOTAOKEUAOTH KAl TIoU adopoUV EAATTWHATA UALKOU 1} KATACKEUNG KAl TIEPLOpIdeTal atd Tnv kpion
HaG OTNV AMoKATACTACN AUTWYV TWV EAATTWHATWY TNG CUCKEUNG 1) OTNV AVTIKATACTACT) TNG.
MapakaAoUE va TIPOCEEETE TIWG Ol CUCKEVES AG eV TIPoopilovTal yia ETTAYYEALATIKY,
Blotexvikn 1) Blopnxavikr xprion. Na to Adyo autod dev cuvdrnrtetal cupacn eyyunong oe
TIEPITITWOT KATA TNV OTI0{A 1 CUOKEUN XPNOLoTIomBnke Katd tn SidpKela TG eyyunong o€
BLOPNXAVIKEG 1) BLOTEXVIKEG ETIXELPNOELG 1) EAV EKTEBNKE OE TIAPOLOLA EVTATIKY XPT|0N.

3. Amo v eyyunon pag egalpouvtal Ta €§NG:

- BAABeg g cuokeung Tou opeilovtal og U TrPNo”n Twv 0SNYLWV CUVAPHOAGYNoNG i oe

OXL OWOTNA €£yKATACTAON, N THENOT TWV 0dNYLWV XPriong (6Twg T.X. oUVSEoN 0 ECHUAUEVN
TAon 1 o€ AABog €i60G PEVATOG) 1) OE U TNPNON TWV OPWV CUVTIPNONG Kal achaAeiag 1y oe
TIEPITITWOT €KOEONG TNG CUCKEUNG O AOUVNBLOTEG KALPIKEG CUVONKEG 1) o€ EAAEWYN PpovTidag
Kal CUVTAPNONG.

- BAABeg g cuokeung Tou opeilovtal o KATAXPNOTIKN 1) E0PAAUEVN XPrion (OTIWG TT.X.
UTIEPHOPTWON TNG CUCKEUN|G 1) XPNOM LN EYKEKPLEVWYV epYaAeiwV 1 a&eooudp), o eicodo EEvwv
QAVTIKEEVWV OTN CUOKELUT (OTIWG TT.X. AUHOG, TIETPES 1) OKOVN, BAAPEG LeTadopdg), doknon Biag
N &évn enépPBaon (6nwg 1. X. BAAPN and mrwon).

- BAGBeg NG OUOKEUNG 1) TUNHATWY TNG CUCKEUNG TIOU odeilovTal ae ouvrion 1) duoikny pBopd.

4. H &idpkela TG eyyunong avépyetal oe 24 purveg kat apxidel ano tnv nuepounvia tng ayopdg g
ouokeung. Ot aglwoelg eyyunong pEMeL va eyepBouv Tiptv Tn A&n g Stapkelag g eyyunong
V166 U0 eBSoUASWYV amod Tnv SlamioTwon TOU EAATTWHATOG. ATIoKAEIoVTAL AELWOELS EYYUNONG
META TNV TIAP0d0o NG SlapKelag TnG eyyunong. H emiokeun 1 n aviikatdotaon Sev ouvendyetal
TNV eMEKTAON TNG SIAPKELAG TNG £YYUNONG OUTE TNV VEA €vapén Tng SLApKelag Tng eyyunong
YLQ TN CUCKEU 1] YLO EVOEXOUEVWGS XPNOLOTIOMBEVTA VEQ AVTAAANAKTIKA. AUTO LoXUEL KAl TNV
TepinTwon o€pPIg el TOTOU.

5. Ta v a&iwon Tng eyyunong MapakaAoUpe va SNAWOETE TNV EAATTWATIKY) 0AG CUOKEUT OTO:
www.isc-gmbh.info. Na éxeTe padi oag tnv anédel&n g véag cuokeung. Ol GUOKEUEG TIOU
arnooTéAAOVTAL XWPIG amodei&elg kat Xwpig Tvakida ototxeiwv, arokAeiovtal amd tnv eyyunon
AOYW Un duvatdtnrag Ta&vounong. Eav To eAdTTwua KaAUTITETAL aTtd TNV €yyunon, 6a oag
emoTpadel AUEOWG EITE N ETILOKEVACHEVN CUCKEUN) EITE [ia KAIVOUPYLA CUCKELN).

Euxapiotwg emokevdloupe EAATTWHATA TNG CUOKEUNG EVAVTL TANPWHUNG, EAV TA EAATTWLATA AUTA
Sev KaAUTITOVTAL Ao TNV £yyunon. la 1o 6KoTd auTo TIAPAKAAOUE VA OTEIAETE TN CUOKEUT 0TN
Slevbuvon Tou o€PPIG Hag.

lMa avaAwolpa Kat oe TEPITTWOoN TIoU AEIMouV eEAPTTLATA TIAPATIEUTIOULE OTOUG TIEPLOPLOUOUS AUTNG
™G £yyunong cUdwva e TOUG TIANPodopieq CEPPIG AUTWV TWV 0SNYLWV XProng.
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ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-

94405 Landau/lsar

D  erklart folgende Konformitat geméan EU-Richtlinie und
Normen fr Artikel

GB explains the following conformity according to EU directi-
ves and norms for the following product

F  déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant l'article

| dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per I'articolo

NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

E  declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

P declara a seguinte conformidade, de acordo com as
diretiva CE e normas para o artigo

DK attesterer folgende overensstemmelse i medfer af
EU-direktiv samt standarder for artikel

S  forklarar féljande 6verensstammelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

FIN vakuuttaa, etta tuote tayttda EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

EE tdendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele

CZ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice EU

a norem pro vyrobek

SLO potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za
izdelek

SK vydava nasledujlce prehlasenie o zhode podla smernice
EU a noriem pre vyrobok

EU

PL deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z

nastepujgcymi normami na podstawie dyrektywy WE.

AeKnapupa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBME CbINIACHO

[Jvpertnsa Ha EC 1 HOpMU 32 apTuKyn

paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem

apibudina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés normoms

declard urmatoarea conformitate conform directivei UE si

normelor pentru articolul

SNAWVeL TNV akoAoudn cuppdpdwon cUUGWVA PE TV

Oényia EK kal Ta mpdTumna yla To mpoidv

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i

normama za artikl

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i

normama za artikl

potvrduje sledecu uskladenost prema smernicama EZ i

normama za artikal

RUS cnegytoLmmM yaoCTOBEPAETCA, YTO CEAYIOLLME NPOAYKTbI
COOTBETCTBYIOT IMPEKTMBaM 1 Hopmam EC

UKR nporonoLuye npo 3a3HavyeHy HUMHKYe BiAMnoBiAHICTb BUPOOY

[VpeKTMBaMm Ta cTaHgaptam EC Ha BUpi6

ja usjaByBa cnegHara COO6p3HOCT COMNAacHO

EY-anpeKTuBaTa u HopmuTe 3a apTUKIN

Uriindi ile ilgili AB direktifleri ve normlan geregince asagida

agiklanan uygunlugu belirtir

BG
Lv
LT
RO
GR
HR
BIH

RS

MK

TR

N erkleerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet og
standarder for artikkel
IS  Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

[X]2011/65/EU_(EU)2015/863

H acikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkezd konformitast jelenti ki
Stichsége TE-JS 100 (Einhell)

[J2014/29/EU [x] 2006/42/EC
[[12005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex Iv

Notified Body:
[12014/35/EU Reg. No.:
[[J2006/28/EC [[12000/14/EC_2005/88/EC
[x]2014/30/EU E Annex V

Annex VI
D 2014/32/EU Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
[J2014/53/EU P =KW; /@ =cm
D 2014/68/EU Notified Body:
[J(ev)2016/426 0 E?nTszs{gr? {\EI.J—(EU)ZN 6/1628

Notified Body: .

[1(ev)2016/425

Standard references: EN 62841-1; EN 62841-2-11; EN 55014-1; EN 55014-2;
EN 61000-3-2; EN 61000-3-3, EN 62321
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Landau/lsar, den 24.09.2019
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